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ಪ್ರಕರಣ ಒಂದು 


ಜೀವನ 


ಹುಓ ನಿಂದಿಂದುವರ ನೋಡಿದೆನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೇಲ್ಮೂರು ಪುಟಿಗಳನು 

ಜಾರು ಬಲ್ಲರು, ಮತ್ತೆ ನಾ ಕಾಣ್ಚ ಟಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನು? 

ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುತ್ತ ಮಗುಚಿದಿನು ವಟಿಷೊಂದೆ; ಹೊಸತು ತೋರಿದೆ ಮುಂದು 
ಒಳಿತೋ! ಕೆಡಕೋ! ನಾವು ಬಲ್ಲೆವೆ, ಅಲ್ಲಿ ಓದುವುದು ಏನೆಂದು? 


ಕವಿದತ್ತರ ಜೀವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ತೊಡಗುವಾಗ ಮೇಲಿನ ಹೃದಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಸಾಲುಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವ ಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ನಿಲುತ್ತವೆ. 
ನ್ಯೂನ ಪುಟಿವ ತಿರುವಿದೆನು'' ಎಂಬುದು ಈ ಕ ನದ ತಲೆಬರಹ. ದತ್ತಾತ್ರಯ 
ಕೋಂದೋ ಘಾಟಿ ಅವರ ಚಿಕ್ಕ ಕ್ರಾನ್‌ ಸಂಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿ ಕೀಡೆ ಹವನ ನವ 
ಇಂದೂರಿನಲ್ಲದ್ದಾಗ, ೧೮೯೮ ರ ಕೈ. ಒಂದರಂದು ಒಕಿದೆ ಈ ಕವನೆವು lag 
ಮೇವಾ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನವರಿ ಆರರಂದು ಬೆಳಕು ಕಂಡಿತು. "ಬಾಲಬೋದಧ ಮೇವಾ' 
ಎಂಬುದು ರೆವೆರೆಂಡ್‌. ಎನ್‌ ಡಬ್ಲ್ಯು ಓಳಕರು (೧೮೬೧- ೯೯೧೯)ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ಆರಂಭಿಸಿದೆ ಪತ್ರಿಕೆ. ೧೮೯೮ ಈ ವರ್ಷವು ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತು; 
ಆದರೆ ಈ ಕವನವನ್ನು ಈಗ ಓದಿದರೂ ದುಃಖ ಹೃದಯವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸಾವು ಬದುಕಿನ ಗೂಢವು ಅಂತರಂಗದ ಶೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗಿಸುತ್ತದೆ. ಯೌವನದೆ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರ ಪರಪ್ಪ ತವಾದ, ತೀವ್ರ ಸಂವೇದನೆಯ ಈ ಭಾವವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿದ ಕವಿಯು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಬಾಳಹೊತ್ತಗೆಯ ಒಂದೇ ಪುಟವನ್ನು 
ತಿರುವಿದೆ ಬಳಿಕ ಆದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಮುಚಿ ತು. “ಮೊಗು ಅಂಳಿ ಹೂವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ಕ್ರೂರಹಸ್ವವು ಅದನ್ನು ಚಿವುಟಿತು”. ದತ್ತರ ಅಲ್ಫಾವಧಿಯ ಜೀವನವು 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕವಿ ವಿನಾಯಕರು ಬರೆದ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ರೆ. ಟಓಳಕ ಮತ್ತು ಬಡೋದೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ (ಸಿ.ಎಸ್‌. ಗೋರ ೧೮೭೧-೧೯೩೭) ಬರೆದ ಚರಮ ಗೀತೆಗಳು. ಪ್ರೀತಿಯ- 
ಗಾಢ ಸೆ ಹದ ಮಿತ್ರ ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಿಗಾದ ದುಃಖದ ತೀವ್ರತೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿನೆ. ಆಕ್‌ ad ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆ "ಸುವಿಚಾರ ಸಂಗಮ'ದ ಎಪ್ರಿಲ್‌ 
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೧೮೯೯ ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ರಸಿಕ ಹೋ! ದತ್ತ ದೂರ ಗೇಲಾ” (ರಸಿಕರೆ| ದತ್ತ ದೂರ 
ಹೋದೆ) ಎಂಬ ಕವನ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ರೆ. ಓಳಕರು ತಮ್ಮ ತರುಣಮಿತ್ರನ ಅಕಾಲಿಕ 
ನಿಧನದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿದ ತೀವ್ರ ದುಃಖವನ್ನು ಆಗ ಕವನದಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಕವಿದತ್ತ ತಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಚಂದ್ರ ಕೇಖರರೊಡಸೆ 
ಹಿತಕರವಾದ ಗಾಢನಿ (ಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ವಿಫಲವಾದ ಆಶೆ, ಯೌವನ 
ಸಹಜ ಆಕಾಂಕೆಗಳನ ನ್ನು ಚಂದ್ರಶೇಖರರಕ್ತಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದರು. 


ಇರಲಿ ಇದು; ಬದುಕುವನ್ನಮೀ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಕವನದಲಿರುನ ಮಧುರಲೀಲೆ 
ಸತತ ಸವಿಯುತಲಿ ನಾನಾಗುವೆನು ಧನ್ಯ 


ಘವಿಯಶದಿ ಕಣನ್ಮುಂದೆ ಮೂಡುತ್ತ ಬಾ ಮಾನ್ಯ 


ದತ್ತರು ಮರೆಣ ಹೊಂದಿದಾಗ ಚಂದ್ರಶೇಖರರು ಆರಿಸಿದ ಈ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯ ಕರುಣ 
ರಸದಲ್ಲಿ ಕರಗದನರಾರು ? 

"ಸುವಿಚಾರ ಸಂಗಮದ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೮೯೯ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮರಣದ 
ಬಗೆಗೆ ಸಂಪಾದಕರು ಹೀಗೆ ಚಾಟಿ + ನಮ್ಮ ಓದುಗರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಆನ:ದ 
ರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ ನಮ್ಮ ಕವಿಮಿತ್ರ ದತ್ತೋಪಂತ 
ಘಾಟಿಯ. ವರು ತವ ರು ಮಿತ್ರ ರನ್ನೆ ಲ್ಲ pM ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಳಗ ದ್ಸೆ ಜರಿ! 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಓನೆಯ ಉಪಚಾರವಿದೆ; ಮರಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ ಪ್ಪತ್ತುವಇರುವರುಷ ಕೆಲವು 
ತಿಂಗಳಿನ ವಯಸ್ಸಿನೆ ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕವು ಗಮನವಿತ್ತುದೊ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ದತ್ತರ ಅಲಾ ್ಸಿವಧಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸುವನನು, ಅವರ ಸಂಸಾರ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾಸ ಸಸ ಘಟಿನೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯಪ್ರುಕಿಭೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ 
ಸುಸಂಸ್ಕತ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಜಾ ವಿಚಾರ ಜಾ ಜಂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿ, ಯುವಕವಿಯು ಬೆಳೆದ ಇಟಿ ಪರಿಸರ-ಇವು ಕವಿಯ ಮೇಲೆ pa 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವು. ಇವೆರಡರ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸೂಕ್ಷ ಸಂವೆ 
ಯಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಅರಳಿತು. 

೧೮೭೫: ಜೂನ್‌ ೨೬ ರಂದು ಅಹಮದನಗರದಲ್ಲಿ ದೆತ್ತರ ಜನ್ನ; ವಾಯಿತು. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯ ಅಹಮದೆನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯ "ಶ್ರೀ ಗೋಂದೆ' ಘಾಟಿ ನೆ ನತನದ 
ಮೂಲಗ್ರಾಮ. ದತ್ತ ಹುಟ್ಟು ವ ಮೊದಲೇ ಈ ಮನೆತನವು ಅಹಮದನಗರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿತ್ತು. 
ದತ್ತ Gre ಒಬ್ಬನೆ ಮಗ್ಗ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನೆ ಲ್ಲ ಮಣು ನ ಮುಕ್ಕೈಸು 
ವಂಥ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದ ಕೋಂಡೋ gL. (ದತ್ತನ ತಂದೆ) ಪುಣೆಗ 
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ವಲಸೆ ಬಂದೆರು. ಜೀವನೆ ನಡೆಸಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೊಡ ವಷ್ಟು ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಅತಿ 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದೆಲೇ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದೆರು. ೧೮೭೦ ರಲ್ಲಿ ಆಹವ ಸದನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, 
""ಮುಖತ್ಯಾರ'' ಇಗಿ ವಕೀಲಿ ವೃ ತ್ತಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಸಮರ್ಥರೂ, ಮಹತಾ 
ಇಂಕ್ರಿಯೂ ಆದೆ ಕೋಡೋ pi ಬಹುಬೇಗ ಈ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
Sadi ಪ್ರ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಮಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ. ಕಾಲಾ ತರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಗುವೇ ಮ :ಹಾರಾವೈದ ಯುವಕವಿ "ದತ್ತ' ಎಂದು ಪ ್ರಸಿದ್ದ ಸಾಗಬೇಕಿತ್ತು ಅತಿಥಿ 
-ಆಭ್ಯಾಗತರು, ಬಂಧು ಬಳಗದವರು, ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಲ್ಲ ಕೋಂಡೋ ರಾ:ಣೋಜಿ 
ಮನೆಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕಿದಿಟ್ಟದ್ದರು. (ಆಹಮದನೆಗ:ದ ನವೀಪೇಠದ ಗಣ್ಯರನ್ನು ರಿತ 
ಒಂದು ಹಾಸ್ಯಕವನದಲ್ಲಿ ಇವರ ಬಗೆಗೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕವನವು ರಾಣೋಜಿಗೆ 
ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಿ 4ಕೋಂಡೋ ರಾಣೋಜಿಯನರು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಲೆ ಭವಪೂರ್ಣ'' 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ನಿಜಕ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು.) ನವೀಸೇಶದಲ್ಲಿಯ ಕೋಂಡೋ ರಾಣೋಜಿ 
ಯವರ ಮನೆ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಸ್ಪಸಾವ ಸಥ್ಯ ೯ದಿಂದಲೇ ಆಹನ:ದನಗರದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ ರ್ರಮುಖ ) ಸ್ಟಾ ವನ ಿ ಗಳಿಸಿದ್ದ ರು. ಆವರು ಜಾತಿ 
ಭೇದವನ್ನು ನಂಬಿದವರಲ್ಲ; ಅವರದು Rudi ಲದಿದೆ ky ಔದಾರ್ಯ ತ:ಂಬಿದೆ ಮರೆ. 
ದತ್ತರ ತಂದೆ ಮಿತ ಭಾಷಿ; ಕಠೋರ *ಸ್ತಿನವರು. ತನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಮಗನನ್ನು ತಃಂಬ 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ತಾಯಿ ಬಾಳೂಬಾಯಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳವಳು. ತಂದೆ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದವರ. ಶಕ್ತ, ಧೀರ; ಉಾವ ವಿರೋಧ 
ವನ್ನೂ ಸಹಿಸದವರು. ಒಳಗಾಗಿ ತಂದಿ ಮಕ್ಸಳೆಲ್ಲ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಹಜವೆಂದೇ We ಥ್ರ; ಮಗನ ಬಗೆಗೆ ಪತಾ ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಆಕ್ಷೆತ್ತಿ ಮು ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಸೃಷ್ಟೆವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾದುದೇ ಕಡಿಮೆ ಮುಕ್ಕ ವಿಚಾರ 
ಜ ಚಟ. ಸಕ್ಷ ಸಂವೇದಿಯಾದ ಯುವಕ ಕವಿಯ ಮನಸಿ ನಮೇಲೆ ಇದು 
ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಆಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು; ಮನಸ್ಸಿನ 
ಹೊಯ್ದಾಟಕ್ಕೂ ಇದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ತಲೆಮಾರಿನ ಆಂತರದಿಂದ ಉಂಟ ಕ್ಯ ಪ್ರ 
ಬಗೆಯೆ ಬದುಕು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ನ ಇಗಿತ್ತು. ತರುಣ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಆರಳಲು ಒಂದು ಜೇತಕ ಶಕ್ತಿ ಬೇಕು: ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೀಯಲು, ಸೂ ಆ 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇಕು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಓಟ ಈ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ದೆತ್ತ 
ಪಡೆದರು. ತಾಯಿಗೆ ಮಧುರ ಧ್ವನಿ ಇತು; ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇತ್ತು; ಮಹಾ 
ರಾಪ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗರಾದೆ ಪರಶ:ರಾಮಶ ಸಿ ಗೋಡಬೋಲೆ 
(೧೭೯೯-೧೮೭ ೪) ಅವರು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ-ಮಂರಾರಿೀ ಭಾಷೆಯ ಪ ಪ್ರಥಮ ಕವನ 
ಸಂಗ್ರಹ "ನವನೀತ'ದಲ್ಲಿಯ ಹಲವಾರು ಕವನಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಕಂಠಪಾಠವಾಗಿದ್ದು ವು. 
ಸಂತಕವಿಗಳಾದ ನಾಮಡೇವ- ತುಕಾರಾಮರ ಅಭಂಗಗಳೊ, ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸಮಾಜದ 
ಪುಸ್ತಕ "ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸಂಗೀತ' ದೆಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಗೀತಗಳೂ, ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ತೊಟ್ಟಿಲಿ 
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ನಲ್ಲಿರುವಾಗಿನಿ:ದಲೇ ಪುಟ್ಟಿದೆತ್ತ ಆವುಗಳನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. ಸೂಕ್ಷ ಬುದ್ದಿಯ 
ಮಗುವಿನ ಮೇಲೊ ಆದು ಅನುದ್ದೇಶಿತವಾದರೂ-- ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನೆಯವರಿಗೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿನ ಆಟ "ಬೇಂಡಿ'. "ಭೇಂಡಿ' ಎಂಬುದು 
ಇಡಿನ ಸರಪಳಿ ಆಟಿ. ಒಬ್ಬರು ಒಂದು ಪದ್ಯ ಹೇಳ:ವುದು; ಆ ಪದದ ಕೊನೆಯ ಆಕ್ಷರ 
ದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಪದ್ಯ ವನ್ನು ಎದುರು ಗುಂಪಿನವರು ಹೇಳುವುದು. ಈ ಆಟಿ ಗಂಟಿ 
ಗಟ್ಟಿ ಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು; ಎರಡೂ "ಸುಂ ನವರು ನೂರಾರು ಹಾಡೆ: ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿ ದ್ದ ರು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಆಟಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿಯೇ ಬರುತಿದ್ದರು; ಈ ಆಓಕ್ಸೆ ಹಲವಾರು ಕವನ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ ಆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕಿತ್ತು. ಇಕ್ಕಟ್ರಗೆ ಸರಾಗ ಶೀಘುಕಾವ್ನಳೆ "ತೆ 
(ಆಶುಕವನ) ಶರಣು ಹೋಗ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹದಿನಾಲ್ಬು ವರ್ಷದವರಿದ್ದಾ ಗಲೇ ನತು 
ಈ ಆಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದತ್ತರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿದ ಬೇರೆ ಕಲವು ಅಂಶ 
ಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಕ್ರೈ ಸ್ತ ಮಿಶನರಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಮಾಜದ 
ಚಳೆವಳಿ- ಈ ಚಳವಳಿಯ ನೆರಳಿನಲ್ಳಿಯೇ ಸನಿ ಬೆಳೆದುದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದತ್ತರ ಬೆಳೆಯುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಹತ್ರದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದವು. ಮರಾಠಿ ಶಾಲೆಯ 
(ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ) ಹಾಗೂ ಆಂಗ್ಲ ಭ್ಯಾಯ ಎರಡು-ಮೂರು ವರ್ಗಗಳ ಆಭ್ಯಾಸ 
ಮುಗಿಸಿದೆ ದತ್ತ ಅಹಮದ ನಗರದೆ ಮಿಶನ್‌ ಹಾಯಸ್ಸೂ ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಸ ರಾದ ರೆವೆರೆಂಡ್‌ 
ಜೆ.ಜೆ ಸ್ಮಿಥ್‌ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಈ ಕಕ್ಕ ಆ ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾದರು. ಆ ಶಾಲೆಯಿಂದಲೇ ಶಾಲಾಂತ ನೀಳ ಮೆಟ್ರಿ ಕು ಲೇಶನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ-ಯಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದರು pA ರೆ.ಸಿ ಥ್‌ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮತಿ ಸಿ ರ್‌ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಿಶನ್‌" 


ಸೂ )ಿಲನ್ನು ಆದರ್ಶ ಸಂಸೆ ಯನ್ನಾ ಗಿ ರೂಪಿಸಲು ಅಚ್ಚ ಕಷ್ಟಪ ಪಟ್ಟವರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ದತ್ತಂ ಬಗೆಗೆ ತುಂಬವ್ರಿ ತಿ ಈ ks ದಂಪತಿಗಳ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವನ್ನುಂಡು ದತ್ತರ ಮನಸ್ಸು 
ಅರಳತೊಡಗಿತು; ಅವರಲ್ಲಿ ಗಾಢ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧವೂ ಬೆಳೆಯಿತು. ರವಿವಾರದ 
ಬಾಯಬಲ್‌ ಪಾಠಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳೇ ಬಹಳ; ದತ್ತ ಹಾಗಲ್ಲ. ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಆ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು” ಆಸ್ಥಿ ಜಾ ಓದಿ ತಿಳಿದರು, ಆದರ ಧ್ವನಿ ಅವರ ಕಲವು 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಿ "ಧೇ ದಂಪತಿಗಳು ಕೆಲವು : ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಕುಟುಂಬ 
ಗಳಿಗೆ ದೆತ್ತರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ೧೮೯೦ ರಲ್ಲಿ ಮಿಶನ್‌ ಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ರಿಕ್ಕು 
ಲೇಶನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದ ಮೇಲೆ, ರೆ ಸ್ಲಿಥ್‌ ಅವರ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ 
ಮುಂಬಯಿಯ ವಿಲ್ಸನ್‌ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಮಿಶನ್‌ ಸ್ಫೂಲನಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ 
ರೆ. ಸ್ಲಿಥ್‌ ಇವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ-ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ದತ್ತ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರು; ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ರು. ಇದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜೀವನದ ವಿಷಮ ಸ್ಥಿತಿಯ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ. ಓಳಕರೆಂಬ ಹಿರಿಯ 
ಮರಾಠಿ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಓಳಕರು ಅದೇ ಆಗ ಕ್ರಿಸ್ತಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿ 
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ಸಿದ್ದರು; ಇದರಿಂದೆ ಅವರು ಕೆಲವು ವರ್ಷ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಿ:ಂದೆ ದೂರ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೆ. ಓಳಕರು ದತ ತ್ರರನ್ನು So ವಯಸ್ಸಿನ ಅಂತರವನ್ನು 
ಮೀರಿಯೂ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಿಕಟ ನೆ ಕು ಬೆಳೆಯಿತು. ದತ್ತರ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೂ ಟಳಕರನ್ನು 
ಹುಟುಂಬದೆ ಸೆ ು ಹಿತರನ್ನಾ A ಉದಾರಭಾವದಿಂದೆ ಸ್ತಿ ಕರಿಸಿದುದು ಇಬ್ಬರ ಸ್ನೇಹ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಬಿನ ಯಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೆತ್ತ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ders 
ಭಾವತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸತೊಡಗಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯ ಕವಿ ಟಿಳಕರ ಸ ಸ್ನೇಹವು ಅವರ 
ಹೃ ದಯದೆ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ಕಾಣಿಕೆ ಅಲ್ಪವಾಗಿರಲಾರದು. 

ದತ್ತ ಮೆಟ್ರ ಕ್ಕು ಲೇಶನ" ಪರೀಕ್ಷೆ Ws (ರ್ಣರಾದಾಗಲೇ ಅಹಮದನಗರದ 
ಳಿಯ ಚೆಕ್ಸ್‌ ಹಳ್ಳಿ i (ಸಪುರಿ'ಯ ರಾಜಮಾನೆ ಮನೆತನೆದ ಹೆಣು ೨ (ಬಾಲಿಕೆ) ಚಂದ್ರ 
ಜಟ ೬81 ಅವರೆ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಅವಳು ಆಗ ನಿರಕ್ಷರಿ, ವಿವಾಹವಾದ 
ಮೇಲೆ ಓದು ಬರಹ, ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ವ ಮಾಡಿದೆರೂ ಆದರಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಹೊಸಕ್ತಿತಿಜಗಳನು 
ಹುಡುಕುವ, ಕಾವ್ಯಮಯ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ. ರಮ್ಯಕಲ್ಪ ನಾವಿಲಾಸದ ಉದಯೋ 
ನ್ಮುಖ ತರ.ಣ ಕವಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ನಿರಕ್ಷರಿ ಹಣ್ಣು ಜತ ಜಯ ದೃವದುರ್ನಿ 
ಪಾಕವೇ. ಮಿಶನರಿಗಳೊಡನೆ ಉಬಾದೆ ॥ ಪರಿಚಯದಿಂದ ಸೀ ಪುರುಷರ ನಿರಾ ಜಗಾ ದ 
ಸುಲಭ ಸಾಹಚರ್ಯದ ಪರಿಚಯ ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಆಂಗ್ಲೆ ಸ ಹ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಮ್ಯ 
ಕಾ್ಯಾದೆ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವು ಕವಿಯ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತರಿತ್ತು. ಅವರ ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ ಮನಸ್ಸು ರಮ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯ ವಿಚಾರದಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಯು ಇಂಥ ತರ.ಇ Pp ವಿವಾಹ ಬಂಧನ 
ದಿಂದೆ ಕೂಡಿಸಿತ್ತು. ಭೇದ-ವೈ ಷಮ್ಯಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅವರು ಒಬ್ಬ ರೀದೊಬ್ಬರು 
ಕ್ರಮೇಣ ದೂರಸರಿದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ? ಜೀ ಕ... ಈ ತರುಣ 
ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಗೀತೆ ದ್ವನಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಸಂಗೀತದ ಶ್ರುತಿ ಕೇಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸಹಸ ನಂದನ 
ವಿಲ್ಲದ ಜೀವನ ಸಂಗಾ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೆ ಭಾನನಾಪ್ರಧಾನರಾದ ಅನೇಕರು ಆ ಕಾ ಬದಲಿ 
ಆ-ಸುಂಗತವಾದ ನಿರಾಶೆಯ ಕಹಿಗುಳಿಗೆಯ ನ್ವು ಸಹನೆಯಿಂದ, ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನುಂಗ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಈ ಕಠೋರೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಶೋರಿಯಾದ ಪತ್ನಿಯು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ದೋಷ 
ಪಾತ್ರ ಗೆ ದುಃಖದೆ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕ್ರೂರ ಶಾಪದ ದುಃಖಕರ ಪರಿಣಾಮ 
ವದು; ಮನಸ್ಸುಗಳು ಸುಖ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಂದಾಗುವುದು ಅಸ ಇದ್ದ. ಈ ಆಶಾಭಂಗ 
ವನ್ನೂ ನಿರಾತೆಯನ್ನೂ ಭಾವಜೀವಿಯಾದ ದತ್ತ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿ ಅನ: ಸವಿಸಿದರು. 

ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಮಾಜದ ಚಳವಳಿಯು ದತ್ತರ ಮೇಲೆ ಅತಿಯಾದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿತು. ಕೇಶವ ಚಂದ್ರನೇನರು ಬ್ರಹ್ಮೋ ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಾ ಪಕ 
ರಲ್ಲೊ ಬ್ರರು. ಅವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುಂಬಯಿಯ ಕಲ ಸು ಕಿತರು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ 


-ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು ೧೮೬೭ ಮಾರ್ಚ ೩೧ ಕಂದು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 


10 ದತ ಕವಿ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಚಳಿನಳಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆರು. ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹಾಗೂ ಸೇವೆಗಳೇ 
ದಾರಿ ಎಂದು ನುಬಿದೆ ತಕ ಈ ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಮಾಜ ಎಂದು 
ಕರೆದರು. ಡಾ. ಆತ್ಮಾರಾಮ ಪಾಂಡುರಂಗ ತರೆಬಡಕರ "ಸಮಾಜ'ದೆ ಪ್ರಥನು ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದರು. ಪನ ಜಾತೀಯ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು, ಸಿ ಸ್ತೀಶಿಕ್ಷಣ, ವಿಧವಾ 
ಪುನೆರ್ನ್ವಿವಾಹ ಕ್ಶ ಪ್ರಯತ್ನ, ಬಾಲ ವಿವಾಹ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ನಾಲ್ಸಂಶದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು -"ಸಮಾಜ'ವ ಸ್ತೀಕರಿಸಿತು. "ಸಮಾಜ? ಸ್ಥಾಪಕರಿಗೆ Fs 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು "ಗಾಢ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ದಾರಿ' ಎಂದರು.ನ್ಯಾಯ 
ಮೂರ್ತಿ ರಾನಡೆ, ಡಾ. ಭಾಂಡಾರಕರ, ಶ್ರೀ. ವಿ.ಎ. ಮೋಡಕ, ಶ್ರಿ. ವಿ. ಆರ್‌. ಶಿಂದೆ, 
ಶ್ರೀ. ಚಂದಾವರಕರ ಇವರೆಲ್ಲ ನುಹಾರಾವೃದಲ್ಲಿ ಈ ಚಳವಳಿಯ ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕರಾದ ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ ಶಂಕರ ಪಾಂಡುರಂಗ ಪಂಡಿತ 
ಆ. ಪ್ರಭಾವೀ ಪ್ರಜೋದನೆಯಿಂದೆ ಅಹಮದನಗರದಲ್ಲಿ ಈ ಚಳವಳಿ ತೀವ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಆಗ ದತ್ತ ಇನ್ನೂ ವಿದಾ ರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ರು. ಸುಮಾರು ೧೮೭೦ರಲ್ಲಿ ಅವರ ತಂದೆ ಸಮಾಜ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಅದರ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಯೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಕೋಂಡೊ ರಾಣೋಜಿ 
ಇ! ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಟಾ ಉದಾರ ಸ್ನ ಲ ಭಾವದವರು. ಅತಿಥಿ ಜಾ 
ರನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುವವರು. ಎಲ್ಲ ಜಾತಿ ಜನಾಂಗಗಳ ಸಾಜ ಸುಧಾರಕರೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಪಂಡಿತರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ! ಮುಂಬಯಿ ಪುಣೆಗಳಿಂದ 
ನ್ಯಾಯ್ಯಮೂರ್ತಿ ರಾನಡೆ, ಡಾ. ಭಾಂಡಾರಕರರೂ ಕಲಕತ್ತೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಮಾಜದ 
ಆಧ್ವರ್ಯಗಳಾದೆ ಪ್ರತಾಪಚಂದ್ರ ಮುಜುಮದಾರ ಮತ್ತು ಶಿವನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ —ಇನರು 
ಭಕಿ, ವಕ್ಕೃತ್ವಗಳರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಹವ ದನಗಳ ಬಂದು 
"ಸಮಾಜ' ದ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥವರನೇಕರು ಘಾಟಿ 
ಯವನ ಫಿ ನಿತ್ಯ! ಅಭ್ಯಾ ಗತರು. ಗೆ ಮನೆಯವರಿಂದಲೇ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸಭಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. 
ಚಳವಳಿಯ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚ್‌ ನೀತಿಬೋದೆ, ಆ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಅಹಮದನಗರದೆ 
ಸಮಾಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಜೈತನ್ಯ-ಉತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದವು. ಭಾವ 
ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ದತ್ತ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೀರ ಸಮೀಪ 
ದಿಂದ ನೋಡುನ, ಅವರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ, ಮನನ ಮಾಡುವ, ದೇವರ ಹೆಂಬಲ 
ದಿಂದ ಉಕ್ಕುವ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ತೃಪ್ತರಾಗುವ ಸುದ್ಧೆ ವಿಯಾದರು. ಮುಂದೆ 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ರಾನಡೆ, ಚಂದಾವರಕರ, ಭಾಂಡಾರಕರ, ನವರಂಗೇ ಮೊದಲಾದ 
"ಸಮಾಜ'ದ ಪ್ರಮುಖ ಸದಸ್ಯರ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಭೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯ ಹಾಜರಿರುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಆ ಕಾಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೊಡನಾದ ಈ ಬೌದ್ದಿಕ-ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ತ್ಮಿಕ 
ಸಂಪರ್ಕವು ಕವಿಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯ ಕವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ತು; ಈ ಅನು ಭವವ 
ಕವಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ, 'ಅವರಲಿ ಸಂವೇಡನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಜಿಳಿಸುವಲಿ ಪ್ರಮುಖ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿತು. ಎಳೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಜಪ್ರಜ್ಞಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಖಚಿತ 
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ರೂಪ- ಖಚಿತ ದಿಕ್ಸು ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಈ ಉದಾರ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ, RS ಸ್ತ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 

ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ "ಎಲ ರ್‌ "ವಃ ಸನ ಚಾಳ ಸೇರಿದಾಗಲೇ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ದೆತ್ತ dd Pr ಆತನಕೆ ಮನೆ, ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದೆ ಅವರ ಜೀವನ ಆಗ ತನ್ನೆ ಸಹಜ WN ಅನುಸರಿಸಿತು. ik ತನ್ನ, 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಫ್ರೇರಣೆಯನೆ po ಗಿ ಅನುಸೇಸಿದೆ”ು. ಸ ತ್ಯ -ಕಲೆ 


ರ 
ಆಟ ೩ 
ಗಳಲ್ಲಯ ಪ್ರೀತಿ,  ಕಾವ್ಯಾತ್ಸ: ದೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ವಿಹಾರ, ಭಾವತೀವುನೆಗಳು ಅವರ ಜೀವನ ವನ್ನು 


ತುುಬಿಕೊಡವ. ೧೮೯೧ ರಲ್ಲಿ ವಿಲನ್‌ ನಾ :ಹಾವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ನಾ ಲ್ಬು ವರ್ಷ 
ಕ್ರಛೆದರೂ ಇಂಟರಮೀಡಿಯೆಟ್‌ ವ ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಮುಂಬಯಿಯ ಹವೆ ಅವರಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. WEE ದಿಂದೆ ಬಳಲ.ತ್ತ, ಬೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗಾಗ 

ು.. ಆ ಕಾಲದ ಅವರ ಸ್ವತಂತ್ರ ೦ತ,ವಾದ, ವಿಶ್ಚಂಖಲ, 
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ಅಕಹಮದನಗನಕ್ಕೆ ಮರುಳುತ್ತಿ ದ್ದರ 
ಪ್ರಕ್ಷ-ಬ್ರ ಜೀ ವನದ ವಸೌಲ್ಯ ಶಾಸನೆ ಮಾಡ:ವುದು ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಬಳಿಕ ಕಪ್ಪ ಸೌ ಧ್ಯ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಓರಗೆಯ Fes 'ರರಿಲ್ಲ. ತಂದಯ ಎಚ್ಛ ರದೆ ಕಣು 23ವರ್ರ pd 
ಉತ್ಪಾ ಹನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅದಕೆ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ತ್ತು. 

ಈ ಮೊದಲಿನ ಸು- ರಕ್ಷಿತ ಜೀ: ವನಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಪ್ರತಿಕೆಯೆಯಾಗಿ, ಸಹಜ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 

ಯಾಗಿ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವನ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ದತ್ತರ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಬರೆದ 
ಅವರ ಮಗ ಶ್ರೀ. ವಿ.ಡಿ. ಘಾಟಿ ""ಈ ಅವಧಿಯುಲ್ಲಿಯ ದತ್ತರ ಕಳವಳವನ್ನು ನೋದಿ 
ತಿಳಿಯುವುದೆಂದರೆ ಭಾನನಾಪ್ರಧಾನ ಕವಿಯ ತಖಣ ಹಾಗೂ ಸೂಕ್ಷ ಸಂಪೇದಿಯಾದೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಬಹುವಿಧ ಪ್ರೆ (ರಣೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿದೆಂತೆ'' ಬಂದಿದ ಕಿ | ಅವರ ಪ ರಕ್ಷುಬ್ರ ಬ 
ಮನದೆ ಅತೃಪ್ತಿ ನಿಯ, ವಿಫಲ 1 ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸಿನ 'ಆಕಾಂಕೆಗಳ ಖಚಿತ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಈಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಳಾ ಗದು. ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಆವರ 'ಓಲವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. 

ಈ ಕಾ ಅದಿ ಯೇ ಸಂಗೀತ-ಸಿತಾರವಾದನೆಗಳು ದೆತ್ತರ ಮನಸೆಳೆದವು; ಈ ಕಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಅಹಮ: ನೆಗರದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಆವರ 
ಸಂಗೀತದ ಒಲವನ್ನು ಗುರು ಆಜ) ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ತೀವ್ರ ಅಸಮಾಧಾನ 
ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣ ಮುತ್ತು ಮುಂಬಯಿಯ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಜೀವನ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಹೊಯ್ದಾ ಡ:ತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಮುಂಬಯಿ ಸೇರಿದಾಗ ಅವರು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮತೆ ಪ ಪಳ್ತ ತಗಳ ಶಿ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಮುಂಬಯಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ದತ್ತ ಹ ಕಾವ್ಯಸ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೂಂಡರು; ಆ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಆದೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಊರಾ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಉಸಿರಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜಿಗಿದಾಡತೊಡಗಿತು. ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ವೈ ವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ- ಗಣನೀಯವಾಗಿ ಓದು ನಡೆಸಿದರು. ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ 


12 ದತ್ತಕವಿ 


ಮುಂಬಖಿ:ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇ ಇಂದೂರಿನ ಮಿಶನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದರು. 
ಮಾಹಾವಿದ್ಯಾಲಯವು ಅಂದು ಕಲಕತ್ತಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ hfs 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಭ್ಯಾ ಸಕ್ಸ್‌ ಪೂರ್ಣ ಗಮ:ನವಿತ್ತು ೧೮೯೮ರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದರು-- ಅದು ೬6 ಸೇರಿದೆ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ! « ಆಗ ಅವರಿಗ ಇಪ್ರ ತ್ತೆ ರಡು 
ವರ್ಷ. ಮುಂಬಯಿಯ ಕ್ಷೋಭೆಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ sp ಶಾಂತ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವರು Fe SR ಶಾಂತಿ-ಸ್ಟಿ ರತೆಗಳನ್ನು ಸಗರು: ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ದತ್ತ ಉತ್ಸಾಹ್‌ದಿಂದೆ ಸಂಗೀತ ಸಃಧನಿಗೆ ತೊಡಗಿದರು. ಕಾವ್ಯದಂತೆಯೆ ಸಂಗೀತಕಲೆ 
ಯಲಿಯ ಲ್ರೆಭುತ್ತನ ವನ್ನು ಅವರ ಮಿತ್ರರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾ ವ್ಯದಲ್ಲೆಯ ನಾ ದಗುಣವು 
ಅವರ ಸಂಗೀತ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಭಾವಿತವಾ ಗಿತ್ತು. ""ಗಾನದೇವತೆಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ 
ತ್ರವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಸಿತಾರ ಇನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವರೌನ? ಮಿತ್ರರು ದತ್ತರ ಆಕಾಲಿಕ 
ನಿಧನಕ್ತಾಗಿ ದುಃಖಸುತ್ತ, ಅವರ ಸಂಗೀತ ಕೌಶಲವನ್ನು ಹೊಗಳಿದ ಮಾತುಗಳಿವು. 
ಇಂದೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದತ್ತಿ ಅನೇಕ ಕವ ನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಸ ತಕ 
ರಾದ ಬಳಿಕ ಆಹವ ುದನಗರದಲ್ಲಿ ಆವರು ಬಹಳೆ ದಿನ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಂದೆಗತಿಯ ಪ ಸಟ್ಟ ಇದ 
ನೀರಸ ಜೀವನವನ್ನು ಸ್ತಿ ೇಕರಿಸಲು ಅವರು ಸಿದ್ದ ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಾ 
ರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಡ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಮರಾಠಾ ಹುಡುಗರು 
ಉದ್ಯೋಗ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದತ್ತರೂ. ಬಡೋಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮಖ 
ವಾರಪತ್ತಿಕೆ. "ಸಯಾಜಿ ವಿಜಯ'ದ (ಇದನ್ನು "ದಾಮೋದರಶೇಠೆ ಅ ಆವರು 
ನಡೆಸುಕ್ತಿದ್ದರು) ಸ್ಥಾನಿಕ ಕಚೇರಿಯು ಆಗ ನುಹೌತ್ತದ ಜ್ಞಾ ಇ ನೆಕೇಂದ್ರೆ ವಾಗಿತ್ತು. ದತ್ತ 
ಈ ಸತ್ರಿಕಗಾಗಿ ಬಕೆಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರು ಈಗ ತುಂಬುಹರಯದ ವ್ಯಕ್ತಿ; ; ಸಹಜ 
ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾರ್ಯನಿರತವಾಗಿದ್ದವು. ಗೆಲ್ಲಲು ಹೊಸ ಹೊಸ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆರಸು 
ಕ್ರಿದ್ದವು. ಭಾರತೀಯ ವಾದ್ಯ ಮೇಳವೊಂದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ, ಪ್ಯಾರಿಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ವರ್ಷ ನಡೆ 
ಯಲಿದ್ದ ವಿಶ್ರಪ ದೆರ್ಶನದಲ್ಲಿ meld ಮ ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಭನಿಷ್ಯತ್ತು ಅವರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. ನಾಳಿನ ಭರವಸೆಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ 
ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿಸುವ ಗೀಳು ಹಿಡಿಯಿತು. ಬದೋದೆಯ ಮುಕ್ತ ಪರಿಸರವು ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯಿಂದೆಲೂ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಚಜೋದನೆಯಿತ್ತಿತು; ಅವರು ವಿಶವ ವನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಆಂಗ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿಯಲು ಅಣಿಯಾಗತೊಡಗಿದರು. ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿ ಭನ 'ಭೂತಿಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿ "ಉತ್ತರ ರಾಮ ಚರಿತೆ? ಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಮರಾಠಿಗೆ ರೂಪಾಂತರಿಸ 
ತೊಡಗಿಸಿದರು. (ಇಂದೂರಿನ ಮಹಾರಾಜ 'ಶಿವಾಜಿರವ್‌ ಹೋಳ್ಳರ ಆವರ ಪ್ರಕಓಣೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನ "ಮೇಘಧೂತ'ವನ್ನು ಮರಾಠಿ ನಾಟಕವಾಗಿ ಇಂದೊರಿನಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದ ರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯು ಇಂದೂರೆ ಸಂಸ್ಕಾ 
ತ್ತದೆ ಕಡತಗಳಲ್ಲಿಂದ ಕಳೆದು ಹೋದುದು ದುರ್ದೈಪದ ಸ ಸಂಗತಿ.) "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ' 
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ದಿಂದೆ-_ಅವರೂ ಅದರ ಭನ ರೇ--ಆಕರ್ಷಿತರಾದರು. ಪರಶ:ರಾಮಪಂತ ತಾತಾ 
ಗೋಡಬೋಲೆಯನರು ಸಂಕಲನೆ ಮಾಡಿದೆ ಮಂಠಿ ಕವಿಗಳ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ "ನವನೀತ? 
೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲಾವಣಿಕಾರ (ಶಾಹೀರ) ರಾಮ ಜೋಶಿಯವರೆಗೆ 
ಬಂದು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಒಳಿಕಿನ ಕನಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯಾರೂ ಗಮನವಿತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕವಿಗಳ ಕವನೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಕಾಲದ ವಿರಲವಾದೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೂತು ಹೋಗಿದೆ ತವು, ಈ ನಿರ್ಲಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಆ ಕವನಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಪರಶುರಾಮ ಪಂತ 
ತಾತ್ಯಾ ಅವರ ಕಾರ್ಯಃ ವನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳ ಕನನಗಳವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಸುವ 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದೆರ ಇದೊಂದೆ ಮಹತ್ವಾಕಾ ಂಕ್ಷೆಯೇ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ- 
ಅರ್ವಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಕ್ಸ ತಿ ಸಂಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ರತಿಸ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ಪ ರ್ರಸಿದ್ದ ೪ನಿಗಳೊಡನೆ ಪತ್ರವೃವಹಾರನನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸಿದರು. 

ರೆ. “ಭನ ಮತ್ತು ಕೇಶವ ಹತ ಕೇಶವಸುತರನ್ನು "ಆಧುನಿಕ ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯದೆ 
ಜನಕ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಈ ಹೊಸ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲು ತಮ್ಮ ಕವನಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ ಬಗೆಗೆ ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವನೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಂಕಲನ 
ದಲ್ಲಿ ತರಲು ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನವಿದು, ಇಪ್ಪತ್ತರ ಕರಯ in ತರುಣ ಕವಿ ಈ 
ಮಹತ್ವಾ ಇಂಕ್ಲೆಯೆ ಸ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತನ್ನನೆ ಆಕ್ಸಿ ಸತೊಂಡಿದ್ದ ನು! ಈ ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನೆ 
ಲಿಯೂ ಪರಂಪರೆ ಹಾಗೂ ಇಹ ವಿಶು ಸ ಸುಮಕಾಲೀನ "ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯ ದ Wal, 
ಆದರ ನವೀನ ರೀತಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಸಂಭಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ದತ್ತ ತಳಿದ ರು. 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ಈ ಸಂಕಲನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಳು ತರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಕಾಲಿಕ ನಿಧನ 
ದಿಂದ ಆವರ ಅನೇಕ ಯೋಜನೆಗಳು ಆಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿದವು; ಕನಸುಗಳು ನನಸಾಗದೆ 
ಹೋದವು. ಮುಂದೆ ಅವರ ಮಿತ್ರರಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಿವರಾಮ ಗೋರೆ ಯವರು 
ತಮ್ಮ ತರುಣ ಮಿತ್ರರು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕ ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ "ಅರ್ವಾಚೀನ ಕವಿತಾ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ೧೯೦೩ ಡಿಸೆಂಬರ ೨೩ರಂದು ಪ್ರಕಓಸಿದರು. ಸಂಕಲನವನ್ನು ಆಗಲಿದೆ 
ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರನ ನೆನಪಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ರೆ. ಓಳಕ ಮತ್ತು ಕೇಶವಸುತರ ಕವನಗಳು ಈ 
ಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರ:ವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ! ಸಂಪ್ರದಾಯಶಿಲರಾದೆ ಚಂದ್ರೆಶೇಖರರು 
ದತ್ತ “ಕತೆ ಆದುನಿಕ ಮರಾಠಿ ಹೆ ವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ-ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಲು- ಸ್ಪೀಕರಿ 
ಸಲು ಸಿದ್ಧ ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದತ್ತರ ಪ್ರಯತ್ನವು ಆಧುನಿಕ ಮರಾ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಅವರು 
ಆಕರ್ಷಿತರಾದುದನ್ನು » ಜನರು ಆ ಕಾವ್ಯದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳನ್ನು: ಗುರುತಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆ ತಾಳಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೮೯೯ರಲ್ಲಿ ಬಡೋದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ಲೇಗು ಬೇನೆ ಹಬ್ಬಿತು. ಚೆಂದ್ರಶೇಖರರು ತವ್ಮು 
ಸೋದೆರನೊಡನೆ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಊರ ಹೊರಗಣ ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದಿದ್ದರು. ದತ್ತ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತ ಬಾಪೂಸಾಹೇಬ”ದಿಫಘೇಯವರೊಡನೆ ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದೆರು. ಪ್ರತಿದಿವಸ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು ಒಂದೂವರೆ ಮೈಲು ದಾರಿ ನಡೆದು 
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ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕ ಮನೆಯಾದ ಧರ್ಮಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ರ ಹಿತವಾದೆ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಕಾವ್ಕ ರಸವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಮೃ ತ್ಯ ವಿನ ರುದ್ರತಾಂಡವದ ಈ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಟು Wo FMS ಸಹ 
ML ದೆತ್ತ ತಮ್ಮ , ಕಾವ್ಯದ ಹೊಸ ಕ್ರಿತಿಜಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
"ವಸಂತಮಾಸದ dnd” ಬೀಸಿತೊಡಗಿತು'. ರಾತ್ರಿಯು *ಪ್ರಭಾತ'ವಾಗಿ 
"ಮುಗ್ಧ ಕಲಿಕೆ'ಯು "ಬಾಲಲತಿಕೆ'ಯೊಡನೆ ನೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡತೊಡಗಿತು. "ಕೋಕಿಲ 
ಕೂಜಿತ' ವು ಪ್ರೇಮದ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿತು. "ಉತ್ತರೆ ರಾಮಚರಿತೆ'ಯ ರೂಪಾಂ 
ತರವೂ ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಕಾರಪ ಡಯತೊಡಗಿತು. 

ದತ್ತ ಜಾಜಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜೀವನವನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊ ಳ್ಳುವ ಕಾಲವು ಸಮೀಸಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಕಾವ್ಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ, ಪ್ರೇಮ k, ಕನಸಿಗೆ” ಇಳಿದ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ 
ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಕವಿಯು ದಿನದಿನವೂ ಸಮೀಫಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ ವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯ 
ಸದ್ದಿ ಗೆ ಕೆವುಡಾಗಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆವರು ತವ ಸ್ರ ಎರಡು ಉಜ್ಜ ಲನಾದ 
ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು "ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರಿಯ ತೀರದಲಿ' ಒಂದು, ಪವಿತ್ರ _ಗಂಭೀರವಾ ದೆ 
ಬಡತಾಯಿ:ಯ ಲಾಲಿಪದ ಇನ್ನೊಂದು. ೧೮೯೯ರ ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ದತ್ತ ಪ್ಲೇಗ 
ಬೇನೆಯಿಂದ ಮಲಗಿದರು. ಎಳೆಯ ಜೀವದ ಕೋಮಲ ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯ ತೆರೆಯ 
ನ್ರೈಳೆಯಲು ಸಾವೂ ತಡವರಿಸಿರಬೇಕು; ನಾಲು ದಿನಗಳು ಕಳೆದಾಗ ಗುಣಹೊಂದುವ 
ಚಿಹ್ನಗಳು ತೋರಿದುವು. ಅವರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಸುತ್ತ ಸೇರಿದ ಗೆಳೆಯರು ಸಮಾಧಾನದ 
ಉಸಿರುಗರೆದೆರು. ಈ ಮೊದಲೇ ದತ್ತರು ರಾಜ್ಯಸೇವೆಯ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಆರ್ಜಿ ಹಾಕಿ 
ದ್ದರು; ಆಯ್ಕೆಯಾದ ಆಜ್ಜೆಯೂ ಕೃಸೇರಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಿಧಿಯ ಆಟಿ ಕ್ರೂರವಾದುದು! 
ಮರುದಿನನೇ ರೋಗ ಉಲ್ಬಣಿಸಿತು. ಜ್ವರ ಹೆಚ್ಚಿ ದತ್ತ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದರು. ಜಡೆ 
ಬ್ರ ರಗಳ ಸಂಕಟ ಅಸಹನೀಯವಾ ಯಿತು. ಸಾ ಜತಿ ನೆಂದು ದತ್ತಗೆ ಹೊಳೆ 
ಯೆಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತ ಸ್ನೇಹಿತರ ಕಣ್ಣೀರು ಬೇರೆ ವಿಚಾರವನೆ KK; ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರಿಗೆ ನಿರಾಶರಾಗಕೂಡದೆಂದು “೫೪, ತಾವು ER ನಂಬುಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಅತಿಪ್ರಯಾಸದೆ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದಾಗ ದುಃಖದ ಕೊನೆ ಸಮೀಪಿಸಿದುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು! ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ಅಣ್ಣ ನಾನಾಸಾಹೇಬರು ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರು. “ಕ್ರಮಿಸಿ ನಾನಾಸಾಹೇಬ, ನೀವು 
ಬಂದಿದ್ದೀರಿ; ನಾನು ಹಿ ಹೀಗೆ ಮಲಗಿದ್ದೇನೆ.......!” ಎಂದು ದೀನರಾಗಿ ದತ್ತ ಹೇಳಿದರು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಿತ್ರರು ಮೃ ತ್ಯ ವಶನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರನ ನಿನಯಕ್ಸೆ 
ಕರಗಿ ೋದರು! Wd ಸಾಯುತ್ತಿ ಡಿ ಕಬ ಅರಿವು ದತ್ತ WE ಆಗಿರಬೇಕು! ಸ 
ಕೊನೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ ವಿಚಾರ-ಸ್ಮರಣೆಗಳು ಎಂಥವು? 
ಅವರು ನೆನೆದ ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕಂಪಿಸುವ ಕೈಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಕವನಗಳ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು-ತಮ್ಮ ಏಕಮೇವ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು-ಎತ್ತಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರರ 
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ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿಡುತ್ತ "ಇದನ್ನು ರಕ್ತಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ೧೮೯೯ ಮಾರ್ಚ್‌ ೧೩ರಂದು 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಕವನಗಳ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ಕಿಕೆಯನ್ನ್ನ ಟ್ಟು ಬಹುಶಃ ಶನ ಹಣ್ಣೂ 
ಗದ ಕನಸು ಆಸೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ದತ್ತ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಚಾಟು ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದೇವತೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಿತಾರ ವರೌೌನವಾಗಿ ಅವರ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ನೋಡಿದವು. ಈಗ ಅವೇ ಮೃತವಾಗಿದ್ದುವು; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅವುಗಳನ್ನಾರೂ ನುಡಿಸರು! 

ಹೀಗೆ ಆಧುನಿಕ ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ತರುಣಕವಿ ಜೀವನ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಅವರೆ ಮರಣದ ಬಳಿಕ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರುಷೆಗಳ ಮೇಲೆ 
೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಪುತ್ರ ಶ್ರೀ. ವಿ. ಡಿ. ಘಾಜಿ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸ-ದತ್ತರ ಕವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಅವ 0 ಕಾವ್ಯಫ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಅರಿವು ಮರಾಠಿ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. 

ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮುರುಟಿದ ಕವಿದತ್ತರ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ರೂಪರೇಷೆ ಹೀಗಿದೆ. ಅವರ 
ಅಲ್ಪಾವಧಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ. ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕವಿ ಐದೆರಿಂದ ಏಳು ವರ್ಷದೆ ಅವಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ. ಕೊಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಸ ಜನ 
ಶೀಲ ಜೀವನಾವಧಿ ಕಡಮೆಯಾದರೂ, ಮುಂದಿನ ಇ ರ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವಂತೆ 

ಅನರು ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯ ದೆ ಮೇಲೆ ಶಾಶ್ಚತಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 


ಪ್ರಕರಣ ಎರಡು 


ನಿಸರ್ಗ ಗೀತೆಗಳು 


ಪ್ರಾಚೀನ-ಅರ್ವಾಚೀನ ಕಾಲದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರೆಬುದ್ಧೆ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ, ನಿಸರ್ಗ-ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗದೊಡನೆ ಕವಿಯ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾದ ಕವನಗಳು ಕಾವ್ಯ ದೆ ಮಹತ್ವ ದ ಭಾಗವಾದುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಸರ್ಗವೇ 4 ಕಲ ನಾ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಮಾ» ಸ ಜನಶೀಲ ವಸ್ತು ವಾಗಿದೆ. 
ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿವಾಗುವ ನಿಸರ್ಗ Ro ಮಾನವ "ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲಾಗುವ 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಕಾವ್ಯಸ್ಫೊರ್ತಿಯ ಆಕರವಾಗಿವೆ. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯವು ಹೊರಶಾಗಿಲ್ಲ. ಆರಂಭದೆ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮರಿ ಕವಿಗಳು ನಿಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಕವಿದೃಷ್ಟಿ ಕೇವಲ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ವಸ್ತುವಿಗೆ ಬಣ್ಣ ತುಂಬ ಆಲಂಕರಿಸುವುದಕ್ತಿ ತ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅದಕ್ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಲ ನಿಸರ್ಗವು ಕವಿಮನಸ್ಸಿ ನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗುತ್ತದೆ; ಉಚಿತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳ್ಳುವ ಹೆವಣಿಕೆಯನರುವ 
ಭಾವತೀವ್ರತೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ನಿಸರ್ಗದ ಮನೋಹರ ಮುಖ 
ವೊಂದನ್ನು ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ಪ್ರತಿಮೆಯು ನಿಸರ್ಗದೆ ರೂಪ 
ಗಂಧ, ಮೃದುಸ ರ್ಶಗಳಿಂದೆ ಸ ಸುಂದರಗೌಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಕವಿಯ ಸಾನು 
ಭವದಿಂದೊಟಾದ ಭಾವದ ಆಳವನ್ನು ತೋರಲು-ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ನಿಸರ್ಗವು ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಸು, Sis; ಮರುತ್‌ ss ನಿಸರ್ಗದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಉದಾತ್ತ ಮಂತ ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ; ಇಲ್ಲಿ ಅ-ದೃಶ್ಯ ದೇವನ ದೃಶ್ಯ 
ಸಂಕೇತೆಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರ ದೃ ಷಾ ರರು ಕಂಡಿದ್ದ ರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಲಯ "ಮೇಘುದೂತ' 
ಯತುಸೆಂಹಾರ'ಗಳೆಂದೆ ದೀರ್ಫಕವನಗಳಿಲ ಕವಿಯ ನಿಸ ಸಗ ಫೀಕಿ-ನಿಸರ್ಗಶ್ಲಾಘನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ; ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಫಿಸರ್ಗಸ 'ಂದರ್ಯವನ್ನು; ಅದರ ವಿವಿಧಶೂಸಗಳಿ 
ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ, ವೆ ೈವಿಧ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲ ಸೆರೆ ಒಡಿದಿದ್ದಾಸೆ. ಸಹಕ) 
ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಬಜ ಬೀ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. 

ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಸಂತ ಕವಿಗಳ ಭಕ್ತಿಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವು ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿತ್ತು ; 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನ. ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ 
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ಜ್ಞಾ ನೇಶ್ರರ ರ, ನಾಮದೇವ, ತ.ಕಾರಾಮ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಂತ ಕವಿಗಳೆ ಅಭಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುದ್ದ ಭಕ್ತಿ ಭಾವದೆ ಉಕ್ತಿ, ವೀವನೆನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಂಬಲಗಳನ್ನು ಇಣುತ್ತೇವೆ. 
ಗೂಢ ಅನುಭಾವದ ವಿನರಣೆಗೆ ಬಳಸಿದ. ನಿಸರ್ಗದ ಸುಂದರ ಪ್ರತಿಮೆ-ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. "ಜ್ಞ ನೀಶ್ವರಿ'ಯು ಮೂಲತಃ "ಭಗನದ್ದೀತಿ'ಗೆ ಭಾಷ್ಯ. ಆದರೆ 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರು ಸತ್ವದಿಂದ ಕವಿ; ನಿಸರ್ಗದೆ ಸೌಂದರ್ಯತತ್ತ್ವದ ಆಧಾರದಿಂದ ಅನುಭಾವ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಟೀಮರು. Lai ದಳಗಳು ಗಾಸಿಯಾಗದಂತೆ 
ಮಲದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೂಡುವ ತುಂಬಿಯನ್ನು, ತುಂಬಿಯನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು ಹೂವು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿ ತೂಗುವುದನ್ನು "ಜ್ಞಾ ನೇಶ್ವ ರಿ'ಯಳ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ಕೇವೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕವಿಸ ಮಯಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿರುವುದು ಅಚ್ಚ ರಿಯಲ್ಲ. ಇನೊಬ್ಬ ಸಂತ ಕವಿ ರಾಮದಾ ಸರು ಬಹು ಎತ್ತರ 
ದಿಂದ ಬೀಳು ಜಾ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ನೇರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಮರಾರಿ ಲಾವಣಿಕಾರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಸರ್ಗದ ಸುಂದೆರ ಪ ರ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವರ ಹೆ ಪೆ ನ್ರೇಮ ಗೀತೆಗಳು ಔಚತ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರ ನತಿಮೆಗಳ 
ಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ ; ಮತ್ತೆ ಸಸರ್ಗವನೆ ಸ ಆಶ್ರಯಿಸುತ ವೆ. ಭಾನಗೀತಾತ್ಮ ಕ ಲಾವಣಿಯೊಂದ 


ಹಾಲಾ” 


ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾಯಿಕಯ" ತನ್ನ ಬ್ರಯಕನನನ್ನು ಕಭೆಗೊಂಡ ಚಂಚಲ ಮೇಘ ಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ ಳೆ! ಇಬ್ಬರೂ ಡಿ ಬಗೆಯ ಆ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಚಾನದನಶು! 

ಮರಾರಿ ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳು ಬರೆದ ನಿಸರ್ಗ ಕಾವ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮಗಳ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದುದು; ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ದೀರ್ಫ್ಥ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದೆ:ದು. ವಾಮನೆ ಪಂಡಿತ, ಸಿಮ್ರಾಜ, ರಘ:ನಾಥ ಪಂಡಿತ ಹಾಗೂ 
ಇತರರಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗದ ದೀರ್ಫ್ಥ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಆಲಂಕಾರ-ಆಡಂಬರಗಳ ಪದಪ್ಪ ಪ್ರೆಂಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಸಹಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು 
ಕರಿಣಕಾರ್ಯ. ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾನವನನ್ನು ಮೀರಿದ ತನ್ನ ದೇ ಆದೆ ಜೀವನಚಕ್ರ ಇದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಆವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಬ್ರಿಟಿಶರ" ಕಾಲದ (೧೮೨೫-೯೮೭ ೪) 
ಮರಾರಿ ಕವಿಗಳಾದ We ಮೋಗರೆ, 4 ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ನಿಸರ್ಗದ ಸಹಜ ನಿರ್ಮಲ 
ವೈಭವವು ಶ್ರೇಷ್ಟ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನ ರಿತು ತಮ್ಮ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರ ನಿಸರ್ಗ ಕಾವ್ಯವು ಬೋಧನೆಯ ಬಣ್ಣ ಪಡೆಯಿತು. ಈ ಕವಿ 
ಗಳೆ "ಮೀಲೆ ಆದೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿಯ ಕ ಗೂ "ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನ ಭಾಂಡಾರ' ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರಭಾವವು ಸ ರಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯವಸ್ಸು ಸ್ತುವಿನ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ನಿಸರ್ಗದ ಕೃತಕ ಹಾಗೂ 
ವಿಶೇಷ ಆಡಂಬರದ ಬಳಕೆ ಈ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು "ಕಾಣತದೆ. 
ಬುಗ್ಗೆ ಯಿಂದ ಉಕ್ಕುವ ಮಧುರಗಾನವನ್ನು ಸೂಸುವ ನಿಸರ್ಗದ ನಿಜಸ್ವರೂಪದರ್ಶನವು 
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ಅಪರೂಪ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಳಬೆಳೆೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯ ತ್ರಿಸಿದ ೧೯೮೫ರ 
ಅನಂತರದೆ-ಎರಡನೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಆ ಇರರ ಕವಿಗಳು ನರ್ಡವರ್ಥ, ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಗೂ ಟಿನಿಸನ್ನರ ಭಾವಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋದರು. ಕೇಶವಸುತ ಹಾಗೂ ರೆ. 
ಟಿಳಕರ ನಿಸರ್ಗ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಹೊಸ ಮಿಂಚನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ದತ್ತರೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಲು ಈ ಸಿಂಹಾವ 
ಲೋಕನವು ಆವಶ್ಯಕ. ಎಕೆಂದರೆ ನಿಸ ಸರ್ಗಗೀತೆಗಳು pa ಕಾವ್ಯಸಿದ್ಧಿಯ ಮ ಹತ್ತದೆ 
ಭಾಗವಾಗಿವೆ. ದತ್ತ ರ ಕಾವ್ಯಜೀವನವು ಆಧುನಿಕ ಮರಾರಿ ಕಾ ವ್ಯದ ಉದೆಯದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅರಳಿತು. ಪಶ್ರಿ ಮದೆ ನಾಗರಿಕತೆಯ. ಅದರಲ್ಲೂ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯ ರಮ್ಯಕವಿಗಳ- 
ಪ್ರಥಮ ಸಂಪರ್ಕವು ತ ಸಂಧಿಕಾಲದ ಲೇಖಕರ ಮೇಲೆ "ಪ್ರ ಬಲವಾದ ಪರಿಣಾಮನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು; ಆಗ ಹಳೆಯದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಯುವುದೂ, ಹೊಸದನ್ನು ಆನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಯವು ಮಬ್ಬು ಮಬಾ ಗಿರುವ ಹೊಸ ಕ್ಲಿತಿಜಗಳನ್ನು 
ತುಂಬ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಗುರುತಿಸುವುದೂ, ಆಧುನಿಕವಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲವಾ ದದ 
ಆಯಿತು. ರೆ. ಓಳಕ (೧೮೬೧-೧೯೧೯), ಕೇಶವಸುತ (೧೮೬೬. ೧೯೦೫) ಮತ್ತು 
ವಿನಾಯಕ (೧೮೭೧-೧೯೧೯) ಇವರ ಹೊಸ ಕವನೆಗಳು ಮನೋರಂಜನೆ, ಕಾವ್ಯರತ್ನ್ನಾ 
ವಲೀ, ಸುವಿಚಾರ ಸಮಾಗಮ ಮೊದಲಾದ ಸಮಕಾಲೀನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ! ವಾಗ 
ತೊಡಗಿದವು. ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲನೇಕರು "ಹಾಡು ಮತ್ತು ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಹೇಮಭಾಂಡಾಂ 
(Golden Treasury of Songs and Lyrics) ಹಾಗೂ "ಅಂಗೆ ಕಾವ್ಯದ 
ಸಾವಿರದೊಂದು ರತ್ತಗಳು' (One Thousand aad One Gems of English 
Poetry) ಈ ಕೃತಿಗಳ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವಕೃ ಒಳೆಗಾದವರ:. ಬರ್ನ್ಸ, ವರ್ಡ್ಸವರ್ಥ, 
ಬಾಯರನ್‌, ಶೆಲ್ಲಿ, “ಟ್ಟ ಮೊದಲಾದವರ k, ೈತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ದತ್ತರೂ ತಿಳಿದವರ, ಇಟ್‌ 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯದ ಸ್ನಾತಕರಾದ ದತ್ತರಿಗೆ ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಿವ ನಾ 
ಬೀತಗಳ ತ್‌್‌ ಶತಮಾನದ ರಮ್ಯ ಕವಿಗಳ ಆಭ್ಯಾ ಸವು ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಸ್ಪಕಗಳ ದು 
ಮಾತ್ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಓದು ip. ಎರಡನ್ನೂ. ಪಡೆದಿತ್ತು. ಇದೆರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮದೆ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಹೊಸ ವಿಚಾರ-ಹೊಸ ಭಾವಗಳನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ಜೀವನದ ಪ್ರಧಾನಾಂಶವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಹಳೆಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಶಿಸ ಸ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದರು. "ಕಾವ್ಯ ರತ್ತ್ವಾ ನಲ್ಲಿಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ “ಪ್ರಗತಿಯ 
ಹಾಗೂ ; ಬದಲಾಗುತ್ತಿ, ರುವ ಕಾ ಇ “ಹೆಜ್ಜೆ ಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಕಾವ ವ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡ ಬೇಕು. 
ಘನವಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟಿನೆಗಳು, ಧಿಸರ್ಗಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನವ ಭಾವನೆಗಳ 
ಸಜೀವ ಸುಂದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಂಥ ni ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಮರಾರಿ ಕಾವ್ಯವು 
ಒಪ್ಪಿದೆ. ಅವುಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕು. ಓದುಗನಿಗೆ ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸು 


ವುದಸ್ಟೇ ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿಯಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಯು ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ಸಿಲಿ 
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ಯಲ್ಲಿ, ಘನವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಜನೆರಲ್ಲ ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಉದಾತ್ರಗೊಳಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ("ಕಾವ್ಯ ರಶ್ಶಾವಲೀ'- 
ಸಂಪುಟ, ೧೯೯೯) ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆದೆ ಕವಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳು ಮಿಶ್ರ 
ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅವರು ಹಳೆಯ ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳ ಮಾರ್ಗಕ್ಸೆಲಿ 
ಯಿಂಂದೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವು ವರ್ಣನಾತ್ಮ ಕ-ವಿವರಣಾತ್ಮ ಕವಪ್ಟೆ 
ಆಗದೆ, ಮಾನವನ ಅಂತರಂಗದ ಭಾವಗಳನ್ನು EE ಅರಿವು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸ 
ಅದರೆ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ೩ ಮಹುತ್ತ ವನ್ನು ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವು ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ನೀಡುವುದಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, 
ಅದು ನೈತಿಕವಾಗಿ ಉದಾತ್ರಗೊಳಿಸಬೇಕಂಬ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯವು ಅರತ. ತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾಗದು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕಯ ಮಿಶನರಿಗಳ ಕೇಕ್‌ ಅವರ ಎಳೆ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಜೀ. ಅಭ್ಯಾಸ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಂಪರ್ಕವು ನಿಕಟಿವಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ರಂತೆದೆ ಸಂಗ್ರ ಹೆ ಗಿ ಅವರಂ ಮೆಚ್ಚಿ ನ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಡೆದಿದ್ದ ರು. ದೆತ್ತರ ಕವ ನೆಳಲ ೧ ಹ್ರವಿಗಳ ಜತ 
ಭಾವನೆಗಳ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕಾಣತ್ತೆ ವೆ. ವಿಲ್ಲನ್‌ ಕಾಲೇಜಿ ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ ಕವಿ ಪೋಪನೆ 


ಫಾ ಆಂಗ್ಲ ಭಃ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. "ಸ 

ಪ್ರೇಮ', (ಬಿರುಗಾಳಿಯ ದಿನ' ಇವು ಕೆಲವು ಕವನಗಳು. ಇವು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸದ್ಯರಚನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ನ್‌್‌ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಡುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭ: ೃವಿಕ್ತೆಂಬುದನ ಮಾತ್ರ ಇ 
ಗುತ:ತಿಸಬಹ:ದು. ಅವರು ಮು ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿಯನ್ನು ೨ ಕುರಿತ 
"ಶೆಲ್ಲಿ? ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಈಗ ದೊರೆಯದು. 

ಆಂಗ್ಲ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದು, ಅವರ ಶೈಲಿ-ವಿಷೆಯಗಳನ್ನು ಆನುಕರಿಸು 

ವಲ್ಲಿ ದಕ್ಕ ಏಕ್ಸಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೇಶವಸುತರು ಇಂಗ್ಲೀಷ ಭಾಷಯಿಂದ ಆರೆಂಟು 
ಕವನಗಳ ಸರಳ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೇಕ್ಸ ಬಿಯರ, ಡ್ರುಮಂಡ, 
ಡ್ರಾಯಡೆನ್‌, ಸ್ಕಾಟ್‌, ಎಲಿಜಿಬೆಥ್‌, ಬೌ ಸ ಅಮೇರಿಕೆಯ ಕವಿಗಳ 
ವೋ, ಸಕಕ, ಮತ್ತು ಎಮರ್ಸನ್ನರ ಕವನಗಳನ್ನೂ ಆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಅವರೆ ಶೈಲಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಶ್ಟಾತ್ಯ ಕವಿಗಳೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದವು. ಅವರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಮ 
ಕಾಲೀನರು, ಎಲ್ಲ ಕ್ಸ ತಕ ಬಂಧನೆಗಳಿಂದೆಲೂ ಸಾಮಯಿಕ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ode; ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಎಮರ್ಸನ್‌" ಮತ್ತು ವ್ರ ರ್ಗಮನ್ನರ ಗದ್ಯ ದಿಂದ 
ಆಕರ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆ ಜಾ ಈಗ ಕಾವ್ಯಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕೆಯ ಸಿ ಕ್ಕ ೈತರೂಸವಾರುತ: 


ಅದು ಸಹಜ ಕಾವ್ಯ ರೂಪನೆಂದೊ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಆಜ ೬ ಜ ಗಣಿಸಲ 
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ತೊಡಗಿತು. ಈ ಹೊಸರೂಪವು ಕಾನ್ಯದ ವಿಷಯವ ನಸು ಸಗಳೆನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿತು. 
ಕಾವ್ಯವು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕವಾಗತೊಡಗಿತು. ನಿಸ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನವೀನ ಜೆ ಸೈ ತನ್ಯವು ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. PW ಕವಿಗಳು 
ಶೆಲ್ಲಿಯ "ಬಾನಾಡಿ ಯ ಜೊ ಗೆಸ್ಟರ್ಗದೆಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತ ಕೀಟ ನ `"ನಾಯ್‌ಓಂಗೇಲ''ದ 
ಮಧುರಗಃಾನವನ್ನು ಕೇಳಕೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ, ಆಧುನಿಕ ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯದ ಜನಕರಾದ 
ಕೇಶನಸುತತ್ನು೧೮೬೬- ೧೯೦೫) ರವ್ಯು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಶೆಲ್ಲಿ-ಕೀಟ್ರರಿಗಿಂತ ಕನಿ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ರಾದ ವರ್ಡ್ರ್ವವರ್ಥ, ಎಮರ್ಸನ್ನ. ರಂದ ಕ ic ಮ dR Si ರ್ಗವು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಸ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ: ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಉಜ್ವಲ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ದೇಆದ ಅಸ್ತಿ ತ್ವವಿದೆ, ಲಯವಿದೆ. ಅದು ವೆ [ವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವೂ ಕಾಲಾತೀಶವೂ ಆಗಿದ 
ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಮಾನವನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸ ಫಲತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿಸರ್ಗ ಕ್ಟ ತನ್ನದೇ ಆದ ಜೀವನವಿದೆ; ಟೋ ಅದು ಮಿಗಿಲಾದುದು 
ಎಂಬ ನವೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಕೇಶವಸುತರ ಬಳಿಕ ಬಂದೆ ಕವಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶತ ತತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ, ಆದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೇ ಕಂಡ "ಬಾಲ ಕನಿ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಮರೆಯಬಲ್ಲರು ? ಕೇಶವಸುತ- ದತ್ತ ಇಬ ರೂ ಸಮಕಾಲೀನರು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ "ಮನೋರಂಜನೆ 'ದೆಲ್ಲಿ ಆವರ ಕವನಗಳು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ದತ್ತರ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕೇಶವಸುತರು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಶವಸುತರನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಗಣ್ಯ ಕನಿಯೆಂದಸ್ಟ್‌ ದತ್ತರು 
ಕಂಡಿರಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸ ಸೂ! ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೆತ್ತರೊಡನೆ ಅತಿ ಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಿದ್ದ ಕವಿಗೆಳು ರೆ. ಬಳಕ ಮತ್ತು ಚಂದ ಶೇಖರ ಇಬ್ಬ ರೇ. ದೆತ್ತರ ಶಿಶ: ಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಓಳಕರು 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ರಿ ರಬಹ:ದು; "ಆದರೆ ಓಳಕರ ತಾತ್ತಿ ಕ ಹಾಗೂ 
ನೈತಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಕುರುಹು ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣ: ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನೋಭಾವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತರವೇ ಇ ಇದೆಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಆ ಜ| ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳ 
ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ. ಮಾರ್ಗಸಂಪ್ರದಾಯದ ರಳ ಮುಳುಗಿದೆ ಅವರ 
ಕಾವ್ನೆ ವೆ ಹಿಂದಿನ ಚಾ ಅಲಂಕಾ ರ-ನಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ರಾಜಗಾಂಭೀರ್ಯದ 
ಈ ಹಿಡಿಯಿತು. ದತ್ತ ಪೂರ್ವ- ಪಶ್ಚಿ PS ಪ್ರಭಾವಿತರಾ ಗಿದ್ದ ರು. 
ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಸೆಂಸ ತ” ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರು. ಇಳಿದಾಸ._ 
ಭನಭೂತಿ ಅವರ ಮಚ್ಚಿನ ಕವಿಗಳು. ಈ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಿ 
ಮುಖೋದ್ದ ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ದತ್ತರ ಫೆ ಕ್ರೀಮಗೀತೆ ಪ್ರ ಕ ತಿ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿ 
ಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ದತ್ತರ ನಿಸರ್ಗ ಕವನೆಗಳು ಕ್ಸ ದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿವೆ; ಅವರ ಜೀವನ-ಹೃ ದಯ 
ಗಳೆ ನೈ ಜ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ 'ನನಸುಗಳೂ ವಿಫಲ ಆಸೆಗೆಳೂ ಅಭಿ ಶಬ್ದ 
ರೂಸ "ತಾಳುವುದೆನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿದ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾ ಹಿತ ದಲ್ಲಿಯ 
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ಅಲಂಕಾರದ ನರ್ಣಮಯ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ಕಾಣ:ತ್ಕೇವೆ. ಇಂದು ದತ್ತರೆ ನಾಲ್ತ ತೈಂಟಿು 
ಕವನಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿವೆ. ಅವರು ಮೃತ್ಯುಶಯೆಯ್ಗೇ ದ್ದಾಗ ತವ ಮೆ ಮಿತ್ರ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರರ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರು ಕವನಗಳಿದ್ದು ವು. ಇಪ್ಪ ತೆ ರಡು 
ವರ್ಷಗಳ id ಸ ರಲ್ಲಿ ದತ್ತರ ಮಗ ಶ್ರೀ ವಿ. ಡಿ ಘಾಟಿಯವರು ತಮ್ಮ ಡಿಯ 
ಆಯ್ತ ಕವನೆಗಳೆ ಸಂಗ ಗ್ರಹವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಲಭ ೃವಿದ್ದೆ ಕವನೆಗಳನೆ ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತೆ 
ವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಪತ್ರೆಂಟು ಕವನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಯ್ದರು. ಅವರು ಬಿಟ್ಟಿ ವು ತೀರ ಜ್‌ ಕ ವಾದುವು, ಚುಟುಕಾದವ ಇಲ್ಲವೆ ಉತ್ಪಾನ 
ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದುವು; ಆಟವ ಪಾರಲೌಕಿಕ ವಿಷಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡುವು. 
ಬಿಲಿಯ ಪಲ ನಾ ವಿಲಾಸ, ವಿಚಾರಗಳಿಗಿಂತ ಸರಳ iad $4 1. ನಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿ. 
ಚಿಕ ಂದಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಓದಿದ ಮರಾಠಿ ಕವಿಗಳಾದ ವಾಮನ, ಶ್ರೀಧರ, ಸು ಜೋಶಿ 
ಇನರ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮಪಂತ ಸೋಡಬೋರೆಯವರ ಸಂಕಲನ "ನೆವನೀತ' ಗಳ 
ಪ್ರಭಾವಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಹೊಂದಿದೆ. 

ತಮ್ಮ ಜೀವನದೆ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಫೆ ದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ -ಇಂದೂೊರ ಬದೋದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದೆತ್ತರು ತನ್ನು ಮಹತ್ವ ದೆ a. ಬರೆದರು. ಆ ವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಗೀತೆಗಳೆನ್ನ es 
ದಾದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕವಸೆಗಳಿವೆ. ಸಹಿ ಚಕ ಮಾಲೆ', "ಮುಗ್ದೆ ಕಲಿಕಾ', ಸೂರ 
ಲಾಲನ', "ಸಖಾ ವಸಂತಾನಿಲಾ', "ಕೋಕಿಲ ಕೂಜಿತ', "ಪ್ರಿಯೇ ಲತಿಕೇ', "ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ' _ . ಇವು ಕೆಲವು ನಿಸರ್ಗಗೀತೆಗಳು. 

ಈ ನಿಸರ್ಗ ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಠ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವ 
ಮೊದಲು ಅವುಗಳೆ ವಸ್ತು-ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರು "ಸು... ಸುಮನಮಾಲೆ, 
ನ್ರಯೇ ಲತಿಕೇ', "ಮಿತ್ರಾ ಚಾ ಇಂಥ ಕಲವು ಕವನಗಳು ನಿಸರ್ಗದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಪ್ರೀತಿಯು ಸಖಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರೇಮದೆ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕವನಗಳು ಕೇವಲ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ 
ವಲ್ಲ, ಕೇವಲ ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನೆ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ; ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾನವ ರೂಪವನ್ನಿತಿದ್ದಾನೆ. ಸುಮ:ವಮಾಲೆ, 
ವಸಂತಿ: ನಿಲಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಎರಡು ಇವನಗಳಲಿ ಹೂವಿನ ಮತ್ತು ವಸಂತಾನಿಲದ ಮೃದು 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ತೀವ್ರಗೊಂಡ ತನ್ನ ಏಕಾಕಿತನದ ಭಾವವನ್ನೂ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷ ಕೌಶಲದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಳ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರೇಮಿಯ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಮಾಡಿದ ನಿಸರ್ಗದ ಕುಶಲ ಬಳಕೆಯನ್ನು 
ಅವು ತೋರುತ್ತವೆ. ಸುಮನಮಾಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಕಃ ಪ್ರಿಯ 
ತಮೆಯ ಸುಂದರ ಕೇಶಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆದರೆ ವಿರಹತಪ್ಪ 
ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಿದ್ದಿ ರುವೆ. ನನ್ನ, ಂತೆಯೆ ವಿರಹದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಸ್ಪರ್ಶವು ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತದೆ; ನ್ನ ಸೌರಭವು ತಲೆನೋವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ". 
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ವಿಧಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು! ಸುಖದ ವಸ್ತುವೂ ದಃಃಖನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ! 
ವಸಂತಾನಿಲವೂ ಕವಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. “ಮಂದಾವಿಲವು ಶೀತಲವಾಗಿ ಸಂತಯಿಸು 
ವದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿರುವವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದೆ. ಅವಳ ಬಿಸಿ 
ಯುಸಿರು ಶೀತಲ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಬಿಸಿ `ರಾಡಿದೆ. ಸಹವಾಸವು ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ]'' 

ಭಾವೋತ್ಸಟಿತೆ ತುಂಬಿದೆ ಕನನ "ಸುಮನೆ ಮಾಲೆ? ಯಲ್ಲಿ ಲತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರ ರಮಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಕವನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಆ ಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರೀತಿಯ ತೀವ್ರ ಭಾವನೆಯು ಉಕ್ಕಿ, ಕವನದ ಭಾಷೆಯು ಸರಳೆ-ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಟೇಹಿಗಳಿಬ್ಬರ, ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಬ್ಬರ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಹಜ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಮಾರ್ಗ-ಸಂಸ್ಕೃ ತದೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತದೆ; ನೀತಿ ಹೇಳಲೂ 
ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲ! 

"ಕೋಕಿಲ ಕೂಜಿತ'ದ ಕೇಂದ್ರವಿಷಯ ಕವಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕ 
ಕೋಗಿಲೆ ವಸಂತಾಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬರುವ ದೂತನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಮಸ್ಪಿ ಗೆಲ್ಲ ಅವನ ಆಗಮನವನ್ನು ಸಾರುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ರಾಜ” ಭವದಿಂದ ಸ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕನಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾನವರೂಪವನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

"ಮುಗ್ಧ ಕಲಿಕಾ' ಕವಿಯ ಕಲ್ಪಾನಾವಿಲಾಸದ ಸುಂದರೆ ಆಭಿವೃಕ್ತಿ. ಉಪಮೆ 
ರೂಪಕ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಆಲಂಕಾರಗಳು ಕವನದ ತುಂಬ ಹರಡಿವೆ. ಕೋಮಲವಾದ 
ಮೊಗ್ಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತಗೊಂಡ ಕವಿ ಕಲ್ಪನೆ ಹಾಗೂ ಕನಿಮನದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆ. ಮಾನವಸ್ತ ಭಾವವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಮಾನವಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕವಿದತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಣ: 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳನ್ನೇ ಆವರು ಹೋಲುತ್ತಾರೆ; ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತಿಕೆ 
ಯನ್ರೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದತ್ತರ ನಿಸರ್ಗಕವನೆಗಳಲ್ಲಿ “ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ” ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದೆರ ನಾದಮಯತತೆ, ಆದ್ಭುತ ಪೃತಿಪಾದನೆ, ಆಸಾಧಾರಣ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾವಪೂರ್ಣ ಪರಿಸರೆಗಳು ಆದನ್ನು ಅವರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನಾಗಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಸಲ ಅದನ್ನೋದಿದರೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆನಸಿಟ್ಟಂತೆ. 

«ದತ್ತ ನಿಸರ್ಗದೆ ಅನನ್ಯ ಭಾವದ ಆರಾಧಕ; ನಿಸರ್ಗದ ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದುವ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮೈ ಮರೆವ ವೃಕ್ತಿ'' ಎಂದು ಅವರ ಹಿರಿಯ ಮಿತ್ರ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿಸರ್ಗದೆ ಆಕರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ಆದೆರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕವಿ 
ಗಳೂ ಸಂತೋಷ ಪಡುವರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ?! ದತ್ತರ ನಿಸರ್ಗಪ್ರೇಮವೂ 
ಇದೇ ಬಗೆಯದೇ ? ಅಥವಾ ಸ್ವಂತದ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣದಿಂದ ಮೆರೆಯುವುದೇ ? ಅವರ 
ಕವನಗಳು ವರ್ಣನೆ ಮಾತ್ರವೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವಾಗ ಅವರ ನಿಸರ್ಗ ಗೀತೆಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟೆವಾದ ಮೆರುಗಿನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗುಣದ ಅರಿವು ನಮ 
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ಗಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲಾವಿದರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಲಾಕ್ಸತಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಬಯಸುವ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದೊಡನೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದೆ ಸ್ಪರ್ಶಬಿಂದುವನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಕಲಾರೂಪಗಳೂ ಎಲ್ಲ 
ಕಲಾವಿದರಿಗೂ ಸಮಾನಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಚಕ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ದರ್ಶನಕ್ಷೇತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಭಾವತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಆನ: ಭವಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆವರ 
ಕಲ್ಪನೆ ಜಾಗೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಾವು ಆಜಾ ಉನ್ವ ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹ್‌ ಕಲಾಳ ತಿಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಭಾವನೆಯ ಉಕ್ಕು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ, ಪಡೆಯುವುದು ದೀರ್ಫ 
ಸ್ಸ ಸ ಪ್ಟಿಕಾರ್ಯದೆ ಕೊನೆಯ ಫಲ--ಲತೆಯ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಆಂಳಿದ ಹೂವು ಉನ್ನತ ಶಿಖರ 
ವಿದ್ದಂತೆ. ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ದತ್ತ ತಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ಶಬಿಂದುವನ್ನು ಕಂಡರು. ತಮ್ಮ 
ಭಾವೋತ್ಯ ರ್ಷವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಲು ಪ್ರಿಯವಾದ ಇಕಿ ಇದೆ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನೂ ಕಂಡರು. 
ನೆವೆಯ್‌”ವನೆದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕನಸು ಆಕೆ ಗಳೆ ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ನಿಸರ್ಗದ ವಾಸ ಸ್ಪ ವೆನಿರೊಪಣೆ 1 ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದು. ನಿಸರ್ಗವು ಅವರಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ 
ವೈ ವಿಧ್ಯೆ ಮಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ದತ್ತರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಿಸರ್ಗವ ವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಎಕೆಂದರೆ ಆಲಿ ಕಾಣುವುದು uid ಮೂಡಿದೆ 
ಕವಿಹೃದಯ. ಅವರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರವ ವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಭಾವಗಳು ಆಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆ. 
ದತ್ತರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವು Ee ಟಗ ಮಿಶ್ರಣ; ಸಂಸ್ಕ ತ-ಇಂಗ್ಲಿಷ ಎಡ 
ರಿಂದಲೂ ಪ್ರಭಾವಿತ; ಪರಂಪರೆ ಸುಧಾರಣೆಗಳ ವಿರು ದ್ರ ನಿಳತಗಳಿಂದಲೂ ಪ ಶ್ರ ಭಾವಿತ. 
ದ್ರ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ ರ್ರಕ್ಸ ತಿ ಗೀತೆಗಳ ಗುಣವೆ | ಶಿಪ್ಪಗೈವನ್ನು ಆರಿತು ಪ್ರ ಕನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆ ಭಾ ಟಾ ಅತಃ ಭಿವೈಕೆ ಯ ಯಾಗಲಿ, ಆತ್ಮಗುಣ-ಕ್ಟ್‌ ಭ್‌ ಲ್‌ 
ಓದುಗರೆದುರು ತೆರೆದಿಡ: ವ್ರದಾಗಲಿ ದತ್ತರಲ್ಲಿ ಔಚ್ಛಾಗಿ ಜಾಸು ಆದರೆ ಈ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಗೀತೆ 
ಗಳಫ್ಲಿ ಸ್ಪಂತದೆ 1 Ch ಕೃದ್ಧೆ ದೆ ನಿರೂಪಣೆ ಇದಿ. ಕವಿಯ ಕನಸಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಗಕ್ಕ “ನಿಸ ಂಶಯನವಾಗಿ ೩ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಪ್ರಿಯೇಲತಿಕಳ', ವಗ್ಗ ಕಲಿಕಾ? 
ಆ ಇತರ ಅತ ಸತ್ಯ ತ ಕಾವ್ಯದೆ ನೆನಪು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆಲಿ ನಿಸರ್ಗದರ್ಶನ 
ದಿಂದೆ ಕವಿಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಭಾವಗಳೂ ಚಿಂತನೆಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಕವಿ 
ತಮ್ಮ ಮನಃ ಸ್ಲಿತಿಯೆನ್ನಿ ವಿವರಿಸಲು, ಭಾವಗಳ ವಾಹಕವಾಗಿ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣು 
ಶಾ ' ಇನ್ನು. ಳದಾಗ ನಿಸರ್ಗವು ಪಾರದರ್ಶಕ ತೆರೆ `ಾಗಿ, ಆಜೆಗಿರುವ ಮಧುರಸ ತಿಗಳ, 
ವಿಫಲ ಕನಸುಗಳ ಸ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಸಂಚವೊಂದನ್ನು : ಮಸಕಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಟಾ ಕವನವ 
ಕವಿಯ ತೀವ್ರ ಆಸೆಗಳ, ಭಾವಸೂಕ್ತಾ ನುಭೂತಿಯ ನಿಚ್ಛಳವಾದ ಪಡಿನೆಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಲ ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಬೇದ ಮಾಯವಾಗಿ ಕವನವು ಕವಿಯ ಜೀನಂತ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಿಸರ್ಗಗೀತೆಗೆಳು ಕನಿಯ ಆಂತರಾಳದ ಭಾ ವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಭಾವಗೀತೆಗಳು ಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವು ತನ್ನ 'ಅಂತಃಸಪ್ರೇರಣೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಕುಜತೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಜಾರ ಆಲಂಕಾರಗಳ 
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ರಾಶಿ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ.ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಉತ್ತೆ ಕ್ಷೆ-ಆಕಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಗಳ ಕೃತಕ ಅನುಕರಣೆ. 
ಕನಿಯ ಭಾವಭಾವನೆಗಳು ಪ ಪ್ರಕ್ಸೆ ತಿ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದು 
ಹೇಗೆ? ನಿಸರ್ಗವು ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ್‌ ಆತಿ ಯೆ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದದೇಕೆ? ಅವರ ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕೊಪ್ಪುಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ, ಅಂದಿನೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮನದ ಇತರರೊಡನೆ ಕವಿ ಬೆಳೆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಕ್‌್‌ಟುಂಬಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ 
Ri ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕಾಣಬಹುದು. ಕ ಕಳಚಿ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ ಕವಿ 
ಗಾಗ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ಪದ್ದತಿಗಳ ಕಠೋರ ಬಂಧನೆದಿಂದ “ಏಡುಗಡೆಯನ್ನು 
bk ದುರ್ದೈವ ! ಬಿಡುಗಡೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಫ 
ಲತೆ ಹಾಗೂ ನಿರಾಶೆಯ ಭಾವ! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲಾರದುದನ್ನು ನಿಸರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲೂ, ಆ ಮೂಲಕ ಸುಖಸಡಲೂ ಹವಣಿಸಿದರು. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಿಯ 
ತಮೆ'ಯನ್ನು ಬಯಸಿದರು; *ವಸಂತಾನಿಲ' ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆದರು ! ಪ್ರಿಯತಮೆಯ 
ರೂಪ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ದೇವತೆ ಪ್ರತ ; ಶಳಾದಳು | ದತ್ತ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಮ 
ಕಾಲೀನರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ. Ra Pe ತಾವು ಬದುಕಿದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ 
ಸಿಗೆ ಇದ್ದು ಡು , ರಮ್ಯ ಪ್ರಿ A ಆದರ್ಶಸ್ಕಿ (ತ್ರ ಸುಸಂಬದ್ಧ ಜೀವನ- Rt ಕನಸು 
ಗಳಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾ ಗಬೇಕಾದ:ದೂ ದೆ: ರತು! ಇದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಓ್ರೀತಿಸಿದರು; ಈ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡು- ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಟು ಸಮಗ, 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮೂಡಿ ನಿಂತಿತು. ಗಂಡು- ಕಣ್ಣಿನ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಹ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಾ ಗ ಕೆಲಮಟ್ಟಿನ ಕೃತಕತೆ-ಮತ್ತು ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವರೆಡನ್ನೂ ದತ್ತರ ನಿಸರ್ಗಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕವಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿತ್ತ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸ ಸತ ವನ್ನೂ, ಕವಿಯು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದೆ ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ನಿರ್ಬಂಧ೪ನ್ಸೂ ಅರಿತರೆ ಈ ಕೃತಕತೆಯ ದೋಷವು ಮಾಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕವಿಯು ತನ್ನ sel. ಕಲ್ಪನಾ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾಗ-"ವಸಂತಾ 
ನಿಲಿ, "ವ್ರಿಯೇ ಲತಿಕೇ, "ಸಖಿ ಸುಮನಮಾಲೆ' ಗಳೊಡನೆ rr ಯ ಸಂಭಾ ಷಣೆ 
ಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದಾಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹಚು ವ ಸಹೃದಯರ ಇಗುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಮಹತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು, ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವೆ. ಸಮಾಜದ ಕಠೋರ ಬಂಧನಗಳೆಲ್ಲ 
ಮೂಡುವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭಾವನೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೃತಕ ವಿಧಾನವು ದತ್ತರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳನೆ ಫೇಕರಲಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಇಂಥ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. 
ಕೇಸವಸುತರ ಪ್ರಕೃತಿ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೂ, ತುಂಬಿ ಇಲ್ಲವೆ ಚಿಟ್ಟಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾನವ 
ಜೀವನದ ದುಃಖ-ಕಷ್ಟಗಳು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಓಳಕರ ನಿಸರ್ಗ ಗೀತೆಗಳು ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಏರುವುದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು 
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ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ವಿಧಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವು ಈ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕಠೋರ ಸಾಮಾಜಿಕ ರೂಢಿಗಳ 
ವಿರುದ್ದ ಬಂಡೇಳುನಂತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವರು 
ತನ್ನು ತೀವ್ರಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಿತ್ತು. ತಮ್ಮ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ದೆತ್ತರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದೆ ಪ್ರಭಾವ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ, 
ಮುಂದೆ ಬಾಲಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ ವೆಶಿಷ ವಾಗಲಿದ್ದ ಸಹ: ಸೌಂದರ್ಯದ ಮೊದಲ 


ಮಿಂಚನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಭು. (| ಇಬ್ಬರೂ ಯ್‌್‌ನನಾಸಂಭದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ಅವಸ್ಥಯಲ್ಲಿಯೇ ದಿವಂಗತರಾದರು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಭಾವವೈ ವಿಧ್ಯಗಳ ಸೆಳೆತವನ್ನು, ಬಾಹ್ಯಪ್ರಲೋದನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಶನರಿಗಳ ನಿಕಟಿಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಹೊಂದಿ 
ದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಓಳಕರನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು. ಬಾಲಕವಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹಾಗೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವು ದತ್ತರಂತೆ ಆಳವಿಸ್ತಾರ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೆರಿಂದೆ 
ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರ ನವೀನತೆಯನ್ನು, ಸೌಂದರ್ಯವು ಸೆಹಜವಾಗಿ 
ಹೂಮ್ಮುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ದತ್ತರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಕಾಣದು. ಸಂಸ್ಕೃತದೆ 
ಪರಿಚಯವು ದೆತ್ತರ ಕವನಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಷಭಾಷೆಯ ಗೌರವವನ್ನೂ ನಿರರ್ಗಳಶೆಯನ್ನೂ ನೀಡಿತು, 
ಆದರೆ ಅವರ ಕನನಗಳು ಬಾಲಕವಿಯ ಸುಲಭ -ಸಹಜ-ನಿರಾಭಶಣ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೂಂಡವು. ಬಾಲಕವಿ ದತ್ತರಿಗೆ ಒಂದು ತಲೆಮಾ£ಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವರು; ದತ್ತರ 
ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒತ್ತಡದಿಂದ ದೂರವಾದವರು. ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ಸಹಜ ಕಾವ್ಯ 
ಸರಿನಾ ಇಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯ ಆಂತರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬಾಲಕವಿಯ ಕವನಗಳು 
ಗಿಡದಲ್ಲಿಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಆರಳಿದುವು; ದತ್ತರವು ಹಾಗಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಾಳಿನ ನಿರಾಶೆಗಳನ್ನೂ 
ಮನೋಹರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಉರಿದು ಹೋಗುವ ದೀಪದ ದೈ ವವನ್ನೊ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್‌ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದವರು. ಪ್ರಕೃತಿಗೀತೆಗಳು ಆವರ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ 
ಕನ್ನಡಿಗಳಾದುವು. ಬಾಲಕವಿಯು ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜೀವ ವಿ.ಡಿಯುವುದನ್ನು ಕಂಡರು; 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಉತ್ಕಟ ಭಾವಗಳೂ ವಿಫಲ ಕನಸುಗಳೂ ಹೊಮ್ಮಲು ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡರು. ದತ್ತರ ನಿಸರ್ಗ ಗೀತೆಗಳನ್ನೋದಿದಾಗಲೂ ಇದೇ ಭಾವನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕವಿಮನದ ಕನಸು-ಆಕೆಗಳು ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುದನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಸೆ ದತ್ತ ಮೊದಲಿಗರು. ಇದು ಅವರ ನಿಸರ್ಗಗೀತೆಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟಗ:ಣವಾಗಿ ಉಳಿ 
ದಿದೆ. "ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಿಯ ತೀರದಕ್ಲಿ' ಈ ಸುಂದರ ಕವನದ ಆರಂಭದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಲುಗಳು ಕವಿಯ ತೃಪ್ತ ಭಾವವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ, ನೇರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ; "ಕಾಣುತ ಸೌಂದರ್ಯವ ವಿರಲ, ಆಯಿತು ದೃಷ್ಟಿಯು ಸಫಲ”. ಆದರೆ ಈ 
ತೃಪ್ತಭಾವಕ್ಳೂ ಮನಮೋಹಿಸುವ ನೋಟ-ದೆನಿಗಳಿಗೂ ಕವಿಯು ಕಾರಣ ಹೇಳಲಾರ. 
“ಏನೂ ತಿಳಿಯದು ಜೀವವು ತಾ ಹುಚ್ಛಾಗಿಹುದು!” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ನಮ್ರನ್‌ಗಿ 


26 ದೆತ್ತ ಕವಿ 


ಸುತ್ತಲಿನ ಮಹತ್ತಿನ ನಡುವೆ ತನಗೂ ಸ್ಥಾನವಿತ್ತುದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶಾಂತಿ ಹಾಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಉತ್ಕಟ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಕನನವೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಸ್ಮರಣ ಶಕ್ತಿಕೇ! ಜಾಗೃತ ಹೋಈ “ಸ ರಣ ಶಕ್ತಿಕ! ಜಾಗ್ಸತಳಾಗು 
ದರ್ಶನ ದುರ್ಲಭ ಶೋ ಜಾ ಪಾಹೀ” ದರ್ಶನದುರ್ಲಭ ಕೋಟಿಯ ನೋಡು” 


ರಚನೆ-ಭಾವ- ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಇದು ದತ್ತರ ಸ್ಮರಣೀಯ ಕವನ. ಜೇನಿನೆ ಸವಿಯ 
ಆನಂದಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖದ ಧ್ವನಿಯಿದೆ; ದತ್ತರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ, ಸ್ಪಷ್ಟೆ 
ವಾದ ಎರಡು ಮುಖಗಳಿಗೆ ಇದು ನಿದರ್ಶನ. "ಪ್ರತಿಭಾಪಕಿ 4 ಕವನದಲ್ಲಿ ದತ್ತರು 
ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಪ್ರೀತಿರಾಗಗಳ ಆಳವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. "ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸ ೈರ್ಗವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತೀರಿ. ಇದು ಕಾವ ಕತ ಬಕ್ಕ ಷ್ಟ ಆಕರ; 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ನುಖಸಂಸತ ತೈಲವೂ ಅರ್ಥಹೀನನೆನಿಸುನ ದೇವಲೋಕ. 
ಸ್ಪರ್ಗ, ನನ್ನ ಸ್ಪರ್ಗೀಯ ಸದನ ! ಅದುವೆ ಶಾಶ್ವತ ಮೋಕ್ಷ. ನ ಸಾಲಿನ ಕಾವ್ಯ. 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ನಿಸರ್ಗದ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಆಡುವಾಗ ಆನಂದ ತುಂದಿಲನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ನನಗೆ ಅರ್ಥಹೀನ. ಓ..... ನನಗೆ ನಿಸ ಸರ್ಗವನ್ನು ತೋರು. ಅವಳ 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವ ಆನೆ ನನಗೆ!” 


ನಿಸರ್ಗಪ್ರೇಮ ದೆತ್ತರೆ ಕಾವ್ಯ ದ ಮೂಲ. ನಿಸರ್ಗಪ್ರೀತಿ- ಕಾವ್ಯಃ ಬ್ರೀತಿ ಇವೆರಡು 
ಅವರ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ ಹಸಿವ ಹಿಂಗಿಸುವ ದಾರಿಯಾದುವು. ತ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಕನಸುಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಈ ತಾದಾತ ಭಾವವು ಕ್ಷಣಿಕವಾದ 
ದಲ್ಲ, ಕೃತಕವೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರ ಕಾವ ಸೂವೇದನೆಯ ಮುಖಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಹೊಸ ಆಕಾರ 
ತಾಳುತ್ತಿದ್ದವು; ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಪನಃ ಪುನಃ ವಸ್ತುವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಮಾನವ ಹಾಗೂ 
ನಿನರ್ಗಗಳವ್ಲಿ ಸು ಎಕತೆ-ಈ ಅವಿನಾಶಿ ಯಾದೆ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅನತ ನಿಸರ್ಗೆಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವಕ್ತ 
ವಾಗಬಯಸುವ ಏಕತೆ, ದತ್ತರ ನಿಸರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಗುಣವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರಕರಣ ಮೂರು 


ತಿಶುಗೀತೆಗಳು 


ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬುದ್ಧಿಯ ಮರಾಠಿ ವಿಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲರೂ ಉದಾರೆವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವೆ 
ದತ್ತರ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ-ಅದು ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಅವರ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ 
ಸಹಜ ಸೌಂದೆರ್ಯವು ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ; ಆದೆಕ್ಟ ಸಮರ್ಥನೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅದರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಮೊದಲು ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ ಗುಣವಿಶೇಷವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಉಚಿತ. ಶಿಶು 
ಗೀತೆ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಶಾಖೆಯೆಂಬುದು ನಿಃಸಂಶಯ. ಆದು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಜನ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮಗುವಿನ ಸಹಜ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಸಹಜವೂ 
ನೂತನವೂ ಅಪ್ರಯತ್ತ್ರ೯ವೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮಕ್ಸಳೆ ಹಾಡುಗಳು ಮಗುವಿನ ಮನೋ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಕ್ಸೆತ್ರಿಮವಾಗಿ, ಕುತೂಹಲಕರವಾಗಿ, ತ:ಂಬ ಕಲ್ಪನಾತ್ಮಕವಾಗಿ-ಕೆಲವು 
ಸಲು ಮೊಂಡುತನೆದಿಂದ-ಪೃತಿಬಿಂಬಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಮಗುವಿನ ಮನದೆ ಸಹಜ ಒಲ 
ವನ್ನು ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಧ್ವರಿ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕೂರಹೊಮ್ಮಿಸಲು ಆದು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರ 
ಬೇಕು; ಜೊತೆಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದುದರ ಬಗೆಗೆ ನಿರಂತರ ಶೋಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಮಗುವು ಬೈತನ್ಯ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತ, ತಾನು ಕಂಡದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು 


ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಬಂದ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ತನ್ನದೇ ಲೋಕವೊಂದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಗು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪೌಢರ ಪ್ರಪಂಚದೊಡನೆ ಇದರ 
ಸಂಬ 


೦ಧವೇ ಇರಲಿಕೃಲ್ಲ;, ಮಗುವಿನ ಅಪಕ್ತ ಮುಗ್ಧ ಮತ್ತು ಆದರದೇ ಆದ ನಿಯಮ 
ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಪಂಚವು ಶಿಶುಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಂತಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ಹಾಡು 
ಗಳು ಪರಿಚಿತ, ವ್ಯಾಕರಣಶುದ್ದೆ ವಲ್ಲದ ಮಗುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ ಅನು 
ಕರಣ ಮಾಡಕೂಡದು. ಆದರೆ ಮಗು ಸ್ರೀತಿಸುವ-ಮೆಚ್ಚುವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು 
ತಟ್ಟಬೇಕು; ನಮ್ಮ ನೀರಸ ಜೀನನದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅದ್ಭು ತರಮ್ಯ ಮಾಯಾ 
ರೋಕಕ್ಸೆ ತ್ತುವ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಕು; ರಹಸ್ಯಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಮಗುವಿನ 
ಸಹಜ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು, ಆದೆರ ಗ್ರಹಿಕೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಚಿತ್ರಮಯ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಅನಿರ್ಬಂಧ ಆಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕು. ಶೈ ಶವದ ಸ್ಪಷ್ಟೆ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿವು. ಮಗುವಿನ 
ಕಲ್ಪನಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೌಢ ಮನಸ್ಸು ಇಳಿದು ಒಂದಾಗಬಲ್ಲುದೆಂಬುದೇ 


ಹ 
ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ ಸತ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಬಗೆಗಿನ ಶುದ್ಧ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 


ರಿ 
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ಇಲ್ಲವೆ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವ ನಿಷ್ಪಸಟಿ ಆಸೆಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಲವು. ಮಗುವಿನೊಡನೆ 
ಮಗುವಾಗಬಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಸಾಮಥ್ಯ rH ಬಾಲಪ್ರಪಂಚದ ಮನಮುಟ್ಟುವ 
ಮೋಡಿಯ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ನ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ತನ್ನದೇ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ಜೀನತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಗೊಂಬೆಗಳಿಗೆ, ತನ್ನ ನೋವು ನಲಿವುಗಳನ್ನು, 
ಅಂತರಂಗದೆ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು, ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ತಿರಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗು ಹಿರಿಯರ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನೀರು-ನೆಲಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಣದೆ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಹೊಳಸಿನಲ್ಲಿ «ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಲೋಕವನ್ನು ' ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತ ದಿ. 
ಸತ್ವದಿಂದೆ ಶಿಶ:ಗೀತೆಗಳಾ ಗಬೇಕು; ಆವು ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದೆ ಗೀತೆಗಳ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೂ ಮರಾರಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ Fr. 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವು ಮಕ್ಸಳ ಭಾಃ ಷೆಯನ್ನು ಆನುಕರಿಸಿ, ಅವರ ಭಾವಗಳನ್ನು ವ 
ಪಡಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತವೆ. "ನಮ್ಮ ಸಂತ ಕವಿಗಳು, ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳು ಬರೆದ 3 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಸ ವಿದಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ , ಆತನ ಮುದ್ದು ಮಗುವಿನ ರೂಪ ಹಾಗೂ 
ಅವನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು. ಚಟ ದ ಪರವ ಮಾತ್ಮನಿ ಗೆ ಟ್‌ ಸುಂದರ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಗೋಕುಲದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಮಗು ಕೆ ಸ್ಮ, ಕಾಡು- ಹೊಳೆ ಇವುಗಳಿಗೆ 
My ಓಡಾ ಬ, ಗೋಪಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವುದು-ವಮೊದೆ 
ಲಾದುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ; ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಶೈಶವಭಾವಕ್ಕೆಳಿದ 
ಈ ಕವಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಮೆ ಚ್ಚು ನಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದರೆ. ಕಲವು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆಟ 
ಹಾಗೂ ಸಾಂಕೇತಿಕೆವಾದೆ ಹಸರು ಸ ಸ್ತರಗಳ ಆರ್ಥವಿದ್ದೆರೂ, ಬಹಳ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮಗು 
ವಿನ ಆಟದ ವಿಶೇಷವನ್ನೆ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ನಾಮದೇವ (೧೨೭೦.೧೩೫೦) ಏಕನಾಥ 
(೧೪೩೩-೧೫೦೯) ರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 
""ಕಿಸನಾ ಧಮಲರೇ ಥಮಲ ಆಪುಲ್ಯಾ ಗಾಯೀ'' (ಕಿಸನಾ ತಡೆಯೋ ತಡೆಯೋ ನಿನ್ನ 
ಆಕಳಾ) ಮತ್ತು "ಅಸಾ ಕಸಾ ದೇವಾಚಾ ದೇವ ಬಾಯಿ ಠಕಡಾ'' (ಇದು ಹೇಗವ್ಹಾ 
ಈ ದೇವರ ದೇವಾ ರೆಕ್ಭಾ) ಎಂಬ ಹಾಡುಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಶೇಷವಾದ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಮನೆ 
ಮುಟ್ಟು ತ್ತವೆ; ತೊದಲು ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಗುವಿನ ಮೆನಸ್ನ ನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರಿಸು 
ತ್ತವೆ. pe ರಾಮರ ಅಭಂಗಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲ. od ಫಾಗರಿಯಾ ಸರಿ | 
ಕಟಿಡದೋರಾ ವಾಕಿ | ಮುಖ ಪಾಹೇ ಹ | ಸುಖ ನ ಸಮಯೇ ಚಿತ್ತ!” 
(ಕಾಲಲಿ ಗೆಜ್ಜೆ, ಕೊರಳಲಿ ಸರಿಗೆ | ಉಡೆನಣಿ ವಂಕಿ | ಮುಖ ನೋಡಲು ಮಾತಾ | 
ಸುಖ ಮೀರಿತು ತಾ ಚಿತ್ತಾ) - ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಕ್ಕಿನ ಸುವ ತಾಯಿಯ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. "ವೇಣುಸುಧಾ? ಮತ್ತು (ದೆನಸುಧಾ? ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ವಾಮನ ಪಂಡಿತರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಮಗು 
ವಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆ ಸೋಲುತ್ತವೆ. ಮೂಲತಃ ಈ ಕವನಗಳೆಲ್ಲ ಕವಿಗಳ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯ ಹಂಬಲಗಳನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಂಡಿತ ಕವಿ 


ಕಪ ಸ 
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ಮೋರೋಸಂತರು ಚಿಕ್ಸಬಾಲಿಕೆಯರಿಗಾಗಿಯೇ ಬರೆದ "ಸೀತಾ.ಗೀಶಾ'ದ ಜೊತೆಗೆ "ಬಹು 
ಲಾಡಕ ಭಜಕ ಶಿಶು ಪಥಿ ಲಾಗೋನಿ ಓವಳ ಶಿನಕೋ'' (ಬಲು ಮುದ್ದಿನ ಹೊಲಸು ಶಿಶು 
ಬೆಂಬತ್ತಿ ಮುಟ್ಟು ತಿದೆ ನೆನ್ನೆ) ಮೊದಲಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕ ೪ಗಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ನಿಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವಾವನ್ನು ಶಿಶ:ಗೀತೆಗಳೆಂದು 7 ಹ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ 
ಜಾನಪದೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ತಾಯಂದಿರು ಹೇಳುವ 
ಜೋಗುಳ ಪದೆಗಳು, ಕುಟುಂಬದೆಲ್ಲಿಯ 'ಸವಿಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಹಿಂದಿನ 
ಮರಾರಿ ಕಾವ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಛಂದಸ್ಸಿನ "ಓವಿಗಳು', ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಇಲಿಕೆಯರು ಆಟಿ 
ವಾಡ:ವಾಗ ಹೇಳುವ ಹಾಡುಗಳು ಹಾಗೂ ಶುದ್ಧ ಹತು ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 
ಹಳೆಯ ಮರ:ಠಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ ಸೃಷಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಶ್ರೇಷ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಾರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದಿರುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ! "ನಡಿ ಧಪಡಿ ಗೂಳಾಚಿ ಪಾಪಡಿ'' ಆಥವಾ ""ಚಾಂದೋಬಾ 
ಆ ಬಾಟಾ ಭಾಗಲಾಸ ಕಾ, ನಿ:ಬೋಳಿಚಾ ರುಖಾಡಾ ಮಾಗೇ ಲಪಲಾಸ ಕಾ'' ಈ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ "ಬಡಬಡಗೀತಿ”ಗಳನ್ನು ಆರಿಯದನರಾರು? ಯ: ಗೆಯುಗಗಳಿಂದೆ ಈ ತಾಳೆ 
ಬದ್ಧ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಮರಾಠಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ಇನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲ 
ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವು ನೆಮ್ಮ ಮನೆ ಹಾಗೂ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನೆದೊಡನೆ ನಿಕಟವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ; ನಮಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ, ಆದರೂ ನಿತ್ಯನೂತನ! ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಮನೆ ಬಳಕೆಯ ಸುಲಭ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ಕ್ರಿಯಾಮೂಲವಾದೆ ಮಕ್ಕಳ ಬಡಬಡಿಕಯನ್ನೂ 

ಕಾಲ ಕಂದಿಸಲಾರದು, ರೂಢಿ ಕುಂದಿಸಲಾರದು. ಈ ಶ್ರೀಮಂತ.ವರ್ಣಮೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜವಾದ ಶಿಶುಸಾಹಿತ ವ್ರ ಮರಾಠಿ ಭಾ ನಿಯ ಬೇರೂರಲಿಲ್ಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸಂವೇದನೆಯ ಕುತೂಹಲ PE, ಮಗುವಿನ ಮನಸೈನ್ನೂ, ಆದರ ಅನುಕರಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತಿ 
ಯನ್ನೊ , ಸಹಜವಾಗಿ ಉಕ್ಕು ವ ಮಗುವಿನ ಕ್ರೀಡಾ 3 ಕ ಸಲ ೃನೆಯನ್ನೂ, ಆದರ ಹ 
ಬದ್ಧ ಚತ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ 02 ಳಗ ಗಾರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ವ:ರಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ವಿರಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ನಿಜಾಂಶವೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಹಾಡುಗಳು ಮಕ್ಕಳಿ 

ಇಗಿ ಬರೆದುವಲ್ಲ; ಮಗುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಕ್‌ಜಸೂ A ಉಕ್ಸಿದ:ವಲ್ಲ. ಅವು 
ಮಕ್ಸುಳ "ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪೌಡರು ಬರೆದ ಹಾಡುಗಳು, ಈಗಲೂ ಹಿರಿಯರು ಮಗುವಿನ 
ಬಗೆಗೆ ತೋರುವ ಪ್ರೀತಿ-ವಾತ್ಸಲ ಗಳನ್ನು ಅವು ತೋರುತ್ತವೆ; ಈ ಕಾರಣದೀದ, ಕಲಿತ 
ಕೃತಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು PE Se ದ್ರ ಮುಗ ಮನಸ್ಸಿ ನೆಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುನಿಕ ಮರಾಥಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ರೆ. ಟಛಕರನ್ನು' "ಹೂವು ಮತ್ತು ಮಕ್ಸ ಛ 
ಕನಿ” ಎಂದು ಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ. ಮತ್ತು ದೀರ್ಫ ಕವನ ವಾಡೆ 
"ವನವಾಸಿ ಫೂಲ' (ಬನದ ಪುಷ್ಪ)ದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿ ಸುತ್ತ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಓಳ 

ರ ಸುಲಭಮನೋಹರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರೀತಿಯು ವಿಶೇಷೆ ಸೌಂದರ್ಯ ' 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಅಪಾರ ಕಾವ್ಯಸೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜಸತ್ವದೆ 
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ಶಿಶುಗೀತೆಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. “ತಾಯೀ ತೂ ಫೂಲ ಗಡೇ ಮಾಜೀ, ತಾಯೀ ತೂ 
ರತ್ನ ಗಡೇ ಮಾಜೀ” (ಅಕ್ಸಾ ನೀ ಹೂವಮ್ಮಾ ನನ್ನ : ಆಕ್ಕಾ ನೀ ರತ್ನ ಶೈ ವಮಾ ಬನನ) 
ಇದು ರೆ. ಓಳಕರ ಸ ್ರೆಸಿದ್ದೆ ಕನನ; ಇದು ಗಾಢ ವಾತ ದಿಂದ utd. ಆದಿ ಇ 
ಮಗುವನ್ನು ಜೂ ಪೌಢ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ ಷ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ. ಇದನ್ನು ಶಿಶುಗೀತೆ ಎನ್ನಲು ಬಾರದು. Fe ತಲೆಮಾರಿನ ಕೇಶವಸ 
ಗೋವಿಂದಾಗ್ರಜರೂ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆವು ಮಕ್ಸಳ ಹ 
ಬರೆದ ಕವನಗಳು “ಶಿಶುಗೀತೆಗಳಲ್ಲ; ಶಿಶುಗಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದುವಲ್ಲ”. ಓಳಕರ ಸುಂದೆರ ಕವನ 
ವಾದ "ಬಾಹುಲ್ಯಾಚಜೇ ವೆ ಸದ್ಯರಾಜ' Sree ವೈದ್ಯ ರಾಜ)ದಂತಹ ಅನುವಾದಗಳೂ 
ಇವೆ. ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಿಕೆಯ ಮುಗ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅ ನವಲಾಚಿ ಬಾಹುಲಿ' (ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಗೊಂಬೆ), 'ಬಾಹುಲ್ಯಾಚಿ ಸಹಲ' 
(ಗೊಂಬೆಯ ಪ್ರವಾಸ), "ಬರೀ ಹೋವೂನ ಅಲಿ” (ನೆಟ್ಟಗಾಗಿ ಬಂದಳು) ಇಂಥ ಕೆಲವು 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸೆರೆಹಿಡಿವ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳು, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ತೊದಲುಮಾತು, ಗೊಂಬೆ 
ಮುದ್ದು ಪ್ರಾಣಿ ಇವುಗಳೊಡನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕಣಣುತ್ತೇವೆ. "ಹುಂ, 
ಹುಂ, ಹುಂ' ಮತ್ತು “ಚಿವು, ಚಿವು, ಚಿವು' ಮುಂತಾದುವು ಮಕ್ಸುಳ ಆ-ಶಿಕ್ಷಿತ 


ಸಹಜ ಭಾಷೆಯ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಿಶುಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಓಳಕರು ದಾರ್ಶನಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 


ತಾವೇ ಮಗುವಾಗಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಓಳಕರನ್ನು ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ ಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಾಲ 
ಕವಿಯ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಜೀವ ನದುದ್ದ ಕ್ಫೂ ಜಲ ಸಗ ಜಟ್ಟಿ ಗೃತೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಟರ "ಚಿಮ ಣೀಚೀ ರಟ ಬೋರೀಸ ಗೇಲೇ” (ಗುಬ್ಬಿ ದ್ರಿ 
ಗೂಡು ಕಳವಾಯಿತು) "ರಾಗೋಬಾ ಆಲಾ” (ಸಿಟ್ಟ ಪ್ಪ ಪೃ ಬಂದೆ) "ಆಂಗಾಯೇ ಗೀತ್ರೇ? 
(ಲಾಲಿ ಪದಗಳು) “ ಮಾರುಖ್ಯಾ ಭಾವೂ” (ನನ್ನ ತಮ ಇವು ನಾದಮುಧುರ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಗುವಿನ ಮುಗ್ಧ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ , ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಚಿಕ್ಸ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯ ಕ್ರೀಡೆ 
ನಟನೆಗಳನ್ನೂ ಮೂಡಿಸುತ್ತ ವೆ” es 1-19 ಲೆ ಮೇರಿ ಕಾವ್ಯದ ಈ ಪ್ರಧಾನ ಕವಿ 
ಮಗುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮನೋಹರ ಮುಖಗಳನ್ನ ತೋರುವ ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದರು. ಅವರ ನಾಟಿಕೀಯ ಗೀತೆ “ತ್ಯ” ಮಗ್‌ ಗಟ್ಟಿ ಕುಣಾಶೀ?” (ಹಾಂಗಾದರ 
ಗೆಳತನ ಯಾರೊಡನೆ) ಎಂಬುದನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಬಹಳ ಜನರು ಕಂಠಪಾಠ ಹೇಳುತಾ ಕರೆ. 
"ಹೇ ಕೋಣಗೇ ಆಯಿ?” (ಇವರು ಯಾರೇ ಅಮಾ 1) “ಟಿವ್‌, ಚೆನ್‌ ಚಿಮಣಿ 
ಛತ್ತಾತ” (ಚಿಂವ್‌ ಚಿಂವ್‌ ಗುಬ್ಬಿ ಛತ್ತದಲಿ) ಮಕ್ಕ ಛಃ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ 
ಕವನಗಳೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. 

ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದತ್ತರದು ಆಪೂರ್ವೆವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾ ನ. ಮರಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಕೆಗೀತೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಅನಕೊಬ್ಬ ರು. ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಶಿಶ.ಗೀತೆಗಳು 31 


ಕಡಮೆಯಾದರೂ ಅವು ಸಹಜತೆ, ಸ್ನಯಂಸ್ಕೂರ್ತಿ, ಮಗುವಿನ ಉತ್ಸಾಹ-ಸಹೆಜ 
ಚಿಲುವುಗಳಿಂದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕೂರತೆಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತವೆ. ದೆತ್ತರು ಬರೆದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಜೋಗುಳ ಪದೆ “ನಿಜ ನೀಜ ಮಾರುಸ್ಯಾ ಬಾಳ” (ಮಲಗು ಮಲಗೈ ನನ್ನಯ ಬಾಲ) 
ಹಾಗೂ “ಮೋತ್ಯಾ ಶೀಕರೇ ಆ ಆ ಈ” (ಮೋತ್ಯಾ ಕಲಿಯೋ ಅ ಆ ಈ) "ಶಾಹಣೀ 
ಬಾಹುಲೀ” (ಜಾಣಗೆ.ಂಬೆ) “ಆಂದೋಲನ” (ಉಂರ್ಯಾಲೆ) ಇವು ಮರಾರಿ ಭಾಷೆಯ 
ನಿಧಿಯಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುವುದೆಂದರೆ ಕವಿಯಸನ್ನೇಃ ನೆನೆದೆಂತೆ. 
ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ, ಮಕ ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದೆ, ಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುವ ಅವರೆ ಕವನ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆಯ ರಿಕ್ಮಾಗದು ied ವಃ ನೆಸ್ಸು ಪ ಭಾವಗಳನ್ನು ಆವು ನೆರೆಹಿಡಿಯು 
ny ನಾಟಕೀಯ ವಿಷಯಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿನೆ; ಮಗುವಿನ ಉಕ್ಸುವ ಉತ್ಪಾ ಕು 
ಎ ಕೂಡಿವೆ. ಮುತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳ 
ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಮಕ್ಕ ಛಾಗ್ಗಿ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಈಗ ಇಲ್ಲದ ರೋಮಾಂಚನ-ಸುಖ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಣಕಾಲ ಆ ಅನು ಭವಿಸುತ್ತೆ. ವೆ. "ಶಾಹಣೀ ಬಾಹುಲೀ” (ಜಾಣ ಗೊಂಬೆ), 
*ಮೋತ್ಯಾ ಶೀಕರೇ ಅ ಆ ಈ” (ಮೋತ್ಯಾ ಕಲಿಯೋ ಅ ಆ ಈ) “ಬೋಲತ ಕಾ 
ನಾಹೀ” (ಮಾತೇಕಿಲ್ಲಮ್ಮಾ)_ ಈ ಮೂರು ಕವನಗಳು ಸೆಹಜ ಸುಲಭವಾಗಿ, ಮಗುವೇ 
ಈ ಕವನಗಳನ್ನು ಬಕಿದಿರಬೇಕೆಂಬ ನೆಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತವೆ. ಆವುಗಳ ಭಾಷೆ, ವಿಚಾರ, 
ಭಾವನೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮಕ್ಪಳದು. ಘು ತಾದಾತ್ಮ್ಯಭಾವ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದುದು, ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದುದು. “"ದೋಳೇ ಫಿರ್ವಿತೇ ಟುಲುಟುಲು ಕಶಿ ಮಾದಿ) ಸೋನಿ ಬಘತೇ” (ಕಣ್ಣ 
ತಿರವತದೆ ಟುಳುಟುಳು ಹ್ಯಾಂಗೆ ನೋಡತದ ನನ ಚಿನ್ನೆ) ಅಥವಾ “ಮಲಾ ವಾಟತೇ 
ಹಿಲಾ ಬಾಯೀ ಸಾರೇ ಕಾಹೀ ಸಾರೇ ಕಳತೇ” (ನನಗನಸ್ತ€ದವ್ಪಾ ಇದಕ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಂದೆರ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳೀತದ) ಈ ಸ ಇಲುಗಳಲ್ಲಿಯ ನಾದಮಾಧುರ್ಯವು ಅನುವಾ ದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. "ಸ ಭರ್ವಿತೇ ದಲ್ಲಿಯ "ರ್‌'ದೆ ಧ್ವ ಥಿಮಾಧುರ್ಯ, 
"ಟುಲುಟುಲು',  "ಗುಲುಗುಲು'ಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಧ ನಿಯ ಆನುಕೆರಣ, "ಸಾರೇ ಕಹೀ 
ಸಾರೇ ಕಳತೇ'ಗಳಲ್ಲಿಯ ಪುನೆರಾವೃತ್ತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಸವಿಯಲು ಮೂಲಕವನದೆ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನೇ ಓದಬೇಕು, ಕೇಳಬೇಕು. ಚಂದೋಲನ' (ಉಯ್ಯಾಲೆ) ದೆಲ್ಲಿಯ 
ಮೊದಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಸೊಬಗು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪುಟಾಣಿ 
ಮಕ್ಕಳ-ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯ- ಪ್ರೀತಿ, ಅವರ ಮುಗ್ಧ ರಮ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳೇ ಉಕ್ಕಿ ಈ ಕವನವು 
ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಸರಕರೆ'ದ "ರ'ವನ್ನು ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದಿನೆ ಕಕಾರದೆ ಜೊತೆಗೆ 
ಕೂಡಿಸುವುದರಿಂದಾಗುವ (ಸರ್ಕರ) ತೀವ್ರ ಚಲನೆಯ ಭಾವವನ್ನು, ಮೂಲಕಾವೃದಲ್ಲ 
ಲದೆ ತಿಳಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. "ಪರಕರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೂರು-ಮೂರುವರೆ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ 
ಇಳಿಸಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯ ಚಲನೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಪರಕರದ (ಲಂಗದ) ತೀವ್ರ-ಅನಿರ್ಬಂಧ 
ಚಲನೆಯನ್ನು ಕೌಶಲಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ಈ ಧ್ವನಿ ಮೊಟಕು 
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ಗೊಳಿಸುವ ವಿಧಾನವು ಮಗುವಿನ ಸಹಜ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
“ಮೋತ್ಯಾ ಶೀಕರೇ ಅಆ ಈ”ದಲ್ಲಿ "ರೇ'ದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ವರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯ ಮೊದಲಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಲು ತನ್ನ ನಾಯಿ ಮೋತ್ಯಾನಿಗೆ ಮಗು ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮೋತ್ಯಾ ತನ್ನಿ ಓದಿಗೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಕಲಿಯುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುವ 
ಮಗುವಿನ ಮುಗ್ಧ ಭಾವವನ್ನು "ರೇ? ಎಂಬುದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮಗುವಿನ ಪ್ರಪಂಚದ 
ನಾಟಿಕೀಯತೆ ದೆತ್ತರ ಹಾಡುಗಳ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ks ಅಭಿನಯಗೀತೆ 
ಗಳಾಗಿ ಅಂಗಚಲನೆ-ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ ಹಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ. “ಬೋಲತ ಕಾ 
ನಾಹೀ, ರಭಾಲೇ ಕಾಯ ತುಲಾ ಬಾಯೀ?” (ಮಾತೇಕಿಲ್ಲಮ್ಮ್ಮಾ 4 ಗಿದೆ ಅಮಾ ) 
ಈ ಕವನವು ಮೃದುಹಾಸ ದೊಡನೆ ಕಾವ್ಯಾನುಭನದ, ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾದ ಹೊಸಲೋಕ 
ವನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸುಮ್ಮ ನೇಕೆ ಇರುವೆ ee ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನೇ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


"ನೆರೆಮನೆ ವೇಣುವಿನಾ ಚೆಲುಗೊಂಬೆಯ 
ವರನನು ನಿನಗಾಗೆಂದೇ ನೋಡಿದೆ 
ಅದಕೇ ನಾಚುತ ಹಿಡಿದೆಯ ಮೌನ? 
ತಿಳಿಯಿತು ಅಮ್ಮಾ. ಬೇಡಾ ನೀ ಹೇಳುವದೇ ಬೇಡಮ್ಮಾ! 4 


(ಆ ಮಗು ಗೊಂಬೆಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತು ಹೇಳುವಾಗ ಆಂದಿನ ಬಾಲವಿವಾಹೆ 
ಪದ್ದತಿಯ ಮೇಲೂ ಬೆಳಕು ಬೀಳುತ್ತದೆ.) 

(ಅವಳೆಷ್ಟು ಜಾಣೆ! ತನ್ನೆ ಸೀರೆ ಕುಪ್ರಸಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವು ಹೊಸದೆಂದೇ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ.) ಗೊಂಬೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಆ ಬಾಲಿಕೆ 
ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ! 

"ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ' ದತ್ತರು ಬರೆದೆ ಜೋಗುಳ ಪದೆ. ಶಿಶುಗೀತೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೈ 
ಮರೆಸುವ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. ಬಾನಿನ ಛಾವಣಿಯ ಕೆಳಗೆ ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುವ ಚಿಕ್ಕಮಗುವಿನಂತೆ 
ಸುಕುಮಾರ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲ ಕ್ಸ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಚಿತಿಸಿದೆ. 


“ಮುದ್ದಿನ ಮಗು ತಾ ಗುಣಭರಿತ 
'ಹರಿದಾ ಡುತ್ತಿದೆ ಬಿಡದನವರತ; 

ನಿದ್ದೆಯ ಕಣ್ಣೊ ಳು ಕೆಂಪು ತೋರಿಡೆ 
ಮಲಗ್ಸೆ ಕಂದ ಮಲಗ್ಗೆ ಸುಖದಿ.” 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತ, ಮಗುವನ್ನು ಕುರಿತ ತಾಯಿಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ಅದ್ಭುತ ದರ್ಶನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ! ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೀರಿ “ದೀಸತೀ? 
ಪದದಲ್ಲಿ "ದೀ' ಬಳಸಿ ಅನಂತವಾದ ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಹಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ದೆತ್ತರು ಬರೆದ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳು ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಶಿಶುಗೀತೆಯೂ ತನ್ನ ಭಾವೆ-ಚಲನೆಗಳಿಂದೆ ವಿಶೇಷಗಮನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
"ಅಆ ಈ' ಕವನದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಮಗು ತನ್ನ ನಾಯಿ ಮೋತ್ಯಾಗೆ ಈತ ಸನ್‌ ಕಲಿಯಲು 
ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುತ್ತ ನ ಮುದ್ದುಪ್ರಾ ಣಿಯೊಡನೆ ಆಡುವ ಮಗುವಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ಸಂಗತಿ ಕೇಂದ್ರೆವಸ್ತು. “ಅಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ಅಣ್ಣಾ ಅವ್ವಾ ಅಂತಾರೇ! ಅಆಆ-ಇ ಈ ಕಠಿಣ ಹೊರೆ 
ನೀನೆಂದೆಂದೊ ಅವ ತಿಳಿಲಾರೆ 


ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಮಾಲೆ ಕಲಿಯುವ ಕಠಿಣ ಕೆಲಸದೆ ಬಗೆಗೆ ಮಗುವಿನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೆ (ವೆ. ಹಲಗೆ_-ಬಳಪದೆ ಕಡ್ಡಿ ಗಳಿಂದೆ ಮಗು ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ, ಫೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗುಳ [ಗೆಯೊಡನೆ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಈ ಮಗು ಆ ಸ ಅಣ್ಣ ಹಾಗೆ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಕಂಡಿರಬೇಕು; ತಾನೇ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲು 
ಯತ್ತಿ ಸಿದಾಗ ತಾಯಿ-ಆಣ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತದೆ. ಮೋತ್ಯಾ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವಂತಾದರೆ, ತನ  ಸಮಸ್ಯೆಯೆಲ್ಲ ಚತತ ಮೋತ್ಯಾ ಸ 
ದನ್ನು ಮಗು ತಾನುಇನ್ನೊ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು! ಮೋತ್ಯಾ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕ್ರಲಿಯು 
ವಂತೆ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾರಣ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಕಿ “ಶೀಕರೇ ಅಆ ಈ” 
ಇದರಲ್ಲಿಯ "ರೇ'ದೆ ಜಾ 
""ಕ್ರಾಹಣೀ ಬಾಹುಲೀ'' (ಜಾಣ ಗೊಂಬೆ) ದತ್ತರ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ 

ಶಿಶುಗೀತೆಗಳು ಗಣನೀಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆದ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಈ ಹಾಡಿನ 0. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳು, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶಕ 
Su ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಿಕೆಯ ಮುಗ್ಗೆಕೃ ಹದಯನನ್ನು, ಮುದ್ದು “ಮಾತುಗಳನ್ನು  ಪ್ರತಿಧ್ಧ ಧಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಗು ತಾಯಿಯ ಆ ಶ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಗುವಾದ ಗೊಂಬೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತದೆ. ತಾಯಿ- ಮಗುವಿನ ಸಂಬಂಧದ "ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಚಿತ್ರ ಇರರು. 
i ಹಿತವಾದ ಮಿಶ್ರಣವಿದು; ವಾಸ್ತವ-ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಂಯೋಗ 

ದು. ಶಾನು ಪಡೆಯಬಯಸುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗೊಂಬೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆಟವಾಡುವ ಮಗು 
rv ಕವಿಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾಗಿ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಸಿದಾ ನೆ. «(ಬೋಲತ ಕಾ ನಾಹಿಲಿ' 
(ಮಾತೇಕಿಲ್ಲಮ್ಮಾ ) ಭಾವತೀವ್ಯ ತೆ ತುಂಬಿದ ಇನ್ನೊ ದು ಕನನ. ಬಲು ಸೆಹಜವಾಗಿ 
ಮಗುವಿನ ಮನದಲ್ಲೂ, ಅದರ ಮಾಯಾಪ್ರ ನಂಚದೆಲ್ಲೂ ಇಳಿದು ಕವಿ ಇಂಪಾದ 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಭಾವವನ್ನು ಅಳವಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೊಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿದ ಹಾಡು; 
ಮಗುವಿನ ಸರಿಚಿತರೋಕದ ನಿರ್ದೆಷ್ಟ ನಿರ್ಮಲ ನಿರೂಪಣೆ. ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಸಂತಯಿ 
ಸುವ ಪ್ರಯತ ದಿಂದಾಗಿ ಇಡೀ ಕವನೆವೇ ವಿಶೇಷ-ವಾತ್ಸಲ ವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 
ಸೊಂಬೆಯಲಿಯೇ ತನ್ನ ರುಚಿ-ಅರುಚಿಗಳೆ, ತನ್ನ ಭಾವನೆಯ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರ ಸ್ರಪಂಚವನ್ನು 
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ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ತನ್ನ ಬಿಂಬವನ್ನೆೇ ಮಗು ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗುವೂ ಗೊಂಬೆ 
ಯೂ ಒಂದಾಗುತ್ತವೆ. «ತಾಯಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದಳೇ ? ಅಣ್ಣ ಗೋಳು 
ಹೊಯ್ದನೇ 9 ನನ್ನ ಚಿನ್ನೆ. ನನ್ನ ರಂ ಸಿಬ್ಬಾದೆದ್ದೇಕೆ ಏನು ಮಾಡಲಮ್ಮ್ಮಾ ಮುದ್ದೇ, 
ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲೇಕ ?” 

ಈ ಸುಂದೆರ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮಗುವಿನ ಸ ರ ಭಾವಸಹಜವಾದೆ ಹ್ರೀತಿವಾತ ಲ್ಭಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವು ದಿವ್ಯಸುಲಭತೆ dh simplicity) ಯಂದ ನಮ್ಮ ಆಂತ 
ರಂಗವನ್ನು ಸ್ಪ ರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. ಪರರ ಅನುಭವವನ್ನು ತಮ್ಮದಾ ನಗಿಸಿಕೂಳ್ಳು ವ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರ 
ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ತ ದಲ” ಮುಳುಗಿ ಮೈಮರೆಯುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ದತ್ತ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ 
Kr ತಮ್ಮ ಹಾಡಿನ ಮೂಲಕ ದುದ್ಬ ೯ವ ಹಾಗೂ ದಾರಿದ್ರೃಗಳ ಭಾ ರೆಕ್ಕೆ ಹುಸಿದೆ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನ: ಹಃ ಖನ್ನ ತಾಯಿಯ ಖಿ ನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾ ಚ ಚಿಕ್ಸ 
ಮಗುವಿನ ಮುಗ್ಧ ಸೂ ಪು ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಲೂ ಸಾಧ್ಭ ವಾಯಿತು. 

ಈ ಹಾಡು ಗಳನ್ನ ಲ ಮಕ್ಕಳೆ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ: ( ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ವಾ ಕರಣವು 
ಒಪ್ಪದ ರೂಪಗಳು, ೋಪತುಂಬಿದ ವಿರಾಮಗಳು, ಪದಪುಂಜಗಳ ಪುನ ರಾವ ತ್ರಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಮಕ್ಕಳ ಮಾತಿನ ಬೊಕ್ಸ ಮುದ್ರೆಗಳು. ಇವು ಮಗುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಗೆಗಿರುವ 
ಕವಿಯ ಅಲೌಕಿಕ-ಜ್ಲಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಸಳ ನನನ ಪ್ರಸೇಶಿಸಿ ಜಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಚದೆಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವ ಕವಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ ಯಶಸ್ಸು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ದೆತ್ತರ ಕವನಗಳು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಪಪ್ಪ ಚಿತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಮಗು ಭಾವಿ 
ಸುವ, ತಿಳಿಯುವ ಚಿತ್ರಗಳು; ಮಗು ಸುಖಸಡುನೆ-ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳು. 
ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯೂ ಮಕ್ಕಳ ಭಾಷೆಯೇ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸುತ್ತಲಿನ ಫಟನಾ 

ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಗುವಿನ ಸಹಜ- ಅಶಿಕಿತ ಸ ಪ್ರತಿಕ್ರೆ ಬಿಸ ಯನ್ನು ಅವರ ಭಾಷಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸ 
ಜೇಕೊಬ ಪೂರ್ಣ ಅರಿವು ಕವಿಗಿದೆ. ಮಗು ಪ್ರಿತಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳು, ಸಹಜವಾಗಿ 
ಹೊಮ್ಮುವ ವ ಆದೆರ ಕಲ ನೆಗಳು, ಆದೆರ ಕುತೂಹಲ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನುಭವವನ್ನೊ 
ಕೆದಕುವ” ಆತುರ, ಆಸಿ ರ್ಯ- ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು! ಟು ಮಾಡುವ ಅದೆರೆ ಆನುಕರಣೆ- 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಜವಾ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಅವರು ತಿಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ದತ್ತರ ಸಹಜ ಶೈಲಿಯು ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಭೂಯಿ ಷ್ಟ ತುಂಬ ಪ್ರೌಢ ಎಂಬುದನ್ನು RN ಇದು edd ಮೆ ಚಿಕ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ದತ್ತರು ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ ಇಂದೂರಿನೆ ಮಿಶನ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕಲಕತ್ತಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲ 
ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಿ ತು. ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯನಾಮನ್ನಾ ಕಸುವಾಗ ದತ್ತರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಂಗ 
ಭಾಷೆಯ ಕದಿ ಮೆ ಕಲ ಮಧುಸೂದನ ದತ್ತರ ನೆನಪು ಇದ್ದುದು ಅ ಸಂಭನನೀಯವಲ್ಲ. 
ನಂಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮೂಣದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. 
ಈ ಗೀತೆಗಳು ದೆತ್ತರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ೫.2 ಪ್ರತಿರವಿವಾರವೂ ಹೇಳ್ಳ 
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ತ್ರಿದ್ದೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಮಾಜದ ಸ್ತೋತ್ರ ಪದ್ಯಗಳು ವಂಗ ಭಾಷೆಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಮನೋಹರವಾದೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾಡು 
"ಆಯೀ ಭವನ ಮನನೋಹಿನೀ” ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ, ರವೀಂದ್ರರನ್ನು ಮರಾಠಿ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮರಾಠಿಯ ಮೊದಲ ಕವಿಯಾದೆರು. 

ಉದಯೋನ್ಮುಖ ಖು ತನ್ನ ಮೊದಲಿಗರಿಂದೆ, ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳಿಂದ-ಅನವರು 
ಎಪ್ಪ್ಸೇ ದೊಡ್ಡ ವರಿರಲಿ-ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೆ:ದೆಲ್ಲವೂ, ಒಂದು ಸ್ಫಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಕಾರಣ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ. ನಿಜ 
ವಾಡೆ. ದೀರ್ಥಕ:ಲ ಉಳಿಯುವ ಸೂರ್ತಿಯು ಮೂಲವು ಕವಿಯ ಅಂತರಂಗವೇ; ಪರ 
ಕಿ:ಯವಲ್ಲದ ಸ್ತಂತ ನಿಧಿಯಿಂದ ಆತ ಮುಕ್ತಸ್ತೀಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ದುಪ್ಪವಾದೆ, 
ಮಗುವಿನೆಂತಕು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಂಕುರಿಸಿದೆ ವಿಚಾರ-ಪ್ರತಿಮೆ-ಭಾವಗಳೆನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ 
ಸಹಜ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದತ್ತ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಬಾಲಕವಿಯಂತೆ ವ:ಗುವಿನೆ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ನೋಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಸಾವಿನ ಸಂದರ್ಭದೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಕಿರಿಯ 
ವಯಸ್ಸು ಅನರಿಗಿತ್ತೆಂಬುದು ದೇವರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವರ ವೈಕ್ತಿತ್ವದೆ ಆದೃಶ್ಯ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಹಾಗೂ ಸತ್ಸದೊರವಾದುದೆನ್ನೂ ಸ.ಲಭವಾಗಿ ಸತ್ಸವಾಗಿಸಬಲ್ಲ 
ಮಾಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ-ತನ್ನದೇ ಆದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗು ಬದುಕಿದ್ದಿತು; ಆದುದೆರಿಂದ 
ಯೌ ನನೆದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಲಜಗತ್ತಿ ನೊಡನೆ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ದೆತ್ತರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೇ ) 

ಚಿಕ್ಸವರು ಕಾಲಕ್ಸ ಮೊದಲೇ ಮುಪ್ಕಾಗುವುದು ದತ್ತರ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪರಿಸರದ ದುರಂತವಾಗಿತ್ತು ! ಹದಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ತವ್ಯ-ಹೂಣೆಗಾರಿಕೆಗಳ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಬೇಕಿತ್ತು. ಯೌವನದೆ ಆಲ್ಫಾವಧಿಯ ವಸಂತ. ಕಾಲವು ಹೇಮಂತ 
ಶಿಶಿರಗಳ ನ ಬಣ್ಣದ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಮಸಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕವಿದತ್ತ ತಮ್ಮ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಈ ಲೋಕರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮಗುವಿನ ಮಾಟಿ ರಹಸ್ಯಗೆ “ವೈ ಭವದೆ 
ತೇಲುವ ಮೋಡಗಳನ್ನು?” ಮತ್ತೆ ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿರಬಹ:ದು. ಅವುಗಳ 
ಬನೆಗೆ ಅವರು ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ; ಆ ನುಡಿಗಳೇ ಅನಿರ್ಬಂಧ 
ವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ಹಾಡುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ದೆತ್ತ ಹುಟ್ಟು ಕವಿ, ಕಲಾವಿದೆ, ಸುಂದರವಾದುದೆಲ್ಲದೆರ ಭಕ್ತೆ. ಅವರು ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸವಿಯುವ ಇಬ್ಬೆಯುಳ್ಳವರು. ಅವರ ಕಾವ್ಯ, ವಾದ್ಯಸಂಗೀತದಷ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ, ನಖರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ -- ಇವೆಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯವನು 
ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸುವ ಅವರ ಆಸೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಅರಿಯುವ, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ, 
ತನ್ನಯವಾಗುವ ಅವರ ಉತ್ಪು ಕತೆ ಹಣ್ಣಿನ ಹಾಗೂ ಮಗುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅದರ ಆಳದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲವನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಆವರನ್ನು ಶಕ್ತರನ್ನಾಗಿಸಿದವು. ಆವ 


ಕ | 
ಶಿಶುಗೀತೆಗಳು ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಭನವನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ, 
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ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ೧೯೨೦ ರಿಂದ ೧೯೪೦ರ ಕಾಲದ ಕ್ರೀಷ್ಟ ಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದೆ 
ಮಾಧವ ಜ್ಯೂಲಿಯನ್ನರ “ದತ್ತರು ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣ 
ಸಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ; ಏಕಂದರೆ, ಆ ಕಾವ್ಯ ದ ಮುಖ್ಯ ಸ್ರ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳ 
ನಿರ್ಮಲ “ಸರಿಲನನ್ನು, ಕೂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ? | ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು " ಪುಸ್ಸೀಕರಿಸ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕರಣ ನಾಲ್ಕು 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗೀತೆಗಳು 


ದತ್ತರ ಜೀವನೆದೆ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಅವರು ಬದುಕಿದೆ ಸಮಾಜದೆ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗೆ 
ಅವರ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಾವು ನೋಡಿದಂತೆ ಅವರ 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಇತ್ತು. ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಜಾ ಜೂ ಕವನಗಳು ಅವರ "ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದ ಈ ಅಂಶಕ್ಕೆ ನಿಕಟವಾಗಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ನಧರ್ಮದೆ ತಾ ಚಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ಸಮಾಜದೆ ಉದಾತ್ತ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದುದೇ೭ಂದ ಅವರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತ 
ನೆಯ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆರು. ೧೮೯೪೨೯೫ ರ ಕಾಲವು ಇಷ್ಟೀಯ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪುನರ:ಜ್ವಿ (ವನದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಂದ ಸ್ರ 
ಸಂವೇದನೆಯ ಕವಿದತ್ತ ರು ಆತಾ ಭವ್ಯ 3 ಯ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಕಾವ್ಯ ದೆ ಆನ್ಸ್‌ ತಪ ಸರಕ್ಕ 
ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ನೆಯನ್ನು ಬಂ ಹಕು ಆಸಾಧ್ಯವಾಯ: ತು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕೋಭೆಯ ಜನಕರೆನಿಸಿದ. ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಓಳಕರು ರೌ ಪ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವಯುತೆ We ಮಾಡುವ Pai ರ್ಯಗಳ ತರಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬ ಸಿದರು. ಸಮಗ್ರ ಮಹಾರ್‌ ವು ಹೊಸ ಜಾಗ್ಸ ತಿಯ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ 
ಪುಓಯುತ್ತಿತ್ತು. "ಶಿವಾಜಿ ಉತ್ಸವ' ಮತ್ತು "ಗಣೇಶೋತ್ಪ; ಶೆ ಗಳಂಥ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಓಳಕರ ಊರು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
ಉತಾ ಹವು ಮಹಾ :ರಾಪ್ರೃದ ಜಿಲ್ಲಾ ಸ್ಥ ಸಳಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬಿ ತು. ಚಿಕ್ಕ ನಗರವಾದ ಅಹಮದ 
ನಗರದಲ್ಲಿಯ ದತ್ತರಂತಹ ಯುವಕರು ಆದರ ಪ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರು. ಈ ಯುವಕರು 
ತಮ್ಮ ದೇಶದೆ ಗತವೈಭವವನ್ನು ತಿಳಿದವರು; ಆದರ ಬಗೆಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವವರು; ದೇಶದ 
ಆಂದಿನ ಅವನತಿ, ದಾಸ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ತುಂಬ ನೊಂದವರು. 

ಯುವಕರ ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ_ರಾಜಿಕೀಯ ಜಾಗ್ಭ ತಿಗೆ ಗೌರವಾ ಪ್ರಿತ ಪ ಪರಂಪರೆಯ 
ಬೆಂಬಲವಿತ್ತು. ೧೮೭೦ ರಿಂದಲೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವು ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, 
ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ತ್ತು. ಜ್ಯೋತಿಭಾ ಫುಲೆ, ಬಾಳಶಾಸ್ತಿ , 
ಜಾಂಭೇಕರ, ಡಾ. ಭಾವು ದಾಜಿ: ಲಾಡ, ದಾದೋಬಾ sei ಡಾ. ಆತ್ಮಾ ರಾಮ 
ಪಾಂಡುರಂಗ, ಇನ್ನೊ ಅನೇಕ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ -ಆಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ ಸುಧಾರಕರ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ಜಟ 

ಡಿ 
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ಜಾಗೃತಿಯ ಈ ವಿಧಾನವು ೧೮೭೦ ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮೊದಲಿಗರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೊ (ತಿಬಾ ಫುಲೇ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ಸಮಾರು ನಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅವರು ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸ ಸುಧಾರಣಾ ಚಳವಳಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುವ ಬರುಗಾಳಿಯಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಚಳವಳಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿಶಬಹುದು; ನಿಕೋಧಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜೊ ತಿಬಾ ಫುಲೆ ಕ ಮಹಾದೇವ ಗೋವಿಂದ ರಾನಡೆಯವರ ಸಮರ್ಥ 
ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಆಪಾರ ಜ್ಞಾನ, ಸೌಹಾರ್ದೆ ತುಂಬಿದ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ರಾನಡೆ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ಯೆ ಆಗಿದ್ದರು. ೧೮೭೨ ರಲ್ಲಿ 
"ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಾಕಾ' ಎಂದು ಪ್ರಿಯರಾದ ಶ್ರೀ ಜಿ. ೨. ಜೋಶಿಯವರ ಸಹಾಯದಿಂದೆ 
ಅವರು "ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭಾ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದೆರು. ಈಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಒಂದು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಕರನಿರಾಕರಣೆ' ಚಳವಳಿ ಆರಂಭಿಸಿ, ತಲ್ಲ ಹಕ್ತುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಜಾಗೃತಿ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಇದರಿಂದ ಕೈ ತರ ಕನ್ನ ನಿಮ ರೆಗಳನ್ನು ಹೇತು elon 
ವಂತಾಯಿತು. ೧೮೭೦ ರ ಬಳಿಕ ಇ ಚಳವ ಗಳು ನುಹಾರಾಪ್ಟದ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ 
ಜನರನ್ನು ಹೊಡೆದೆಬ್ಬ ಸಿ, ಉಳುವವ ನನ್ನು ಮನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಯ 
ಜಾಗೃತಿಯ ಈ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಬಳಕರು ವಿಶಿಷ ಸೈ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 4 
ದ್ದರು. ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಜೆಯುವ ತಮ್ಮ ಟಕ್ಷೇಸರಿ” ಮತ್ತು 
“ಮರಾಠಾ” ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಗೂ 
ಹಬ್ಬಿಸಿದರು. ಸರಕಾರದ ಕಾರ್ಯ-ನೀತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ, ೩ ನೇರವಾಗಿ ಬೀಕು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನು ಚಳವಳಿಗೆ ಭದ್ರವಇದ ತಳಹದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು, ಜನರು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲ ವಿಧಾ ನಗಳಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು Me EE ಓಳಕರು ನಮ್ಮ 
ಚರಿತ್ರೆ -ಪು೫2ಣಗಳೆನ್ನು ಬಳಸಿ ಜನಮನದ ಭಕ್ತೆ ಕೇಂದ ್ರವನ್ನು ತಟ್ಟದೆರು. ಇದರ ಪ 
ಣಾಮವಾಗಿ “ಶಿವಾಜಿ ಉತ್ಸವ” “ಗಣೇಶೋತ್ಸವ ವ” ಬಂದುವು. ಈ ಉತ್ಸವಗಳ: ಅತಿ. 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ರದಾ *ಯಬದ್ಧೆವಾ ಇದ ls ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ಹಾಗೂ 
Se ಏಕಾತ್ಮ ಕತೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುವು. ಚಕ ಬಾಲಕರ 
ಹಾಡಿನ ಮೇಳಗಳು" ಪ್ರ ಉತ್ತ ವಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶವೆ ಮದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೌ b, ತ್ತ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕರಾ, ವರಾಮ ಮಹಾದೇವ ded! ಮತ್ತು ನರಸಿಂಹ 
ಚಿಂತಾಮಣ ಕೇಳಕರರಂಥ ವಿಶ್ವಾಸದ ಸಹಕಾರಿಗಳೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನಿಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ತಮ್ಮ 
ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಜನರ ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜೆ ದೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ಯ ತಗೊಳಿಸಿದೆರು. 
ಇದು ಮಹಾರಾಸ್ಪೃಕೈಲ್ಲ ಹೊಸ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 'ಕೊಟ್ಟಿ ತು; ಜನೆ 
ಸಮೂಹದ ಜೆ ತನ ಕ್ಸ ಹೊಸ ಷ್‌ ತ್ಲೊಂಸಿತು. ಈಪ್ರ ಚಂಡ ಜಾಗೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದೆ ಟೆ ತ್ರದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
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"ಗಣಸತಿ' ಮತ್ತು "ಶಿವಾಜಿ? ಉತ್ತ ವನಗಳು ಕೇವಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುನರುತ್ಥಾನವಾಗಿ 
ರದಿ, ಆಳವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ- ನೈತಿಕ Wait ನಾಕ್‌ದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ:ದನ್ನು ದತ್ತ ಕಂಡರು. 
ಈ ಜನಪ್ರಿಯ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ದತ್ತರು ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಪ *ಲುಗೊಳು ತಿದ ರಂಬುದೆನ್ನು 
ತಿಳಿದಾಗ “ಮಾವಳ್ಳಾಸ ಆಮಂತ್ರಣ'' (ವತಾವಳರಿಗೆ ಕರೆ) ಎಂಬ ಕವನದ ಹಿನ್ನೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

""ಫುರೇ ಜೇವಣ, ಹಾತಾಚಾ ಘಾಸ ಟಾಕಾ 
ಉಶಾ ಸಜ್ಜ ಹ್ಹಾ, ದುದುಂಭೀ ನಾದ ಐಕಾ 
ನಕಾ ಘಾಲವೂ ನೀಳ ಹೋತೋ ಶೀರ 
ರಣೀ ಪಾಹಕೀ ಶತ್ರೂಜೇ ವಾಟ ಶೀರ 


ಚಲಾ ಮಾವಳೇ ವೀರ ಹೋ! ಯಾ ಫಡೀಲಾ 
ಶಿವಾಜಿ ರಣೀ ಬೋಲವಿತೋ ತುಮ್ಸಾಲಾ. 3 


(ಸಾಕು ಊಟ, ಬೆಲ್ಲಿ ಆಚೆ ಹಿಡಿದ ಕ್ಸಯ ತುತ್ತ 
ಬಳಿ ಸಿದ್ದ ರಾಗಿ, ದುಂದುಭಿ ಧ್ವನಿಯ ಕೇಳುತ 
ಕಳೆಯಬೇಡಿ ಸ ಸಮಯವನ್ನು ಮೀರುತಿಹುದು ವೇಳೆ 
ರಣದೆಲೀಗ ಕಾಯುತಿಹುದು ಶತ್ರುವಿನ ತಲೆ 


ಸಾಗಿ ಮಾವಳೆ ವೀರರೆ!! ಈ ಕ್ಷಣಕೆ; 


ಕರೆಯುತಿಹನು ಶಿವಾಜಿ ನಿಮ್ಮನು ಯುದ್ದಕೆ.) 

ಸುತ್ತಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಜಕೀಯ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೊ ಲದಿಂದೆ ದೆತ್ತರ ಕಾವ್ಯದೆ 
ಬೆ ಗಾಡ ಪರಿಣಾಮವಾದುದು ಅಶ್ರ ರ್ಯನಲ್ಲ. ಪರಕೀಯ ಆಳಿಕೆಯ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಜೀವಿಸುವ ವಾಸ್ತವ ಸತ ವು ಕೇಶವನುತರೆ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಮುದ್ರೆ ಯೊತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಕ ನಿರಾಶಾಭಾವವನ್ನ ನೆ ನೊಂದೆ ಕೃದೆಯದಿಂದೆ ಅವರು ನುಡಿದ 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹೆ:ದು. “ದಾಸ್ಯ ದಿರುವ ಸರ ನೋಡುವ 
ಕಣಿಲ್ಲ, ಕೇಳುವ ಕೆನಿಯೀಲ್ಲ' | ಆದೇ ಸಮಯಕೆ (೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನೆದೆ ಕೊನೆ) 
ಆ ಕಾಲದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮರಾಠಿ ಕವಿ ವಿನಾಯಕರು ಕ ಶಭಾಗಿನಿ'' ಎಂಬ ಕವನದೆಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಗತವೈಭವವನ್ನು ತುಂಬ ವೃಥೆಯಿಂದೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಅಂದಿನ ಅವಹೇಳನೆಯ 
ದಾಸ್ಯದೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗೋಳಿಟ್ಟರು. ಕೇಶವಸುತರು ""ಭಾರತೀಯನ ಉದ್ದಾರ', 
""ಜಯಾಜಿರಾವ ಚ ಕೇ ತುಕೋಜಿರಾವ ಹೋಳ್ಗೆರ'' ಮೊದೆಲಾದ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇಶವೆ ಶ್ರೀಮವನ್ನು ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಕೇಶವಸುತರ ಕಾವ್ಯವು Rc Soiled 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಾ ಗ್ಗ ತಿ ಕ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿರುದ್ಧ ದ ಬಂಡಾಯಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅವರ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೇಡುಗಳ ಬಗೆಗಿನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು 
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ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. "ನೆನ್ನೆ ತಾಯ್ದಾ ಡಿನೆ ಹೆಸರು”, “ಪ್ರಿಯ ಹೀ:ದುಸ್ಥಾನೆ''ಗಳಂತಹೆ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ರೆ. ಟಳಕರು ದೇಶಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದೇ ರೀತಿ ದೆತ್ತರೂ 
ಜನರ ಅವನತಿಯ ಬಗೆಗೆ ತೀವ್ರ ಸರಿಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರು; ಆ ಕಾಲಕೆ ಅವರು ಬರೆದೆ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. «ಸ್ಲತಂತ್ರತೇಸ'', ಭಗವಾ ರಂಡಾ'', ಮಾವ 
ಳ್ಯಾಸ ಆಮಂತ್ರಣ'', "ಶ್ರೀ ಶಿವಛತ್ರಪತಿ” (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ, ಭಗವಾ ಕೀಂಡಾ, 
ಮಾವಳರಿಗೆ ಕರೆ, ಶ್ರೀ ಶಿವಭತ್ರ ಪತಿ) ಈ ಕವನಗಳ ತಲೆಬರೆಹಗಳೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ದತ್ತರ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವೀರಕ್ಕಿಂತ ಶೋಕ ನಿಕಟ 
ವಾದುದು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಗತವ್ಸೆ ಭವದ ಶೌರ್ಯದ ಕ್ರಣಗಳಿಗಿಂತ, ಅಂದಿನ ದಾಸ್ಕದ 
ಕರುಣಾಜನಕ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಾರೆ. ೧೮೯೮ರಲ್ಲಿ ದೀಪಾವಳಿ ಸಂಚಿಕೆಗಾಗಿ 
"ಮನೋರಂಜನ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ದತ್ತರಿಂದ ಒಂದು ಕವನವನ್ನು ಬೇಡಿತು. ವರ್ತಮಾನದ 
ನೋವಿನ ವಿವರಣೆಯೊಡನೆ ದತ್ತ ಹೀಗೆ ಬರೆದರು: ""ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೀಷಣ ಕತ್ತಲೆ 
ತುಂಬಿದಾಗ ದೀಪ ಹಚ್ಚುವದರಲ್ಲೇನು ಅರ್ಥ ? ನಮ್ಮ ದೇಶ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆ; 
ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭಾಗವಹಿಸಲಿ ? ನಾನು ದೀಪಾವಳಿ ಹಬ್ಬವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತೇನೆ ಹ 
ಹೌದು, ನನ್ನ ದೇಶ ಮತ್ತೆ ಘನತೆ ಪಡೆದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ವೈಭವ ತುಂಬಿದಾಗ.” 
ದತ್ತರು ತಮ್ಮ “ಮಿತ್ರಾ ವಿಹೆಂಗಾ” ಕವನದಲ್ಲಿ “ಸುಬಕ ಪಂಜರ ಆಣೀನ ತುರಖ್ಯಾ 
ಸಾರೀ”, "ತುಲಾ ದೇಈನ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ್ಸ ಸದಾ ಖಾಯಾ” ("ಸುಂದರ ಪಂಜರ ತರುವೆನು 
ನಿನಗಾಗಿ', "ಕೊಡುವೆನು ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸವ ತಿನ್ನಲು ಫಿನಗೆಂದೂ') ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ 
ಹಕ್ಸಿಯ ದುಃಖ-ಕಳವಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಆದನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಹೇಳುವುದು; 
"ನಕೋ ರಾಹೂ ಪಂಜರೀ ದೀನವಾಣೀ; | ಬೋಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂದ ರೌನೀ 
ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾಜೇ ದುಃಖ ಮಲಾ ಠಾವೇ | ಮೀಚ ತುಲಾ ಪಂಜರೀ ಕನೇ ನ್ಯಾವೇ? 
(ಇರಬೇಡ ಸಂಜರದಿ ದೀನವಾಣೀ | ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಾನಂದವನದಿ ಭೋಗಿನು ನೀ 
ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದ ದುಃಖ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು | ಪಂಜರಕೆ ನಾನಾಗಿ ಒಯ್ಯಲೆಂತು ?) 
ವರ್ಷಪ್ರತಿಪದೆಯಂದು, ಹೊಸ ಶಕವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತೃನನ್ನು ನೆನೆದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ರಾಗ ಸೋಡ ವಿಕ್ರಮಾ, ಯೇ ಇರೇ 1 ಡೋಳೇ ಕಾ ಮಿಟಲೇ ? 
ಹತಭಾಗೀ ತವ ದೇಶಬ:ಡಾಲಾ! ಹಾಯ ಕನಸೇ ರಭಾಲೇ | 
ಯೇತಿಲ ಜೇವಾ ದೇಶರಕ್ಷಣಾ, ತೋಚ ಸುದಿನ ಮಜಲಾ, 
ಕೀಚ ಖರೀ ಪ್ರತಿಪದಾ !ತೋಚ ಸಣ ಸುವರ್ಣಭೂಮಿಲಾ | 
(ಕೋಪ ಬಿಡು ವಿಕ್ರಮಾ, ಬರ್ನೆ | ಕಣ್ಣೇಕೆ ಮುಚ್ಚೆರುವೆ 
ಹತಭಾಗ್ಯ ದೇಶ ಮುಳುಗೀತು ! ಅಯ್ಯೋ ಆಯಿತಿದು ಹೇಗೆ ? 
ದೇಶ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಂದೊಡೆ ನೀನು, ಅದುವೆ ಸುದಿನ ನನಗೆ, 
ಅದೆ ನಿಜ ಪ್ರತಿನದೆ ! ಅದೆ ಹಬ್ಬ ಸುವರ್ಣಭೂಮಿಗೆ 1) 
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ಶಕ್ತಿಯುತ ಕವನ “ಶ್ರೀ ಶಿನಛತ್ರಪತಿ”ಯಲ್ಲಿ ಶಿವಾಜಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಾಲ್ಪ 
ನೆಯ ಅವತಾರವಾದ ನೆರಸಿಂಕನ್ಸಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದಿನ ವಿರಿಪ್ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಆಳರಸರು ಆಕ್ಷೇಪಣೀಯವೆಂದೆ: ತಿಳಿಯುವ 
ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ಫೂ ನೇರವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಗತಕಾಲದ ವ್ಸೈಭವ ದಣಡನೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಟ್ಟು ಚಿತ್ರಿ ಸುವುದು ಅಂದು ಸ್ಪೀಕ್ಷ ತಾ 
ರೂಢಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಂದಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇಶಭಕ್ತ, ಪತ್ರ ರ್ತ ಶಿನರಾಮ ಮಹಾದೇವ 
ಪರಾಂಜಸಪೆಯವರೆ ಕಟುವ್ಯ ೦ಗ ಬರೆಹಗಳು ಈ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪುಗೊಂಡವು. 
ದೆತ್ತರು “ಭಗವಾ ಹೀಂಡಾ ಕವನದೆಲ್ಲಿ, ಭಾವಾತಿರೇಶದೆಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ 
ಹಿ: ಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಬಾಜೀರಾವ ಹಿ ವಿಪ್ರ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪರೀ ರಭಾಲಾ ಜಯಾಚ್ಯಾ ಬಳೇ 


ಹಾ! ಹಾ! ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮೀ ಅಸೂನಿ ಅಸು ಹೇ ತ್ಯಾವೀಣ ಕಾ ಠೇವಿಲೇ 9” 


(ಬಾಜೀರಾನನೊ ವಿಪ್ರ. ಕ್ರತಿ ಯನಾದನೆ ವಿ ನ ಸ ಬಲದಿ ತಾನು, 
ಹಾ! ಹಾ! ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿಯು ಜೀವ ಹಿಡಿದೆನೇಕೆ, ಕುಡಿಯಲಿ ಬಿದ್ದಿರೆ (ನು? ) 


ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಕವಿಯ ಸೂಕ್ಷ ವ ನಸು ತೋರಿದ ಸಹಜ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯಾಗಿ ರಿದ ಬೀಗು ದಿಯನ: ಸ ಈ ಕಾ ಗಳಲಿ ದತ್ತ ತ್ಯಕ್ತ ಷ್ಟ ಸಿದ್ದಾರೆಂ ಒಲ ಸಂದೇಹ 


ವಿಲ್ಲ. ವಿನಾಯಕ, ಕೇಶವಸ ತೆ ರೆ. ಓಳಕರಂಥ ಆ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಥದೇ ಮಾನಸಿಕ ಅಳಲನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಆದರೆ ದತ್ತರ ಕಾವ ಪ್ರತಿಭೆಯು 
ಮೂಲತಃ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮ ಕವಾದದು; ಆಳವಾದೆ ಆಂತರಿಕ NL, ಭಾವದಿಂದ 
ತುಂಬಿದುದು. ಪ್ರೀತಿ- ಎಸರ್ಗಗಳೆರಡೂ ಆವರ igs ಪ್ರಧಾನ ಮೂಲಗಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ದಾಸ್ಯದ ಸ್ಕಿ ೩ ತಿಗಾಗಿ ಅದರ ವಿರುದ್ದೆ ಹೋರಾಟದ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಗಿಂತ, ಮಾನವ ಹೃದಯದ ಆ ನಂತಕೋಲ ಕ್ಟ ಸ್ಪಂದಿಸ ಸುತ್ತಿ ತ್ರ. ಹೀಗಾಗಿ ದತ್ತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ-ಸಾಮಾಜಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ರೊಚ್ಚ. ಉರಿ, ಕೇಶವಸುತರ ಬೈತನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಾಡಿವು ಅವರ ದೇಶಪ್ರೇಮದ ಕವನಗಳು ಬತ ವಿಮರ್ಶೆ, ಫಿರಾಶಾಭಾವೆ, ಗತಕಾಲದ 
ನೆನಪು-ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿವೆ. ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರನ್ನಾಗಿಸುವ 
ಅವೇಶ ಉಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ; ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಣುಕುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಒಳನೋಟ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೇಡುಗಳಾದ ಅಸಮಾನತೆ-ಆಸ, ಎಶ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಬಲವಗಿ 
ನಿರೋಧಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ದೇಶಪ್ರೇನುಕ್ಟೂ ತೀವ್ರಸಂವೇದನೆಯ ಮನಸ್ಸು ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ; ಯೌವನದಲ್ಲಿ ದೇಶ 
ಭಕ್ತಯ ಭಾವವೂ ಚ್ಚು ತೀವ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸುತ್ತಲಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಕಿಕೂಲವಾದಾಗ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕವನಗಳು ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ನಿಜನ ರೂಪವನ್ನು, ಅವರ ಜಿಃವನದ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದು 
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ತಪ್ಪು. ದತ್ತರ ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಗೀತೆಗಳ ಈ ಮಿತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪ ಬೇಕು. ಅವರ “ಸ್ಸ ತಂತ್ರ 
ತೇಸ” (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ) ಕವನವು ತೀವ್ರ ಭಾವನಾತ 'ಕವೂ, ವಿಚಾರ ಪ್ರಚೋದಕವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಕವನದ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ನಾಲುಗಳಲ್ಲಿ-ತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ಲಾಫಿಸುವ, ಹೊರಗೆ ಅದನ್ನು ತುಳಿಯುವ ಆಳಶಸೆರ ಮೇಲೆ ತಿರಸ್ಪಾರ 
ವನ್ನೂ, ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಕಾರುತ್ತಾ ರೆ. 

ಕವಿದೆತ್ತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಪ್ರೀತಿಸುವವರು. ಅವರು ಬದುಕಿದ 
ಆ ಉದ್ದೇಗದೆ ಕಾಲವು ಅವರ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮನಸ್ಸಿನೆ ಮೇಲೆ ಗಾಢ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿ 
ತ್ರೆಂಬುದು ಅವರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ- ಅವರ ಕ್ರ ನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮನೆಸ್ತಾಸದಿಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತುಂಬಿದೆ ಅತೃಪ್ತಿ- ಇನು 
ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಟಳಕರು ಆರಂಭಿಸಿದೆ ಶಿವಾಜಿ ಉತ್ಸವ, ಗಣೇಶೋತ್ಸವ ಮತ್ತು ಸ್ಪದೇಶಿ 
ಚಳವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದವು. re ಲೀನ 
SS, ಜಾ. ಚಳವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ದತ್ತರು ಭಾಗವಹಿಸುವುದು, ಗಣೇಶೋತ್ಸವ 
ಶಿವಾಜಿ ಉತ್ಸವಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ೧೮೯೫ರಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ ಭಾರತ 
ಕಾಂಗೆಸ್‌ ಆಧಿವೇಶನೆದಲ್ಲ ಸ್ಪ ಯಂಸೇವಕರಾಗಿದ್ದೆ ರು. ಆಗ ತೆಗೆದೆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸ್ವಯಂ 
ಸೇವಕರ ಸಮವಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಚಿತ್ರ ವೊಂದು ಇಂದಿಗೂ ಕೋಕಾ ದೆ. 

ಅತಿ ಉತ್ಸು ಹೆದಿಂದೆ, ದಣಿವರಿಯದ ಕಾರ್ಯಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದತ್ತ ಈ ಚಳವ 
ಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಟು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಜಾ ಜಿ ಗರದಲ್ಲಿಯ ತರುಣ 
ಗೆಳೆಯರ ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಮೇಲೆ ಬಿಂಬಿಸಿದರು. ಅಹಮದನಗರದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ರಲಿ ಸಾರ್ಥ 
ಜನಿಕ ಗಣೇಕೋತ್ಸ ವ ನಡೆಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದರು. ತ್ಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನೂರ 
ಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು pS ಮೇಳಗಳು ಭಾಗವಹಿಸಿದುವು; ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೀ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಹೀ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಈ ಹಾಡುಗಳೆನ್ನು "ಕ್ರಾವೇದ ನಗರದ 
ನಿನಾಸಿ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಸ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಸ್ಥಳೀಯ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಷೆಯಗಳುಳ್ಳ ಈ ಹಾಡುಗಳು ಬಲುಬೇಗ ಜನಪ್ರಿಯವಾದವು. ಆ ಕಾಲ 
ದೆಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ-ಮುಸ್ಲಿಮರಲ್ಲಿ ವೈರಭಾವವಿತ್ತು. ದುಃಖತಪ್ತರಾಗಿ ದೆತ್ತ ಇದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಭಾರತ ನಿವಾಸಿಗಳೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ “ಕೇಳಿರಿ. ಮತ್ತರವನ್ನು, 
ಮರೆಯಿರಿ, ದೇಶಹಿತ ಸಾಧಿಸಿರಿ. ಹಳೆಯ ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಕೆದಕಿದರೆ ನಾವು ಹಾಳಾಗು 
ತ್ತೇವೆ. ಓ ಹಿಂದುಗಳೇ, ಮುಸ್ಲಿಮ, ಸೆ ಸೋದರ ಪಿ ತಿಯಿಂದ ಒಂದಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಸ್ವದೇಶಿ 
ಮು ಸ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಳಿ ರಿ! ಡೆ 

ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಮಾಜದ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದೆ ದತ್ತ ಗಣೇಶೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದದು ಹೇಗೆ ? ಒಂದು ಮಾತು ನಿಜ! 
ದತ್ತ ಉತ್ಸವದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶದ ಬಗೆಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ತಾಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರೆ ಸಮಾಜ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಜಾಗೃ ತಗೊಳಿಸೆಲೂ, “ಐಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ” ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ 
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ಬಿ:ಬಿಸಲೂ ಉತ್ಸವವು ಒಂದು ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ನಿಜವಾಗಿ ಚಳನಳಿಯ ಈ 
ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಂಶವೇ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾ ಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಬಿನ್ನಹ 
ದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬಹುನೇಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವದೆ ಕಾಲಕ್ಸೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಟಿ 
ಯತ್ತು ಜನರನ್ನು ದ ದ್ದ ಶಿ ಭಾಷಣ eas ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕ ನಿಲ ಸ ಕಡ ; 
(ತ: ಕಾರಾಮ' ಕ್ಲಾಗಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದತ್ತ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ನಮ್ಮ ದೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು: ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನಮ್ಮ  ಬರೆಹಗಾರರನ್ನು ನಿಸ್ಪತ್ವ 

ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ, ಗೆ ನೈಚ್ಯ ಭಾವವು "ನಿಬಂಧಮಾಲೆ'ಯ ಕೇಖಕರಾದ ವಿಷ್ಣು ರಾಸಿ 
ಚಿಸಕೊಣಕರರೆಂದ್ಲ ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಕೇಶನಸುತರಂಥ್ಲ ಕವಿಗಳಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ಕಹೋ 
ಆಘಾತವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನೆಯ ಕವಿದತ್ತರು ತಾರುಣ್ಯದೆ 
ಹೊಸ್ಮಿಲನ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಓಳಕರು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ "ಈ ದೇಶದ 
ಆಕಾರಹೀನ ಶೀತಲ ಮುದ್ದೆ? ತ ಶವಾಗಿ, ಆದರೆ ನಶಿ ತವಾಗಿ ಜೀವಂತಿಕೆಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ ರಿಂದೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಪಡದ ಉಳಿದೆ ಕವಿಗಳೊಡನೆ ದತ್ತರೂ ತಮ್ಮ ದೇ ಆದ ಸಾ ನವ ನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. 
ಅವರು ತನ್ನು ಸುತ್ತಲಿನ ಘಟನೆಗಳಿಂದ adds ನ್ರಭಾವಿತರಾ ಗಿದ್ದ ರು. ಈ 
ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಆವರು ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಸಹಜವಾದುದು, ಮನಃ ಪೂರ್ವಕನಾ ದುದು, 
ಆಳ ಅನುಭವದಿಂದ ಬಂದು ಕೊ ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ತಿಳಿದ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ- ಮಾತ್ರ ಅದು ವ ವ್ಯ ಕೃವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕವನಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗುಣಮಟ್ಟಿ ಎ ಗೂ ದೆತ್ತರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ ಒಂದು ಮುಖನಸನ್ನು--ಇದನ್ನಿ ನ್ನೂ ಗುರು ke 
ಬೇಕಾಗಿದೆ -ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಕರಣ ಐದು 


ಪ್ರೇಮಗೀತೆ-ಭಾವಗೀತೆಗಳು 


ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳು-ಭಾವಗೀತೆಗಳು ಕಾವ್ಯದೆ ಆವಶ್ಯಕ ತಿರುಳು. ಇವು ಕವಿಯ 
ಭಾವಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿಕಟವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತವೆ. ದತ್ತರ ಭಾವಪ್ರಪಂಚವು 
ಯುನ, ಶೆಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ಇತರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಗಳ ಸರಿಚಯ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ 
ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸ. ಭವಭೂತಿಗಳಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ ರೂಸಿತವಾದುದು. ಅವರ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಇವೆರಡರ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿವೆ. ಅವರ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳು ದಾಂಪತ್ಯಪ್ರೇಮವನ್ನು ಶ್ರರಿತು 
ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಧೀರ, ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರೋಧಿ, ಹಾಗೂ ಅನಿರ್ಬಂಧ ದೈಷ್ಟಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಜಾನಸದೆಗೀತೆಗಳ.ಶಾಹೀರ ಅಥವಾ ಶೃಂಗಾರಲಾನಣಿಗಳ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಪರಂಪರೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅವರ ಮೋಹವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಮೆಚ್ಚು ನಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪಡೆದ ಇನ್ನೊ ಬ ಮರಾಠಿ ಕವಿಯನು 
ಕಾಣುವದು ಕಷ್ಟ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೆತ್ತರ ಕಾವ್ಯದ ಬಂಧ. ವರ್ಣಗಳ ರಹಸ್ಯವು ಅಡಗಿದೆ. 
ಅಂತರಂಗದ ಭಾವಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಓವಾದ:ದನ್ನು ಅವರ 
ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ೧೮೮೫ರ ಬಳಿಕ ರಚಿತವಾದ ಮರಾರಿ ಕವನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರೇಯಸಿಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಈ ರೂಢಿಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿತ್ತು. ಶೇಕ್ಸಹಿಯ 
ರನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೀಟ್ಸ್‌ ಕವಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾವಗೀತೆ “ಲಾ ಬೆಲೆ ಡ್ಯಾಮ್‌ ಸ್ಥಾನ್ಸ 
ಮರ್ಸಿ” ಈ ವಿಶಿಷ್ಠ ಸಂಕೇತದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಕವನ 
ಗಳನ್ನು ಶೇಕ್ಸಪಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳಾದ ಸಿದ್ದೇ, ಮಾರ್ಲೊ, ಸರ್ರೆ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಟಿನಿಸನ್ನನವರೆಗೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮರಾಠಿಯ ಕೇಶನಸುತ- ಅವರ 
ಸಮಕಾಲೀನರು ಹಾಗೂ ಅವರನ್ನ ನುಸರಿಸಿದವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಹಂಬಲ-ಿರಾಶೆ 
ಗಳನ್ನು ಇದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಶ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚನನ್ನಾಗಿಸಿದವರ ವಿರುದ್ಧ 
ತಕರಾರು” ಎಂಬ ಕೇಶವಸುತರ ಕವನವು ಇಂತಹ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಶೇಷ ಗುಣನನ್ನು ದೆತ್ತರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕಾವ್ಯ 
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ದೇವತೆಯು ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ತಮ್ಮ ಹ್ರಿಯತಮೆಯೆಂದೇ ಅವರು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ “ಬಘಸೀ ಅಂತ ಕೆತೀ ರಾಜನೆ 7? BSE ದಿನ 
ನೋಡುವೆ ರಾಜಸಿಯೇ ?) “ಪಿ “ಪ್ರಿಯೇ ಕವಿತಾಸುಂದರೀ” ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟೆ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದತ್ತರು ಈ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವನಗಳು ಕೇವಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲ; ಅನುಕರಣೆ ಮಾತ್ರವೂ ಆಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಂತರಂಗವೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಕೋಭೆಗೊಂಡ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಧಾಮವೇ ದೊರಕಿದೆ. ಕಾವ ವೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸಹಜಸು ರಿಣೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವರು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಏಕರಿಷ್ಠೆಯಿಂದ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೆ ತಿಸಿ ಅವರು ಬರೆದ 
ತ್ರವನೆಗಳು ಅವರ ಅಸ ತ್ರಿಮಭಾ ವಗಳನ್ನೂ, ಆ ಆಳವನ್ನೂ. ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಸಂಪ್ರ ಚಾ ಆಮು ಕರಣೆಯನ್ನು. ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದು 
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ತತುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದತ್ತರು ಪ್ರೀತಿಯ ವೈಭವ.ಘನತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ: 


(ತೂ 


ಹಾಹ್‌ 


"ಫ್ರೇವರಾವಾಚುನಿ ನಷ ಲ ಜೀವಿತ ಠಾವೇ ತುಜಲಾ ಅಸೇ 
ಬಘಸೀ ಆಂತ ಕಿತೀ ರಾಜನೇ ?' 


(ಪ್ರೇಮೆನನ'ಳಿದು ಜೀವಿತ ಚಾ ನೀನರಿತಿರುವೆ 
ನೋಡ:ವೆ ನೀನೆ ನ ಪರಿ ರಾಜಸ) 


ಕವಿಯು ವಿರಹತಾಪದಿಂದೆ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಕಾಯ ಕರೂ ತುಜ ಪಾಹೂ ಕೋರೇ ತುಜವಿನಾ ಭರಲೇ ಹಿನೇ 
ರುುಳರುಳ ವಾಹೇ ಪ್ರವಾಹಜಲಹೇ ಎಕಸಾರಖೇ ಜನೇ 
ಮಾರು ಆಯು ಚಾಲಲೇ ತಸೇ” 
(ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿ ನಿನ್ನ, ನೀನಿಲ್ಲದೆ ತುಂಬಿದೆ ಹುಚ್ಚು 
ಜುಳುಜುಳು ಹರಿದಿದೆ ಪ ಸ ವಾಹಜಲನಿದು ಒಂದೆಸಮನೆ ಹೇಗೆ 
ಸಾಗಿದೆ ನನ್ನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು ಹಾಗೆ) 
ಹೀಗೆ ದೆತ್ತ ತಮ್ಮ ಹತಾಶ i ತಾಳ ವರ್ಣಿ ಮಂದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ: 
“ಮಾನೆ ಜೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬಂದೆನೋ, ಯಾರಿಗಾಗಿ ನಾನು 
ಬದುಕಿದೆನೋ, ಅವಳು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು; nA ಬದುಕಲು ಇನೆ ಷೊ ಉಳಿದಿಲ್ಲ.” 
"ಕುಸುಮಲಾಲನ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ, ವಿಸ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ ಹೂವುಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದೆ ಕಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಆಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಚ 
ವ್‌ ಲ್ಲ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಸೇಲಟು Si ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಹೇಳುತ್ಶಾಳೆ 


ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಯವೇ ದೆತ್ತರ ಪ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರೀತಿ ದುಃಖ ತುಂಬಿದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
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ಸಮಾಧಾನ. ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ರಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳೆನ್ನು ವ ಕವನೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, 
ಕಾವ್ನವ ವನ್ನು ಉದ್ದೆ ಚಿಸ ಬರೆದ ಈ ಕೆಲವು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಮೊದಲಿನ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ದತ್ತರ ಫಿಸರ್ಗಗೀತೆಗಳು ಪ್ರೇಮಭಾವನನ್ನು 
ವ್ಯ ಜ್ರ ಪಡಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆ ನೆ ಅವರ ಭಾವ- ಬಯಕೆಗಳ: ನಿಸರ್ಗ- ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವನ ಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಅವರ " ಲಾಡಕೇ' (ಪ್ರಿಯೇ), "ಜಾ ದೃಷ್ಟೀಚಾ ಬಾಹೇರ' 
(ಹೋಗು ದೃಷ್ಟಿಯಾಚೆ), “ಸ್ವಪ್ನ ಭೇಟಿ” (ಸ್ವಪ್ತ-ಭೇಟ) “ಯತ್ರ ಯತ್ತ ಹರಿಣೀದ್ಭಶಾಂ 
ಪ್ರ ಮಃ! ತತ್ರ ತತ್ರ ಮದನಸ್ಯ "ನಕ್ರ ಸಟ ಆಖನವಣಿಆ (ಯಾಚನೆ) ಇವು ಅವರಪೆ ಫಿ ರೀಮ 
ಗೀತೆಗಳು. ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಉದ್ದೇಶವು ವಿವಿಧರೂಪ ತಾಳುವದನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ರೇವೆ. “ಹೋಗು ದೃಃಿ ಸಿ 41 ಇದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಭಾವಗೀತೆಯಾದರೆ «4 ಪ್ರಿಯೆ” ಮತ್ತು 
ಗ ೈಪ್ಪಭೀಟ” ಗಳಲ್ಲಿ" ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗ ರದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ 
“ಯತ್ತ ಯತ್ರ ಹರಿಣೇದ್ದ ಶಾಂಕ್ರಮಃ? ಶ್ರ ಚತ ಣಿಯ ಪೂರ್ಣಪ್ರೇಮದ ಆಟ 
ವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಯಾಚನೆ” ಯಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಯಕಯ ಕುಶಲ ನಿರೂಪಣೆ 
ಇದೆ. ಒಂದೊಂದು ಕವನದ ಪದಬಂಧವೂ ಆದರ ವಸ್ತು ವಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 

ಆದೆರೆ “ಅಸಂತುಪ್ಪಸತಿ” ಈ ಸ್ಕೂಲ ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರದು; 
ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿಹೈದೆಯದ ಧೆ ಶ್ರವೇದೆನೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡುವ ತೀರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕವನವಿದು. 
ಇದರ ನಿಜಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕವಿಯ ಮೊದಲಿನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಸುತ ತ್ರಲಿನ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಮೇರಿಕೆಯ ಮಿಶನರಿಗಳ 
ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ, ಉದಾರ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ವಾತವರಣದಲ್ಲಿ ದತ್ತ ಬೆಳೆದರು. ವಿಲ್ಸನ್‌ ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ” ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರವಾಹೆಯುಗಲದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಮೃತ 
ಹೀರಿದರು. ಜೀವನೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಳವದ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವು. ಸ್ತ್ರೀತ್ವ, ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ನಡುವಿನ ಪ್ರೀತಿ, ಪರಸ್ಪರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, 
ಬೆರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗುವ ಜೀವನ- ಎಲ್ಲವೂ ಅವರ ಎಳೆಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಆಯಾಮವನ್ನೇ ಪಡೆದುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೆಚಿಸಿದುವು. pe ವಾಸ್ತವ ಸತ ವ ಆದರ್ಶದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು; ವಿನಾ ಕೋರಿ 
ಯಾಗುವಷ್ಟು ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. Lh ರೂಢಿ ಹಾಗೂ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತು, ತಾವು 
ಇರುವ ಸ್ನ Ny ಹಾಗೂ ಆದರ್ಶಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರಶವು ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯ 4 ವಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ ದ ಮಿತಿಯೂ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಚಟಣನಾಗಿತು. 
ಶ್ರೀ ವಿ. ಡಿ. ಘಾಟಿಯವರು ತನ್ನು ತಾಯ:-ತಂದೆಗಳೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ: “ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ದೆ ಯಾದ 
ನನ್ನ ತಾಯಿ, ತನ್ನ ತಿಳಿವಿನ ಮಿತವಾದ ಮೂಲದಿಂದ, ನನ್ನ ತಂದೆ ದತ್ತರ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಪಾಸೆಯನ್ನೂ ಕವಿತ್ವದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ತೃಪ್ರನಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿ 
ದಳು. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ ಈ ಸು ಭೇದದಿಂದ. ದಶ್ತರ ಮನಸ್ಸು ವಾಸ್ತವದಿಂದ 
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ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಹಾರಿತು. ಅವರು ಕಾಳಿದಾಸೆ-ಭನಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಮುಳುಗಿದ ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ರು. ಎಳೆಯ, ಅನುಭವವಿಲ್ಲದೆ, ತಾಳ್ಮೆಯಿಲ್ಲದ, ಆದರೆ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ ge ಕ, ಯಾಗಿ “ಗೋಲ್ಲ ನ್‌ ಟ್ರೆರುರಿ'ಯ (ಸುವರ್ಣಕೋಶ) ಸಹೆವಾಸ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಅರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂಜಿ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ರ ರ ; ನನ್ನ್ನ ತಾಯಿ ನಾನಿ ದಣಿವು 
ತುಂಬಿ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ದೀ ಆದೆ ಮಂದೆಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಂದೆ ಕಾಲೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು! 
ದತ್ತ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿ ಅವಳಿಗ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಪತ ಸೂತ ತರೆ: ಣರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಇದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಕಾಲ ಮೀರಿದ್ದಿ ಶು.” ಭಾವ ತುಂಬಿದ ಈ ತು 
ಗಳು ಸತಿ-ಸತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ “ಚಿತ್ರ ಸುತ್ತವೆ. “ಯಾರಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ ? ಯಾರೆದೆ: ನ್ಯ ವ "ಇವಿನಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಿ ? ನನ್ನ ಬೀಹ ಆತ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಯಾರೆ ವ್ಯಕ್ತ ಸಾ i ಬಹತ ಈ 
ಮಾತುಗಳು ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ದುರಂತ ವಕ ವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದುವಲ್ಲ. ಇವು, ಸಹಸ್ಪ ಂದನೆ 
ವಿಲದ ಜೀ ಜಾ ಎಳೆ ನಯಸಿ ನಕ್ಷಿಯೇ ವಿವಾಹಬದ್ದೆ ರಾದೆಟಿ ತಟೆಮಾರಿದೆ ಸುತಿ 
ಕ್ರಿತ ಚಜಫ್ರಿ ನೈಜ ಅಭಿದ ತೆ, ಯಾಗಿವೆ ! ಆವರ” ವಿಫಲವಾದೆ ಭಾವನಾತ್ಮ' ಸ್ರ 
ಸ ಜೋದನೆಗೆಳನ್ನು ಈ ಕವನ ಗಳು ಪ್ರಶಟಿಸುತ್ತವೆ. ಹತಾಶ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ದತ್ತ ದುಃಖ 
ತುಂಬಿ “ಪ್ರೀತಿರಸದ ಒಂದು ಕವಿಯೂ ನ ನನ್ನೆ ಪಾಲಿಗಿಲ್ಲ; ಜೀವನವೇ ಬೇಸರವಾಗಿದೆ !” 
ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹತಾಶಭಾವ ವವೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿಶುವುದರಿಂದ ದತ್ತರ 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ. ಕೆಲವು ಅಪವಾದೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಸಫಲಪ್ರೀತಿಯ ಶ್ಸಂಗಾರದೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಈ ವದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೇ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ. ಅವರನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಪ್ರೇಮೆಭಾವವು ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕ ಅಭಿವೃಕ್ಕಿಯನ್ನು ದೂರೆ ಎಸೆದು ನೈಜವಾಗಿ, ನೇರವಾಗಿ, ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದು ನೇರವಾಗಿ ಕ್ಸ ದೆಯವನು ತಟ್ಟು ತ್ರದಿ. “ಪ್ರಿಯತಮೆ” ಕವನವು 
ಓ್ರಯೆಯ ವಿರಹ ತಾಪದೆ ಸುಂದರೆ. ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕ ವನವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪಂಡಿತ 
ಜಗನ್ನಾ ಥರ ಶೆ [ಲಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧ್ವೆ ನಿಸುತ್ತ ದಿ. ಕರಣೆ_ಯಾಚನೆಗಳು, ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಾತಿ '`ವರಿತಸಿಸುವೆ ಆತೆ ದೆ ಎವಿ ಬಿರಿವ ನೋವು ಪ್ರಿ ಯತಮೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ಕಠೆನ ಕೂಗು- ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ವಿಶ್ರ ಕೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. “ಹೋಗು ದೈಷ್ಟಿಯಾಜ 2” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ 
ಈ ತೀವ್ರವಾದ ನೋವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ keh ತ್ರ ದೆ. ಅದು ತನ್ನೆ ಸುಲಭ 
ವಾದ ಅಲಂಕಾರರಹಿತ ಪಡೆಪೂಜದಿಂದಲೂ, ಅಭಿವೃಕ್ತಿ ಯ ಸಹಜವಾದ ಉಕ್ಕು ವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಇನ್ನು ಡಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯು ಬಾನಗೀಣೆಗೆ 
ಆದೆರ ಭಾವಾತ್ಮ ಕ ತಿರುಳು ನೈಜ ಹಾಗೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಾಹ್ಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ತತ್ವ ಗಳು ಅನಾವಶ್ಯಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗೀತೆ "ಗ ವ್ಯ ವೃಕ ಸಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜು ನ್ನು ಅರಿಯುವ, ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ವಿನರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಐಕೃವನ್ನು BEE ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿ ದೆತ್ತರ ಕಾನ ಪ್ರೆ ಕ್ರಮೇಣ ಭಾವಗೀತೆಯ ನಿಜರೂಪಕ್ಕೆ ನ್ಯ ತ್ತು ಎಂಬುದೆನ್ನೊ 
ಇದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಕ, ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ದೊರೆಸರಿಸಿ 


ತ ದತ್ತ ಕನಿ 


ಅವರ ಕಾವ ಬಂಧವು ಮರಾಠಿಯ ತಿರುಳಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಇ 
ಆಧಾರವಿದೆ. ಮ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯ ಮತು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಪೋಷಿಸುತ್ತ ವೆ. ಎರಡೂ ಕೂಡಿ ಒಟ್ಟು 
ಸರಿಣಾಮದ ತೀವ್ರತೆಗೆ ಕಾರಣವಾ ಗುತ್ತವೆ; ಈ ಸುಂದರ ವನದ ಮನಸೆಳೆಯುವ 
ಹಾಗೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿರುವ ಆರಂಭದ ಸೂಲ:ಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 
"ಜಾ ದಷ್ಟಿ ಜಾಶೇಶುನಿ ದುಷ್ಠ ಪಲ! pede ನಕೋ Ne ಯುವಾ 
ಸಮೋರೀ 


ವಾಟೀ ಮನಾಲಾ ತುಜ ಘಾಲವಾವೇ | ಕೋರೇ ನಿಸೂನೀ ಹದಯಾ ಕರಾವೇ 
ತೇ ಹಾಸ್ಯ, ತೇ ಪ್ರಣಯ ಸೂಚಕ ಹಾವಭಾವ, 
ತೀ ಲೋಲ ದೃಷ್ಟಿ; ಪರೀ ಜೀ ಹೃದೆಯಾಸ ಧಾನ, 
_ತ್ರೇ ಗೋಡ ಗೋಡ ತವ ಭಾಷಣ ಸರ್ವಕಾಹೀ 
ಆಟೋಪ, ನೀಘ, ನ ಲಗೇ ತವ ನಾವ ತೇಹಿ” 
(ಹೋಗು ದೃಷ್ಠಿ ಯಾಜೆ ಎ ದುಷ್ಪ ಬಾಲೇ | ನಿಲ್ಲಬೇಡ ನೀ ಎನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದು5ಲೇ 
ಜೊರಹಾಕರೇದು PI ನಿನ್ನ | ಸ ಚ್ಚ ನಾಗಲು ಮುತ್ತೆ ಕ್ಸ ದಯೆ 

ಲಿ ಹಾಸ್ಯ, ಆಪು ಸೃಣಯಸೂಚಕ aE 

ಆ Ft ಸ್ಕಿ, ಕೃ ದಯಕ್ಸೆ ಮಾಡುವುದು ನೋವ 

ಗ pet ಬನ್ನ Wf ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಕಟ್ಟಿ ಟು ನ ಮರೆವೆ ನಿನ್ನಯ ಹೆಸ ಸರನ್ನೂ ) 


ಇಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲ; ಭೂಷಣ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ; ಹೃದಯದ ಡಳವಾದೆ ದುಃಖವು ಸರಳೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊರಸೂಸಿದೆ. ಈ ಕವಿತೆಯ ಕೆಲವು 1 ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿ ರೋಷ- 
ನಿರಾಶೆಗಳ el ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಬರಲಿದ್ದ ಗೋವಿಂದಾಗ್ರ ಜರ (ರಾಮ 
ಗಣೇಶ ಗಡಕರಿ) ಪ್ರ ಪ್ಲೇಮಕವನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷೇ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಃ ವಾದ ಕು ರ ದೆಯಭೇದಕ 
ದುಃಖದ ಮುನ್ಸೂ ಚನೆಯಾಗಿವೆ. "ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹೆರಿಣೀದೃಶಾಂ ಕ್ರಮಃ | ತತ್ರ ತತ್ರ 
ಮದನಸ್ಯ ವಿಕ್ರ ಮಃ ಇದು ದೆತ್ತರ ಕವನವೊಂದರ ಸಂಸ್ಕೃತ ತಲೆಬರಹ. ಅದು ಉಧ್ದೃತೆ 
ವಾಕ್ಯವೋ ಕೆವಿಯಸ ಸ್ಟ ತ ರಚನೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಗ ಜಸ 
ರೂಪದ ಈ ಇಟಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮರಾಠಿ ಲಾವಣಿಯ ಪರಂಪರಿಗೆ ಸೇರಿದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬಜ ಹಹ! ದೆತ್ತಕವಿ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ; ತಮ್ಮ ಥಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ, ತಮ ಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನದ ಸಮಗ್ರ ತೆಯ ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕ ಅಂಗವಾದ ಇಂದ್ರಿಯನಿಷಯದ ಭಾವೋದ್ವೆ (ಗಕ್ಸೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನಕಾಕವೀಯುತ್ತಾರೆ. ಕವನವು ಲಾವಣಿಯ ದಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೆಳ ಸಕ 
ಇಗುತ್ತದೆ: 
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"ಸಹಜ ಚಾಲತಾ ಮಾರ್ಗೀ ತುಜಲಾ | ಬಘತಾ ಡೋಳೇ ಭರೊನ್‌ 
ಧರಿಲೇ ಕಿತಿ ಅವರೂನ್‌ ಗೇಲೆ ಮನ ಮಾರೇ ಬಾವರೂನ್‌” 
(ಸಹಜ ನಡೆದಿರೆ ಮಾರ್ಗದಿ, ನಿನ್ನ | ನೋಡುತ ಕಣ್ಣಳ ತುಂಬಿ 
ಹಿಡಿದೆನು ಹೇಗೋ ಬಂಧಿಸಿ ಮನವಾಯಿತು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಹೆಂಬಿಗ 

ಈ ಕನನದ ಸಂಗೀತ, ತಾಳೆ, ಸುಕುಮಾರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿ 
ಸವಿಯಬೇಕು. ಅನುವಾದೆ ಒಂದು ಬಡ ಪ ತಿಥಿ. ಡ್ಡ ನ ಹಂಸದಂತಹ ನಡಿಗೆ, 
ಹೂವಿನ ಗುಚದೆಂತಿರುವ ತುಂಬಿದ ಎದೆಗಳು, ಕೊರಳು "ಕೊಂಕಿಸಿ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು 
ನೋಡುವ ರೀತಿ “ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಆರ್ಥಪೂರ್ಣ ನರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಒಳೆಶಾಳೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲಿನ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ವ್ಯಂಜನ 
ವಾಗಿಡುನ ಕೌಶಲ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಗೊಂದಲವನ್ನು. ಶ್ರುತಿಗೋಚರವಾಗಿ ಗಿಸುತ್ತ ವೆ. ಭಾವದ ಸೆ ್ವೀಚ್ಛಾ 
ವಿಹಾರದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಈ ಸೂಕ್ತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ದತ್ತರ ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದು. ಈ ಶೃಂಗಾರ ಗೀತೆಯು ರಮಣೀಯ ಲಾವಣಿಯಾಗಿ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕನು ಕ್ರದನವಾಗ ತ್ತದೆ: ದ್ಧ ವದುರಂತದ ಧ್ರ ನಿಯಾಗುತ್ತದೆ; ಈ 
ಭಾನವೇ ದೆತ್ತರ ಕಾ ವದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಪದಗಳ ಜತ ಸುಲಭತೆಗಳು 
ಕಣ್ಣಿನ ಗಾಢ ಭವನೆಗೆಳನ್ನು ಹೃದಯಸ ರ್ಶಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಜವಾದ ಕಲಾ 
ವದನ ಲಕ್ಷಣವಾದ- ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೆನಸಿ ನಲ್ಲಿಳಿಯುವ ಕವಿಯ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಇದು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ದುರಂತದ ಶಾಶ್ವತ ಭಾವವು, ಮಾನವ ಕರುಣೆಯ ಮೂಲವಾದ ಶೋಕಭಾವವು 
ದತ್ತರ ಬಂಹಗಳಲ್ಲಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ರಮ್ಯಕ್ಸಿಂತ ಶೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿರಿಮೆಯ ನ್ನು ತೋರುವ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ದತ್ತ FA DOS ಸಾವಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಅವರು ಭವಭೂತಿಯ 6"ಉತ ರರಾಮ ಚರಿತೆ'ಯನ್ನು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪಾಂತರಿಸುನೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ರೆಂಬುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ಎಳವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ದತ್ತರು ದುರಂತಭಾವದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುದೇಕೆ ? ವಿಫ 
ಲತೆಯೆ ? ಏಕಾಕಿತನವೆ ? ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ದುರಂತಭಾವನೆ ? ಕಾರಣವೇನು? 
“ಎಣ್ಣೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಉರಿವ ದೀಪ ನಾನು” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ-ಕಲಾವಿದನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ 
ಬುಗ್ಗೆ ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸೃಜನಶೀಲ ಮನಸ್ಸಿನ ರಹಸ ಗಳನ್ನು ಯಾರು :ಶೋಧಿಸಬಲ್ಲ್ಬರು ? 
ದತ್ತರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಶೃಂಗಾರಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಳವಾದ ದುಃಖದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳೆ 
ಬಹುದು; ಇದು ವಾಸ್ತ ವಸ ಸತ್ಯ. ಆಳಲು ತುಂಬಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣೊ ಬಳು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ, ತನ್ನ ಅಸಹಾಯತೆಯನ್ನು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥಳೆದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಳವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಅವಳ ಪದೆಬಂಧವು ತನ್ನ ಸುಲಭತೆ, 
ಸಹಜತೆ. ಸಹಜಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಚಕಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ 


೨೦ ದತ್ತಕವಿ 


ದತ್ತ ತಮ್ಮ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೈಲಿಯ ತರಬೇತಿಯನ್ನು ಅ-ಸ್ರಯತ್ನವಾಗಿ 
ದೂರ ಸರಿಸಿ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ- ಸ್ಫೂರ್ತಿ ತ:ಂಬಿದ ಆಚ್ಚ ದೇಶೀಯ ರುರಿಗಳತ್ತ 
ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 

ಆಲಂಕಾರರಹಿತವಾದೆ, ಸುಲಭಸರಳವಾದೆ, ಭಾವತೀವ್ರತೆ ತುಂಬಿದ ಈ ಬಗೆಯ 
ಪದಬಂಧನನ್ನು ಗಳೆಯನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬರೆದ ""ಮಿತ್ರ ನಾರಾಯಣ'' ಎಂಬ ಕನನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಪ್ರೆ ಕ್ರೀಮಗೀತೆಯಲ್ಲದಿದ ರೂ, ದರ ಶುದ್ದ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮ ತೆ, ಬದಲಾಗುವ 
ದತ್ತರ ಪದಬಂಧದ ರೀತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಕ: ತೂಹಲಕರವೂ ಉಚಿತವು ಅಗಿದೆ. 

“ಅಸಂತುಷ್ಟ ಪತಿ” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ದತ್ತ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಕೊನೆಗೂ ಪ್ರಶ್ನಚಿಕ್ಕ್‌. ಒಂದೇ ವಿರಾಮ ಚಿಹ್ನದ ಈ ಕಲಾತ್ಮಕ 
ಬಳಕೆಯ ಒಟ್ಟು, ಪರಿಣಾಮವು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ | ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೈಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಈ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿಷ ವು ಬಹು ಆರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಈ ವಿರಾಮಚಿಕ್‌ ವು 
ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಕೇಶವಸುತ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಕವನ "ಸಿತಾರ ಸಂಗೀತ''ದ ಕೊನೆಯ ು 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ: (ಗಾಳ 'ಶಾಂತವಃ ಗಿದೆ, ತಾರೆಗಳು ಶಿಇಂತವಾಗಿವೆ? 
ನನ್ನ ಹ್ಭ ದೆಯದೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿ ತುಂಬಿದೆ, ಕೇಶವಸುತರ ಕನನ ಲಿ ಮಕ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬರುವ "ಕಾ ೦ತ'' ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಧಿಸಿದ: ದ ದತ್ತರ ಪ್ರನಃ ಪುನಃ 
ಬಳಕೆಯಾದ ಪ್ರಕ್ನಚಿಕ್ಕ್‌ವು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿತ, ಭಾವತೀಕ್ಷೈ್ಣತೆ- ಇವು ಭಾವಗೀತೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು. ದತ್ತರ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕ ಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. "ಆಗ ಗಾಡೀಸ'' (ಉಗಿ ಬಂಡಿಗೆ) ದಂಥ ಸುಲಭ ಕವನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರ.ತ್ರದೆ. ವಿಷಯವಿಸ್ತಾರವಾಗಲಿ, ಅನುಭವನಾವೀನ್ಯವಾಗಲಿ ಭಗ 
ಗೀತೆಯ ನಿಜವಾದ ಒರೆಗಲ್ಲಾಗದು; ಆನು ನವನ್ನು ಅರಿತು ಸೂಕ್ಷ ನೈತ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಶಕ್ತ ಅದರ ಒರೆಗಲ್ಲು. ಈ ಕವ ನದಲ್ಲಿ ಓೀಕಿಯ ನ ಸಶಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಕವಿಯ ಹಂಬಲ ತೀವ್ರವಾಗಿ, ರೈಲಿಗೆ ವೇಗದಿಂದೆ ಸಾಗಲು ಚಾ ಯಾನೆ, 

"€ದೀಪಕಾ'' ಕೃತಕ ಕಾಸ್ಯವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ, ಭಾವಗೀತಾತ ವಾದ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕವನ. ಇದರಲ್ಲಿ ತೀರ ಹತಾಶನಾದ ಕನಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ. “ನಿ (ಹಾಟ್‌ ಆವ 
ಹೀ ಮಳೇ ನ ಮಜಲಾ, ಪ್ರಾಣಾಸ ಕಂಬಾಳಲೋ' (ಸ್ನೇಹದ ಬರವು ದೊರೆಯದು 
ಎನಗೆ, ಜೀವಕೆ ಬೇಸತ್ತೆ ನು ನಾ). ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಕಂಡು, 
“ಸ್ನೇಹಾವಾಚುನ ಕೋರಡಾಚ ಜಳೆ ತೋ ಹೇ ಕಾಯ ಮೀ ಬೋಲಲೋ 9 
(ಸ್ನೇಹವನುಳಿದು ಒಣ ಒಣ ಉರಿವೆ-ಎನಿದ ನುಡಿದೆನು ನಾ ?) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಭಾವೋತ್ಕಟತೆಯ ಸ್ಥಿ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿ, ಗೆಳೆಯರು, ಹೆಂಡತಿ ಇವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೆನೆದು ಕೊನೆಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ನನ್ನ್ನ " ಹೃದಯದ ಏಕಾಕಿತನವನ್ನು ನನ್ನ ತಾಯಿ, ಗೆಳೆಯರು, ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೋವಾ ಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಗಲಿ. 
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ನನ್ನೆ ಮನೆಸ್ಸಿ ನ ಒಂಟತೆನೆ ಉಳಿದೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅವರು ಬೇಕಾದುದೆನ್ನ. ಕ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
""ಭೇಕಾದುದೆನ್ನೆ ಲಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ (-) ಈ ನಿರಾಮಚಿಹ್ನೆವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕಾವ್ಯಗುಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಜನೆ ಏನೆನ್ನು ವರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಸೆತುಂಬಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ; ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದೆ ಏಕಾಕಿತನದೆ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಖಚಿತ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕವನ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

""ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಿ ಯ ತೀರದೆಲಿ” ಕನನೆದೆಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗದೆ ಸ ರ್ಗೀಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೋಹಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ ರುತ್ತಾರೆ: «ದರ್ಶನದುರ್ಲಭ' ಈ ಶೋಭೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ತಾನೆಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ?” ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಧ್ವನಿ- ಅರ್ಥಗಳನ 
ಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೆತ್ತ ನಿಪುಣಾಗ್ರೇಸರರು. ಅವರು "ತಮ್ಮ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಮಂದೆವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ, ನಿರಂತರವಾದ ಇಂಥ 
ಪ್ರವಾಹ ಹಾಗೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ KG, ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಎರಡನ್ನೂ ಕವನದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಜೊತೆಗೆ, ಜೀವನವು ತಮ್ಮಿ ೦ದೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಜಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದೆ 
ಯೆಂದೂ, ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದ ತಾವು ಟಟ ಆದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ರೆದೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲ ಸಾಲಿಗಿಂತ ಎರಡನೆಯ ಸಾಲು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ 
ರ:ವುದು ಅಲ್ಫಾ ನಧಿಯ ಜೀವನ ಅವರದೆಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. (ಮುಂದೆ 
ಆದು ಕಟು ತವದ ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು.) ಅಲ್ಲದೆ ಖರೆಂ ೧ತರೆ ಪ ಶ್ರೈವಾಹಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಕವಿಯ ಮೆನತಟ್ಟುನ ಅಸಹೋಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ: ತ್ತದೆ. 

ದೆತ್ತರ ಫೆ ಕೀನುಗೀತೆಗಳನ್ನು ಆ ಕಾಲದ ಮರಾಠಿ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳ ಒಟ್ಟು, ಚಿತ್ರದ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳ 
ಕಾವ್ಯದೆ ಜೊತೆಗಿಟ್ಟು ನೋಡ: ವುದು- -ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಚಳವಳಿಯ ನಾಯಕರಾದ 
ಕೇಶವಸುತರ ಕಾವ್ಯದ ಜೊತೆಗಿಟ್ಟು ನೋಡನ ಯೋಗ್ಯ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದೆಂತಾಗುತ್ತದೆ. ದೆತ್ತರ ಆತ್ಮೀಯ ಮಿತ್ರರಾದ, ಹಿರಿಯರಾದ 
ರೆ. ಟಿಳಕರ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳು ಅವರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಭಕ್ತಿ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆ ತಾತ್ರಿ ಫದೆರ್ಶನೆ ಹಾಗೂ ಆದರ್ಶಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿದೆ. 
ಅನರ ಪೆ ್ರೀಮಗೀತೆಗಳು ಕಾಮ ಹಾಗೊ” ದಿನೃಪ್ರೆ (ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದ ತೋರಿ, ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮದ 
ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಯುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲದ ಇನ್ಫೊ ಬ್ಬ Mi ಕನಿ “ಬೀ? ಅನುಭಾವದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಸ ಪರಿಶುದ್ಧ ಆಧಾ ತ್ಮಿ ಗುಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಕಾಲದ ಪೆ ಹ್‌ ಶ್ರೀಮಗೀತೆಗಳೆ ಸುಪ ಸಿದ್ಧ ಫವಿ ತಾಂಜೆಯನರಿಗೆ ಇನ್ನೊ ಬೃ ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರ ಕಾವ್ಯವು ವಿಶೇಷಗುಣವನ್ನು ನಡಿಯಿತು. 
ಅವರು ಪ್ರೇಮದ 5 ಸೈ ವಿಧ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಅನುಭನಗಳನ್ನು ಸಕ ರವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾದರು; ತಮ್ಮ ಸಫಲ ಪ್ರೇಮದೆ ಆತ್ಮೀಯ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು. ರೇಂಡಾಲಕರೆ, 
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ನಾಗೇಕ ಮತ್ತು ಸುಮಂತ ಅಲ್ಲದೆ ಕೇಶವಸುತರ ನುತ ಬಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳೂ 
ಪ್ರೇಮದ ದೈವೀಗುಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾವಪ್ರಧಾನನ:ಗಿ. ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಬರೆದೆ 
ಮರಾಠಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಶವಸ:ತರು ಮೊದಲಿಗರು. ಜೀವನದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಘಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯ, 
ಪಕ್ಷ ಪ್ರೀತಿಯ, ಆತ್ಮೀಯತೆ ತುಂಬಿದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಅವರು ಪ್ರೇಮದ ಸಹನೆಯನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ. ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿರೋಧದ ದನಿಯೂ ಕೇಶವಸುತರ ಪ್ರೇಮಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಮುದ್ರೆಯಿ:ಂದೆ ಅವರೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇನು-ಶೃಂಗಾರ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರೂ 
ಗೋವಿಂದಾಗ್ರಜರೇ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳ ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಕವಿ ಎಂಬುದು ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ. 
ಅವರ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳು ಹೃದೆಯದ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
ಹೃದಯದ ನೋವಿನ ತೀವ್ರತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಲಕುತ್ತದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಇದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿರಳವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಗುಣ. ಗೋವಿಂದಾಗೈಜರು ದತ್ತರಿಂದ ಒಂದು ತಲೆಸಾರಿನ 
ಅಂತರದನರು, ಆದರೂ ದೆತ್ತರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದವರು. ಗೋವಿಂದಾಗೆ ಜರಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ತೀವ್ರತೆ ಹಾಗೂ ಕರುಣೆಗಳನ್ನೇ ದತ್ತರ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆ 
ಕಾಲದ ಪ್ರೇನುಕಾವ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ದತ್ತರ ಪ್ರೇಮುಕಾವ್ಯವು ಗಂಭೀರ 
ಮಿತಿಗಳ ಕಪ್ಪ ಕ್ಳೀಡಾಗಿದೆ. ಕಾಮರಹಿತವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರೇಮಭಾವದ ಉತ್ಸಟತೆಯನ್ನು 
ದಶ್ತರು ಮುಟ್ರದುದು ನಮಗೆ ಕಾಣದು. ಆದರೆ, ಎಳೆವಯ:ಸ್ಪಿನೆಲ್ಲ ಮೈತನಾದೆ ವಿಯ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಪಕ್ಟ ತೆಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಬಹಳ ಕವಿಗಳು ಆರಂಭದೆ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಓಸಲು ನಿಸರ್ಗ ಇಲ್ಲವೆ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ; ಈ ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ ಪ್ರೀತಿ ತತ್ವವನ್ನು 
ವಿನೇಚಿಸುತ್ತದೆ. ದತ್ತ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಬಾಲವಿವಾಹ, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಕೊರತೆ, ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಮಾನಸಿಕ ಅಂತರ ಮೊದಲಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ನಿರ್ಬಂಧಗಳೂ ಆ ಕಾಲಕ್ಸಿದ್ದವು; ಆ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಮಾನೃತೆ 
ಪಡೆದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲತತ್ವಗಳೂ ಇದ್ದುವು; ಇನಲ್ಲವೂ ಪ್ರೀತಿಯ ನೈಜ ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಮಿತಿ ಹಾಕಿದ್ದುವು. ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದತ್ತರು ಈ 
ಪ್ರಸಂಚದಿಂದ ದೂರವಾದ ತನ್ನು ಮನೋಭಾವದ ಅರಿವು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು' 
ಬರೆ ದಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅನರೊಬ್ಬ ನಿಜವಾದ ಭಾವಗೀಶಕಾರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಆಧುನಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ ಆದರ್ಶ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. | 
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ನವೀನ ಪ ಸ್ರಜೆಯೊಂದು ಮೂಡಿದ್ದಿ ತು; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ಪ್ರ ಜ್ಜ ಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಸಂಸ್ಕೃತ. ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳೆರಡರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರೂ ದತ್ತರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರಧಾನ ಧ್ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಹಜ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ, ಅನರ ಕಾನ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿಯೂ. ಅವರನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಪ ಪ್ರಜ್ಞ ಯ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರವರ್ತಕರಫ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. "“ದೀಸಕಾ'', 6""ಮಿತ್ರ 
ನಾರಾಯಣಾ ಈ ಕವನಗಳು ಆಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ, ಆಲಂಕಾರಿಕ ಮತ್ತು 
ಕೃತಕ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ದತ್ತ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಿ ದ್ಹುದನ್ನೂ ನೇರ, ಸ.ಲಭ ಹಾಗೂ ಸಹಜ 
ನ್ನೆಲಿಯೆಡೆಗೆ ತಿಶುಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೊ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಅವರು 
ಇನ್ನೂ ದೂರ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರೋಕ್ಷ ಆಧಾರವಾಗಒಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಆಂಶವೂ ಇದೆ. 
ದೆಕ್ಕನ ಟಃ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೆಲಿಯೆ ಪ್ರಭಾನವಾದೆ:ದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ (ಪಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವು ಅನರ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಾ 
ದೆಂತೆ- ದೆಕ್ತರ ಸ 'ಲಿಯನ್ನು ಕಠಿನಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದು ತನ್ನೆ ಸಹಜ ಸುಲಭತೆ-ಸುಭಗತೆ 
ಗಳನ್ನು ನ ವ ನಿಜಕ್ಕೂ ಇದು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು; ದತ್ತ ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ್ವದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗೆ ಅಂಟಕೊಂಡವರಾದುದರಿಂದ ಇದು ಆವರಿಗೆ ಸಾ ಧೃವಾಯಿತು. 
ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಧ್ವರಿಗಳನ್ನ ತಾದಾತ ಒಕ” ಶು ತಿಪರಿಣಾಮದ ಆಕ್ಸ ತಿಗಳು, ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಸಂಬಂಧದೆ ಅರಿವು ಇಲ್ಲಿ iio ಆಧುನಿಕ ವ.ರ%ರಠಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ  ಕಎನೆಗಳೆನ್ನು 
ಗೆಳೆಯರ ಮುಂದೆ ಹಾಡಿದನರಲ್ಲಿಆಲ್ಲಿಯ ಸಂಗೀತ ಗಣಕ್ಕೆ ವೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ 
ದತ್ತರೇ ಮೊದಲಿಗರು ಎಂಬುದು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಗುರುತಿ:ಲು ಸಹಾಯಕ. ಅವರ ಭಾವ 
ಗೀತೆಗಳು ಭಾಷೆಯ ಕೃತಕತೆಯಂದಲೂ, ನಾಂಡಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನಗಳ 
ಅನಾವ್ಯಶಕ ಆಟ ಚ ಮುಕ್ಕವಾಗಿನೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ ಪ್ರಭಾವವು ಅವರ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಆಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಟಾ ನ್ನು ಮರಾರಿ ಕ ನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ, ಶಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಆವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ತುಂಬಿವೆ, ಆದೆರೆ ದತ್ತರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆವು ಅಭವೃಕ್ತಿಯ ಸಹಜ ಸ್ಪರತರಂಗವನ್ನೂ 
ಅಪ್ರಯತ್ನವಾದ ಸುಲಭತೆಯನ್ನೂ ಅದ್ಭು ತಪರಿಶುದ್ಧೆ ತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ರವೀಂದ್ರ 
ನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ "ನನ್ನ ಮಾತ ಸ ಭೂಮಿ''ಯನ್ನು ಭ:ಷಾಂತರಿಸುವಾಗ 
ಮೂಲದ ಸ್ಯಾದರ್ಯ-ಭಾಷೆ i ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ, ಗಾ ೦ಭೀರ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ದತ್ತ ಬಹುವಿಧ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ »ನ್ನು ಪಡದವರು; ಅದತ 
ಸಹಜಕಲಾವಿದರಂತೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದು ಚ ಹೂಸ ಜೀವ 

ವನ್ನು ಪಡೆದು, ದತ್ತರದೇ ಆದ ಹೊಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆವು ಮೂಡಿದವು] 

ಹೀಗೆ ದೆತ್ತರ ಪ್ರೇಮಗೀತೆ. ಭಾವಗೀತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿತಮಿತವಾದ ಶಬ್ದ 40, 

ನೂತನ ಹಾಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಷೆಯಿಂದೆ, ಸಹಜವಾಗಿ ಉಕ್ಕುವ ಅಭಿವ್ಯ 
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ಯಿಂದೆ, ನ್ಗ ಯಕ್ಕಿಕ ಭಾವಪ್ರಕಟಿಣೆಯ ಹೊಸ ನಿಧಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿನ 
ತಲೆನ ಕವಿಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಹಾಗೂ us ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ವಿರುದ್ದ ವಾದ ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ಮರಾಠಿ ಕವಿಗಳು ಕೋಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು, ದೆತ್ತರಲ್ಲಿ ಇದು 
ಹಿಂದಿನ ಪರಂಪರೆಗೆ ವಿರೋಧ ತೋರುವ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ಬಂಡಾಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭಾವತೀವ್ರತೆಯು ಅವರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ಈ ಭಾವಗೀತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಶೈೆಲಿ, ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಆತಾ ಭಿವ್ಯಕ್ತೆ ಕ ಗಳಿಂದ ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯ ದ ನವೀನ 
ಭಾವಗೀತೆಯ. hi ಸುಂದರ SS 

ಕೇಶನಸುತರು ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 
ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರದು ಸಿಂಹಪಾಲು; ಅವರೆ ಕನಿಜೇತನವು ಆಜ ಟೀ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾದುದು. ಇದೆರಿಂದೆ ಕೇಶವ ಸುತರಲ್ಲಿ ನವೀನಪ್ರ ಜ್ಜ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಸ ಪ್ದ ದಾಗ ಡೆ 
ಉದ್ದೆ ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೆಣಕುವಂತಿದೆ. ದತ್ತರಲ್ಲಿ ಅದು ಜಟ pw 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದವರು; ಆದರೆ ಕೇಶನಸುತರ ವಿಷಯವ್ಯಾವ್ರಿ 
ಬಹು ವಿಶಾಲ, ಅವರ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ನವೀನತೆ ಶ್ರಿ ತವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದುದು. ದತ್ತರು 
ಬರದದ್ದೇ ಸ್ವಲ್ಪ; ಅವರು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಕೊಂಡುದು ದುರ್ದೈವ. ಆದರೆ 
ಆದುನಿಕ ನುರಾರಿಕಾವ್ಯ ಮೂಲಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸ್ಥಾ ಕ್‌ 
ದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ಪ್ರಕರಣ ಆರು 


ಪರಿಶೀಲನೆ 


ಕಲಾವಿದನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿಯೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ದತ್ತರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಕಾ ಲ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿರುವುದು ಕೇವಲ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸುವಾ ಗ ದತ್ತರ ಕಾವ್ಯದೆ ಮೊತ್ತ ಹಿರಿಮೆ ಹಾಗೂ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಯಿತು. ಅವರ ಕಾವ್ಯಸ್ಸಷ್ಟಿಯು ಅತಂರಂಗದ ಒತ್ತಡದ ಪರಿಣಾಮ 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವರು ಬೆಳೆದ ಸಾಂ ಸೃತಿ ಸರಿಸರದ ಪ ರ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ೪ಗಾದುದನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಕೂನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕವಿ ದತ್ತರ ಘನತೆ ಯಾವ ಶಿಷ್ಟ 
ಅಂಶದೆಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತಿ ಶಸಲಾಗುವುದು. 

ಬ್ರಿಓಶರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಭಾರತೀಯ" ಪುನರುಜ್ಮೀವ ನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದತ್ತ ಜನಿಸಿ 
ದರು. ಹಳೆ-ಹೊಸ ಶಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನ ಪ್ರಭಾವ "ಪಡೆದ ಸಿ ತ್ರ ೦ತರದ ಕಾಲವದು. 
ಅರ್ಧ ಶತಮಾನೆದನರೆಗೆ ವಿವಾದಾತೀತವಾಗಿ ಪ್ರಭುಗಳಿನಿಸಿದೆ ಬಿ ಬ್ರಕರು ಈ ಪುರಾತನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ನೂತನ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರವಾಹವ ನ್ನ್ನ ತಂದಿದ್ದೆ ರು; ಟಾ ನಮ, ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಜಾ ಜಿ ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪದ್ದೆ ತಿ; ಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾರ್ಪಟುಗಳನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಲು ಮೂಲರಸವಾಗಿ ಸರಿಣಿಮಿಸಿತು. ಈ ನವೀನವನಾದ, ಉತ್ಸಾ ಹ- ಶಕ್ತಿ ಗಳು 
ತುಂಬಿದ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸಂಪರ್ಕವು ನಮ್ಮ ಸುಶಿಕ್ರಿತ ಈ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಜೋದನೆಯನ್ನು ನೀಡಿತು. ಈ ಯುವಕರು ಮಾನವ 'ಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲಲ್ಲ ವಿಚಾರ. 
ಕೃತಿಗಳರಡರಲ್ಲೂ ಹೂಸ ಕ್ಲಿತಿಜಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 

ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟು ನಿಧಾನವಾದರೂ ಆನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಬಹುಕಾಲದ ನಿರ್ಬಂಧ ಮತ್ತು ರೂಢಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಬಂದೇಳಲು ಸಿದ್ದವಾದೆ ಹೊಸ 
ತರುಣ ಜನಾಂಗವೊಂದು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ನವೀನ ಸ್ರ ಜ್ಜೆ ಯ ಚಿಕ್ಕ ಗಳು ಹಾಗೂ ಕ್ರಾಂತಿಯ ನೂತನ ಚೆ | ತನ್ಯೈವು ನಮ್ಮ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ ಂಸ್ಥೆ ಸ ಶಿಕಣ ಪ ತಿಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳು ಹೀಗೆ ಜೀವನದ ಎಲ 
ರಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಕಾಣುತ್ತಿ, ದಿತು. ಸ ಶ. ೧೮೭೮ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ, ವಿಷ್ಣು ಶಾಸ್ತಿ 

ಚಿನಳೊಣಕರರ ಪ್ರಚೋದಕ ಕೃತಿ "ನಿಬಂಧಮಾಲಾ' ದಲ್ಲಿ ಈ ನವೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು 
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ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿತು. ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದು ಮೈಲುಗಲ್ಲು. 

ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸಂಪರ್ಕವು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕ್ಕುವ, ರೂಢಿಯ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ 
ವಿರುದ್ಧ ಯುವಕರ ಬಂಡಾಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಂದಿತು. ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪದ್ದ ತಿಗಳನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವ ಹೋರಾಸಿದೊಡನೆ, ನವೀನ ಆಕೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದ 
ಹೊಸ ಬಾಳಿನ ರೀತಿಗಾಗಿ ಶೋಧವೂ ನಡೆಯಿತು. ವಿಷ್ಣು ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಕೇಶವಸುತ, ಇನ್ನಿತ 
ರರು ತಮ್ಮ ಬರೆಹಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಬೋದನೆಗೆ ಅಭಿನ ಕ” ಫೊಡುವುದಲ್ಲದಿ, ಅನೇಕ 


ಬ್ರಿ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿನರ್ತಷೆಗಳಿಗಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದರು ಪರಕೀಯ 
ಆಡಳಿತೆ, ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅವನತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ತ ಕ ಅನುಭವಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನಕೆ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಸದೆ "ಭಾವನೆಯನ್ನು. ಂಟುಮಾಡಿದನು. 

ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಕವಿಗಳ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ತಜ್ಞ ತಿಗಳ: ಮರಾಠಿ ಕಾವ ವು ೧೮೮೫ರ 
ಬಳಿಕ ಹೊಸ ಉಕ್ಕು ಪಡೆದು, ನವೀನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯ ವಿಕಾಸನನ್ನು Sates ೧೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ ಈ ಕಾವ್ಯಜ್ಞ್‌ನ ನದ "ಚಿನ್ನ ಗಳು ಆ ಕಾಲದೆ 
ಕ್ರವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಮಟ್ಟ ಗೆವ ವ್ಯ ಕ್ರ ವಾಗಿವೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನಿಸಿಕೆಗಳ ಭಾವನಾ ತ್ಮ ಕ 
ನಿರೂಪಣೆ. ನಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರೊದಲ್ಲಿ ಗಾಢಶ್ರದ್ದೆ. ನಿಸರ್ಗ ಸಿೌಂದೆರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ನೂ ತನ 
ದೃಷ್ಟಿ; ಆಭಿವೃಕ್ತಿಯ ಆಧಿರ್ಬಂಧವಾದೆ ಮುಕ್ತಶೆ ಕೃಶ್ಯಿಲಿ--ಇ ವು ನವೀನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಜೆ ಯ 
ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ಕುರುಹುಗಳು. ದೆತ್ತರ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ. ಈ 
ನೂತ ನ ಪಂಜಾ ನದ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪಕ್ಸ್‌ 
ವಾದಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಅವರ ದೃ ಷಿ ಯೂ ಬದಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ೫೬ ಆಟ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಗತಿಯೊಡನೆ ಕಾವ ವ "ಜ್ಜ ಇಡಬೇಕ:-- ಎಂದು ತನ್ನು ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಸೈಷ್ಠೆ bk ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್‌ ಕಾವ ವು ತನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ಆರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗೆಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಾನವ ಭಾವ ವನಗಳ ವಾಸ್ತವಿಕ ನಿರೂಪಣೆ 
ಎಂಬುದು "ಅವುಗಳಲ್ಲಿ : ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಪೂರ್ಣ ಬೆಳೆಯಲು ಅವರ ಅಕಾಲಮರಣವು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಾವ 
ಗೀತೆಯೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಿಜನಾದ ರೀತಿಯೆಂಬುದು ಅವರ ನಿಶ್ಶಿತ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಅದು ತನ್ನ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರ ತೀರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವದ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ದತ್ತರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ಬಂಧವಾದ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಲಿ: 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾ ರವನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಅದರಂತೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ನವೀನ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಅವರು 
ಜನ್ಮತಾಳಿದವರು. ಬ ಬಾಳಿನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದವರು; 
ಅದರ ನೋವು-ನಲಿವುಗಳನ್ನು ಜೀನನದ ಆನಿವಾರ್ಯ ಭಾಗವೆಂದು ತಿಳಿದವರು. ಬೇರೆ 
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ಯವರೆ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ತಮ್ಮನ ನನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಂದೆರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ಹೊಂದಿದವರು. ಬದುಕು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದ ು. ಆದೆಕೆ ಈ ಸೀಶಾರವು ಆಭಾವಮೂಲವೂ ಅಲ್ಲ, ಅನುದ್ರಿಗ್ನವೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅನಭನವೂ ಗಾಢವಾದಃದು; ಈ ಅನುಭನಗಾಡಢತೆಯೆ: ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದೆ. ಶಬ್ದ-ವಿಚಾರ-ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮರಸಗೊಂಡು ಅವರ ಕಲಾಕೃತಿಯ 
ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರದೆ ರೂಪ-ಆಯಾನುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಅನುಭವದ ಗಾಢತೆ ಹಾಗೂ 
ನಿರ್ಭಯವಾದ ನಿರೂಪಣೆ-ಇವು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗುಣಗಳು. ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯ 
ಭಾವಗೀತೆಗಳು ವ:ರಾಠಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇಮ, ನಿಸರ್ಗ, ನಿಶಭಕ್ತಿ ಗಳಂಥ ಉಜ್ವಲ ವಸ್ತು 
ಗಳೆ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿದುವು ವು. ದೆತ್ತರ ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯಗಳಿಲ ಅವರು 
ಬದುಕಿದೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು; ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಭಾವ 
ನಾತ್ಮ ಕ ಅನುಭನಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ಆವರು Seta ಮುಟ್ಟದುದು, 
ೀಳಿದುದು ಎಲ್ಲವೂ ಅವರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ರಸಕ್ರಿ ಯೆ:ಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಗಾಢತೆಯ ಚಿತ್ರಮಯ 
ಪ್ರತಿಮೆ-ಆಕ್ಸೆತಿ-ವರ್ಣಗಳೂಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನುಭವದ ಮೂಲ 
ವನ್ನು ನುಟ್ಟುವ ವ ಪ್ರಯುತ ವಾಗಿ, ಎರು ಪ್ರತಿಮಾವಿಧಾ pg Ad ಷಯನ್ನು ಬಳೆಸಿದೆರು. 
ಈ ಪ್ರ RL MN ಭಾ 1 ನವೀನ ಕಾವ ವ್ಯದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಗುರುತೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ದೆತ್ತರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಮೂಲ ಭಾಷೆಯು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನು 
ಭವಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಇತರರ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಂಡಾ 
ಗಲೂ ಅದನ್ನು ಬಳಸ.ತಿ ದೆರು. ಕಾವ್ಯದ ಭಾವಾತ್ಮಕತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ —ದೆತ್ತರೆ ಕಾನ್ಸ್ನದ ಈ ಗುಣಗಳು ಅವರ ಆಂತರಂಗದ ನವೀನಪ್ರ ಡೆ ಯಿಂದೆ 
ಮೂಡಿಬಂದುವು; ಇವು ಹಳೆಯ ಜೀವನದ ರೂಢಿ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ದೆತ ತ್ತರನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಲಿಲ್ಲ; ಕಾವ್ನದ ರೂಢಿ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. 
ಅನುಭವದ ನೇರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಭಾವಗೀತೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬಬಲ್ಲುದು; 
ಆದರೆ ಸಂಕೇತ- ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಬಳಕೆಯು ಅನುಭವದ ಗುಣವನ್ನು ಘನವಾಗಿಸಿ ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಉಳಿದವರು ಅನುಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೆ ದತ್ತ 
ಆದನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಕೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತ- ಪ್ರತಿಮೆಗಳು 
ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಹೂವು ಮೂಡಿದೆಂತೆ ಸಹಜವಾಗಿ, ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ, ಕವಿಯ ಅನುವಭದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಗೆ ನಾಟಕೀಯ ಗುಣವಿದೆ. 
ಆದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನುಭವದ ನಾಟಿಕೀಯ ಮೂಲವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಮರಾಠಿಕಾವ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದೆ 
ಮೈಲುಗಲ್ಲಾಗಿದೆ. ದತ್ತ ತಮ್ಮ ನವೀನಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ಅದರ ಸತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಹಜ 
ಕಶಲದಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಬಳಸಿದರು. 
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"ನಿಜ ನೀಜ ಮಾರುತಾ ಬಾಳಾ” (ಮಲಗು ಮಲಗ್ಗೆ ಎನ್ನಯ ಬಾಲಾ) -ಈ 
ಕನನೆದಲ್ಲಿ: ಬೇರೆಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದತ್ತರ ಶಕ್ತಿಯು ಉನ್ನತ ಶಿಖರವನ್ನೇ ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಕರುಣೆ ತುಂಬಿದೆ ಈ ಕವನೆವು ಹಳೆ- 
ಹೊಸ ಓದುಗರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆ, ಆದರೆ 
ಬಡತನೆವೂ ನಾಶಸಡಿಸಲಾರದ ಶ್ರದ್ಧೆ-ಆಭಿಮಾನಗಳುಳ್ಳ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ತುಂಬಿದ ತಾಯಿಯ 
ಹೃದಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದಿದೆ. ಅವಳ ದುಃಖವು ಅಶಕ್ತಳಾದ, ಸೋತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಎದೆಸೀಳುವ ಶೂಗಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಆನ್ಲಿವಾರ್ಯವಾದ ಸಾವಿನ ಅಂತವಿದೆ. ಎಲ್ಲ ದುಃಖ, 
ಎಲ್ಲ ತೊಡಕುಗಳಿದ್ದೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಮೇಲೇರಲು ಮಾನವೀಯ ವರೆ್‌ಲ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಇದೆ; ಕೊನೆಗೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸತ್ಯವೇ ಎಂಬ ಶ್ರದ್ದೆ ಅದು. ಅವಳು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ 
ಕವನದ ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಳುಕಡಿ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಯಿಂದ 
ಇಲಿಗಳೂ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ, ತನ್ನ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೊರವಾದ ಸ್ವಾರ್ಥಿ ಬಳಗದವರನ್ನೇ ಇಲಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆ 
ಮನೋಭಾವ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಗತಿ, ರೂಪಕಗಳ ಮನೋಹರ ಐಕ್ಕವಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಓದುಗನು ಕವಿಗೆ-ಆತನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲಾಕೃತಿಗೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ ವಂದಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 

ದತ್ತ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ' ಯನ್ನು 
ಅನುವಾದಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೆರು. ನಾಟಿಕಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಮೆಟ್ಟಿದೆವರು. ವಾಸವ 
ವಾಗಿ ನಾಟಕೀಯತೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒಂದು ಮಹತ್ತಾದ ಗುಣವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಪರಕೀಯ ವ ಕ್ರಿತ್ನವನ್ನು ತಮ್ಮದೆನ್ಫಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತರನ್ನಾಗಿಸಿತ್ತು; 
ಇದಕ್ಕೆ "ಮಲಗು ಮಲಗ್ಗೆ ಎನ್ನೆಯ ಬಾಲಾ” ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಈ ಕರುಣ 
ಶುಂಬಿದ ಲಾಲಿಪದವು ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಮರೆತರೂ ಭಾಷ ಪರಂನರೆಯ ಅಮೂಲ್ಯಭಾ ಗವಾಗಿ ಕೃತಿ ಉಳಿಯು 
ವುದೇ ಕಾಲ, ಜನ ಸವಿಗೆ ನೀಡುವ ಹಿರಿಯ ಗೌರವ. ಆಗ ಕವಿಯು ಕಾಲವಾದರೂ 
ಕವಿಯ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆಯೂ ಅವನ ಕೃತಿ ಬದುಕುತ್ತದೆ. 

ಮಕ್ತಳಿಗಾಗಿ ದತ್ತರು ಬರೆದ ಕವನಗಳು ಮರಾಠಿ ಕಾವ್ಠದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪರಂಪರೆ 


ಯನ್ನೇ ಚಟಕ ಇಂದು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿರುವ ಮರಾರಿ ಕಾವ್ಯವು 
ತನ್ನ ಮೂಲವನ್ನು ದತ್ಮರು ಬರೆದೆ ಕೆಲವೇ ಮನೋಹರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಅವರ ನಿಸರ್ಗ ಗೀತೆಗಳು ತಮ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಸರ್ಗೆದೆ ಬಗೆಗೆ ನೈಜ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ; ನಿಸರ್ಗದ ನರ್ಣಮಯತೆಗೆ ನೂತನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೂಡುತ್ತವೆ: 
ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಹಾಗೂ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅವರು ನಿಸರ್ಗವನ್ನೇೇ ವಾಹಕವಾಗಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಸರ್ಗಕವಿ ಎನಿಸಿದೆ "ಬಾಲಕವಿ' ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ ಕಾವ್ಯದ್ಧಸ್ಟಿಯ 


ಜಿಲ 
ಪ್ರಥಮಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
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ದತ್ತರ ಭಾವಗೀಕಿಗಳಿಗೇ ನಿಶಿಪ್ಪ ನಾದ ಗೆಣಗಳಿವೆ. ಆಂತರಿಕನಾದ ನವೀನ 
ಪ ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಭಾವವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಕಳೆ 
ಅವ ಹುಟ್ಟು ಗುಣವಾಗಿದೆ. 

ಇಂದು ಇತ ರ ಅಲ್ಪಕಾಲದೆ ಜೀವನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅನರು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ 
ಹಾಗೂ ಸೃಜನಾತ್ಮ' ಕವಾದೆ ಐದಾರು ನರ್ಷಗಳನ್ನು ನಾತ್ರ ಪಡೆದಿದ್ದ `ರೆಂಬುದನ್ನು 
ies | ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಏನ ಕು! ಅವರು. ಆದೇ ತನು 
ಹದಿನಯಸ್ಸನ್ನು ದಾಟಿಕಬೇಕು. ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗೆ 
ತನ್ನು ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಗ್ಗ ತರಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವರ ಜ್ಞಾ ನೇಂ 
ದ್ರ ಯಗಳು ಶ್ರೀನುಂತನಾಗುತ್ತ ಬೈತನ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವರು ಶ್ರೀಮಂತ 
ಸ್ಥ ಸೈಜನಾತ್ಮ' ಕ ಜೀವನವೊಂದು ಕಣ್ಣ ಡೆ ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಬಕ ನಳನಳಿಸುವ ವಯಸ್ಸಿ ನೆಲ್ಲಿಯ ಬೂ ದತ ತಮ್ಮ ನ್ನು ಬೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಕಿದ್ದ ್‌ ರೆಂಬುದನ್ನು 

ಕಾಣಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಭಾನನಾಲೋಕದ ಅರಿವ ನಡೆದು, ಸಹಜ ಆತ್ಮವಿಶ್ಚಾ ಸದಿಂದೆ 
ಅದನ್ನು ಅಭಿವೈ ಕ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಕವಿಯೆಂದು FA ದು: 
ಈ ಅಲಾ ನಧಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗೆಗೆ ಆಳವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವ 
ತನ್ನ eins ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಸಿದೆ ತೆಯ, ತುಂಬಿದೆ ; ಕಿ ತ್ರದ, 
ಉನ್ನತ ಪ ಜ್ಞೆ ಯ ಕನಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆ ವ್ಯ ಕ ತ ವಸ್ತಿ ಕ್ಸ ತವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜೀವನೆದೆ. ಬಂಧನವನ್ನು ಹರಿದು, ಆಂತರಿಕ pd ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ ಸ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ್ದಿ ತು. ವಾಸ್ತ ವಾಗಿ ಆಧ ಅನಕ ಹಜಜ (86 ಗಿದ್ದ ಈ ಜೀವನವು 
ಚಚ ಹತಃ ಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಶು. ತನ್ನ ಸಹಜಗು ಕ್ಸ ನುಸರಿಸಿ ಹೊಸೆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ತ್ತು. ಊಧ ಮಖ ಜೀವನದೆ ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೊದಲ, ಕೂನೆಯ ಹಾಗೂ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಸ ಮಾಸಲಾಗಿತ್ತು. 
"ನಾನು ಉನ್ನತ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾ ಗದ್ದೆ ನೆ. ಜಾ ನಿನ್ನ ಅರಿತಿದ್ದೆ "ನೆ. 
ಅದರೆ ಓ ನನ್ನ ನ್ರಿಯತಮೆ ... .. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಾಸಿಲ್ಲವಾ ದ್ದೇನೆ. ಕವಿತಾ ಯತಮೆ 
ಯನ್ನುದ್ದೆ "ಸಿಸಿ ಬರೆದ ಈ Md ಅಸ ಸಕ್ಷ ಯುವಕನ ಕಲ್ಪ ನಾಲಹರಿಯಲ್ಲ; ಜೀವನದ 
ಗಾಢ ಅನುರಾಗ! ಈ ಪ ಸ್ರಪೂಚದಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ಜನ್ಮವು if | ಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಎಂಬ 
ಚೋ ನಂಬಿಕೆಯ ಸಹಜ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ! ಅತಿ ಚಕ್ಕ ಜಟ ತಮ್ಮ ಜೀನನೆದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿಹೆ ಯನ್ನು ಅರಿತುದು ತ | ನತಿಷ್ಟೃ ಪೂರ | 


ಅಸಂತುಷ್ಟ ಪತಿ 


ವಿದ್ಯಾ ದಾವು ಕುಣಾ? ಕುಣಾ ರಸಿಕತಾ ದಾವೂ ? ಕಣಾ ಚಾತುರೀ ? 
ಕೇಲೇಲೀ ಕವಿತಾ ಕುಣಾಸ ಶಿಕವೂ ? ದಾವೂ ಕುಣಾ ಮಾಧುರೀ ? 
ಅಂಗೀ ಬೇಳುನಿ ರಾಹಿಲಾ ಸುರಸ ಹಾ ಶೃಂಗಾರ ದಾವೂ ಕುಣಾ ? 

ಐಸಾ ವ್ಯರ್ಥ ಕಶಾಸ ಜನ್ಮ ದಿಘಲಾ ಧಾತ್ಯಾ! ಆರೇ ದುರ್ಜನಾ ! 


ಪ್ರೇಮೇ ನಿಂದಿಲ ಕೋಣ ? ಕೋಣ ರಸಿಕಾ ಕೋಪೇಲ ಮಾಂಭ್ಯಾವರೀ ? 
ಗ್ಲಾನೀ ಹಾರಿಲ ಕೋಣ ? ಕೋಣ ಮಜಲಾ ರಂಜೀಲ ನಾನಾಪರೀ ? 
ಕೋಣಾಚ್ಯಾ ವದನಾ ಬಘೂನಿ ರಿರುವೂ ಉದ್ದಿಗ್ನ ಮಾರು್ಯಾ ಮನಾ ? 
ಐಸಾ ವ್ಯರ್ಥ ಕಶಾಸ ಜನ್ನ ದಿಘಲಾ ಧಾತ್ಯಾ ' ಅರೇ ದುರ್ಜನಾ ! 
ಕೋಣಾಡ್ಯಾ ಸುಖ ಸಾಧುನೀ ಸುಖ ಮನೀ ಮಾನೂ ? ಕುಣಾ ಶಾಂತವೂ? 
ಕೋಣಾಲಾ ವಿನವೂ ? ಕುಣಾವರ ರುಸೂ ? ಪ್ರೇಮಾ ಕುಣಾ ದಾಖವೂ ? 
ವಾಟೀ ಜೀವ ನೆಕೋ, ಅಸಾರ ಸಗಳಾ ಸಂಸಾರ ವಾಟೀ ಸುನಾ! 

ಐಸಾ ವೃರ್ಥ ಕಶಾಸ ಜನ್ನ ದಿಘಲಾ ಧಾತ್ಯಾ ! ಅರೇ ದುರ್ಜನಾ | 


ವೈದ್ಧಾಲಾ ತರುಣೀ ಕುರೂಪ ಪತಿಲಾ ಪತ್ನೀ ವಿಳೇ ಸುಂದರೀ, 

ಮೂರ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಮತೀ ಮಿಳೇ ಅರಸಿಕಾ ಶೃಂಗಾರಭೋಕ್ತೀ ಬರೀ; 

ಜಶೀ ಯೋಜಿಸಿ ಜೋಡನೀ ವಿಷಮ ತೂ ! ಹೀ ಕಾ ತುದೀ ಯೋಜನಾ ? 
ಐಸಾ ವ್ಯರ್ಥ ಕಶಾಸ ಜನ್ಮ ದಿಘಲಾ ಧಾತ್ಯಾ ! ಆರೇ ದುರ್ಜನಾ | 


ಸ್ಥ 


ತ್ಯಾ ಪಕ್ಷೀ ಮಜ ಮೂರ್ಪಿ ಅಂಧ ಕರುನೀ ದೇತಾ ಬರೀ ಬಾಯತೋ, 
ಹೋತಾ ತೋ ಉಪಕಾರ, ಹಾಯ ! ಪರಿ ತೀ ಆಶಾಹಿ ಆತಾ ನಕೋ ! 
ಸಂಸಾರೀ ಮಜ ಗೋವುನೀ, ಮಜ ನಕೋ ಐಸೀ ದಿಲೀ ಆಂಗನಾ ! 
ಐಸಾ ವ್ಯರ್ಥ ಕಶಾಸ ಜನ್ಮ ದಿಘಲಾ ಧಾತ್ಯಾ ! ಅರೇ ದುರ್ಜನಾ ! 


ನಿದ್ಯೆಯ ತೋರಲಿ ಯಾರಿಗೆ ? ಅದಾರಿಗೆ ರಸಿಕತೆ, ಚಾತುರ್ಯ ? 
ರಚಿಸಿದೆ ಕವಿತೆಯನಾರಿಗೆ ಕಲಿಸಲಿ ? ತೋರಲಿ ಯಾರಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ ? 
ದೇಹದಿ ಆಡುತ ಉಳಿದಿಹ ರಸಮಯ ಶೃಂಗಾರವನಾರಿಗೆ ತೋರಲಿ ನಾ? 
ಇಂಥ ನಿರರ್ಥಕ ಜನ್ಮೆವ ನೀಡಿದೆ ಏತಕೆ ವಿಧಿ | ಎ ದುರ್ಜನಾ ! 
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ಪ್ರೇಮದಿ ನಿಂದಿಸರಾರು ) ಕೋಪವ ತೋರುವ ರಸಿಕರು ಯಾರು ? 
ಗ್ಲಾನಿಯ ಕಳೆವವರಾರು ? ನನ್ನೆನು ಪರಿಪರಿ ರಂಜಿಸರಾರು 7 

ಆರ ಮುಖವನು ನೋಡಿ ಸಂತಯಿಸಲೆನ್ನ ಉದ್ದಿಗ್ನ ಮನಾ ? 
ಇಂಥಾ ನಿರರ್ಥಕ ಜನ್ಮವ ನೀಡಿದೆ ಏತಕೆ ವಿಧಿ | ಏ ದುರ್ಜನಾ ! 


ಯಾರಲಿ ಸುಖವನು ಸಾಧಿಸಿ ತಣಿಯಲಿ ? ಶಾಂತಗೊಳಿಸಫೆನಾರ 9 
ಯಾರನು ಕೆಣಕಲಿ ? ಕೋಪವ ತೋರುತ ರಮಿಸಲಿ ನಾನಾರ ? 
ಅಸಾರವಾಗುತ್ತಿದೆ ಸಂಸಾರ ! ಬೇಡವಾಗಿದೆ ಜೀವನಾ ! 

ಇಂಥ ನಿರರ್ಥಕ ಜನ್ಮವ ನೀಡಿದೆ ಏತಕೆ ವಿಧಿ! ಎ ದುರ್ಜನಾ ! 


ವೈದ್ಧನಿಗೋ ತರುಣಿ, ಕುರೂಪ ಪತಿಗೋ ಹೆಂಡತಿ ಸುಂದರಿ, 

ಮೂರ್ತಿಗೆ ದೊರೆವಳು ಬುದ್ಧಿ ಮತಿ, ಅರಸಿಕ ಪಡೆವನು ಶ್ಚಂಗಾರಸಿರಿ, 

ಈ ಪರಿ ಹೊಂದಿಪೆ ಜೋಡಿಯ ವಿಷಮ ! ಏನಿದು ನಿನ್ನಯ ಯೋಜನಾ ? 
ಇಂಥ ನಿರರ್ಥಕ ಜನ್ಮವ ನೀಡಿದೆ ಏತಕೆ ವಿಧಿ! ಎ ದುರ್ಜನಾ | 


ಇದಕಿಂತೆನ್ನನೆ ಕುರುಡ-ಮೂರ್ಯನ ಮಾಡಿ, ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಣ್ಣನು, 
ಆಗುತಿತ್ತು ಉಪಕಾರ; ಅಯ್ಯೋ ! ಆ ಪರಿ ಆಶೆಯ ಮಾಡೆನು | 
ಸಂಸಾರಕೆ ಎನ್ನನು ಕಟ್ಟಿ, ಕೊಟ್ಟಿಹೆ ಒಲ್ಲದ ಅಂಗನಾ ! 

ಇಂಥ ನಿರರ್ಥಕ ಜನ್ಮವ ನೀಡಿದೆ ಏತಕೆ ವಿಧಿ! ಎ ದುರ್ಜನಾ | 


ದೀಪಕಾ! 


ಸ್ನೇಹಾನೇ ಜಳಶೀ, ತಯಾ ಸಹ ದಿವ್ಯಾ | ತೂ ರಾಹಸೀ ಅಕ್ಷಯ; 
ಸ್ನೀಹಾವಾಚುನ ಜೀವಹೀನ ಧರಿಶೀ ಐಸಾ ತುರುಖಾ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಸ್ನೀಹಾಚ್‌ ಲವಹೀ ಮಿಳೇ ನ ಮಜಲಾ, ಪ್ರಾಣಾಸ ಕಂಟಾಳಲೋ, 


ಸ್ನೀಹಾವಾಚುನ ಕೋರಡಾಚ ಜಳತೋ-__ಹೇ ಕಾಯ ಮೀ ಬೋಲಟೋ 9 


ಕಾನೀ ಹೇ ಸಡತಾಚ ಕಾಯ ತುಜಲಾ ವಾಟೇಲ ಆಯೀ ಬರೆ ? 
ವೇಡ್ಯಾಚೇ ವಚ ಮಾನಶೀಲ ಸಖಯೇ ! ಕೃಸೆ ಬರೇ ತೂ ಬರೇ ? 
ಮಿತ್ರಾ ! ತೂ ಮ ಣಶೀಲ ಖಾಸ ಬನಲಾ ವೇಡಾ ತುರಭಾ ಸೋಬತೀ; 
ಬೋಲಾ-- ಕಾಹಿ ಮ ಣಾ ವದೂನ ಚುಕಲೋ ಆತಾ ನೆ ತ್ಯಾಚೀ ಸ್ರಿತೀ! 


೨ 
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ದೀಪ! 
"ಹದಿಂದೆಲೆ ಉರಿವೆ, ಅದರೊಡನೆ ಓ ದೀಪ ! ನೀನುಳಿವೆ ಅಕ್ಷಯ; 
ೇಹವನುಳಿದು ಜೀವನ ಹಿಡಿಯೆನು ಎಂಬುದೆ ನಿನ್ನಯ ನಿಶ್ಚಯ. 
ೇೀಹದ ಲವವೂ ದೊರೆಯದು ಎನಗೆ, ಜೀವಕೆ ಬೇಸತ್ತೆನು ನಾ 


aT db 


tl 


ಪ್ಲೆ 
ಸ್ನೇಹವನುಳಿದು ಒಣಒಣ ಉರಿವೆ--ಏನಿದೆ ನುಡಿದೆನು ನಾ 9 


ಕಿವಿಯಲಿ ತಾನಿದು ಬಿದ್ದಾಗ ತಾಯೀ ಎನಿಪುದು ಏನ್‌ ನಿನಗೆ ? 
ಮರುಳನೆ ಮಾತೆಂಡೆಣಿಸುವೆ ಸಖಿಯೇ 1 ನೀ ನಿಜವಲ್ಲವೈ ಹೇಗೆ ? 
ಮಿತ್ರಾ ! ನುಡಿಯುವೆ ನೀ, ನಿಜಕೂ ಮಿತ್ರಾ ಮೂರ್ಜಿನೆಂದೂ; 
ಎನ್ರಿ_-ಏನಾದರೆನಿ , ನುಡಿದು ತಪ್ಪಿದೆನೀಗ ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಪರಿವೆ ಎಂದೊ |! 


ನವೇ ಪಾನ ಉಫಘಡಲೇ 


ಹೋತೀ ಸೃಷ್ಟಿ ಕುಠೇ ? ಉಜೇಡ ಅಥವಾ ಅಂಧಾರ ಹೋಶಾ ಕುನೇ ? 
ಹೋತಾ ಮಾತ್ರ ತದಾ ಜಗಜ್ಜ ನಕ ತೋ, ಹಾ ಕಾಳ ಹೋತಾ ಕುರೇ? 
ಕೋಣೀ ಕಾಹಿ ಕುಠೇ ಕಧೀಹಿ ನವ ತೇ ತೇವಾ ಜಗನ್ಹ್ನಾಯಕ, 

ಇಚ್ಛಾ ಸಾಧನ ಘೇಉನೀ ಬನವಿತಾ ರುಖಾಲಾ ಮಹಾಪುಸ್ತಕ. 


ಕೋರೇ ಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ಮಿಲೇ ಪ್ರಥಮ ತೇ ಆಕಾಶ ಜ್ಯಾ ಬೋಲತೀ, 
ನಾನಾ ತಾರಕಪುಂಜ ಆತ ಲಿಹಿಲೇ ತ್ಯಾಚೀ ನ ಕೋಣಾ ಮಿತೀ; 
ಯೇಥೇ ಕಾಢಿಯಲೀ ಯಥಾಕ್ರಮ ತರೂ ಪಕ್ಷೀ ಪಶೂ ಮಾಣಸೇ 
“ಹೋಮೋ ಹೇ” ಮ ಣತಾಚ ತೇ ಉಮಟಲೇ ಜಾಗಿ ಜಸೇಚಾ ತನೇ. 


ರಖಾಲೇ ಪುಸ್ತಕ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವ ಮ್ಹಣತೋ, ಜ್ಯಾಲಾ ಇಥೇ ಆಪಣ, 
ವಾಜಾಯಾ ಬಸಲಾ ಪ್ರಭೂ, ಉಲಟಿತೋ ಪಾನೇ ಸ್ನಯೇ ವಾಚುನ; 
ತ್ಯಾನೇ ಆಜವರೀ ಕಿತೀ ಉಲಟಲೀ ಪಾನೇ ತಯಾ ಠಾವುಕ, 

ಜಾಣೇ ತೋಚ ಪುಢೀಲ ಯಾತ ಉರಲೀ ಪಾನೇ ಕಿತೀ ಆಣಿಕ. 


ಜನ್ಮಾಪಾಸುಧಿ ಪಾಹಿಲೀ ವರವರೀ ತೇವೀಸ ಪಾನೇ ಪುರೀ, 

ಕೋಣಾ ಮಾಹಿತ ಆಣಖೀ ಕೆತಿತರೀ ಪಾಹೀನ ಯಾ ಭೂವರೀ ? 
ದೈಷ್ಟೀದೇಖತ ಆಜ ಪಾನ ಸರಲೇ; ಆಲೇ ನವೇ ಬಾಹಿರ, 

ಜಣೂ ಕಾಯ ಅಮೀ ಶುಭಾಶುಭ ಕಿತೀ ವಾಚೀಲ ತೋ ಯಾವರ ? 
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ಹೊಸ ಪುಟಿದ ತಿರುವಿದೆ 


ಎಲ್ಲಿತ್ತು ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ? ಬೆಳಕು-ಕತ್ತಲೆಯು ತಾನೆಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ? 
ಜಗಜ ನಕ ತಾನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದೆ, ಕಾಲವಿದು ಎಲ್ಲಿತ್ತು ? 
ಇರಲಿಲ್ಲವಾರೂ ಏನೂ ಎಂದೂ, ಅಂದು ಜಗನ್ನಾಯಕ 
ಇಚ್ಛಾ ಸಾಧನದಿಂದೆ ಮಾಡೆ ತಾನಾಯ್ತು ಮಹಾಪುಸ್ನಕ. 


ಬಿಳಿಹಾಳೆಯ ಪುಸ್ತಕ ಮೊದಲೊಳು ಆಗಸದಾ ನಿರ್ಮಿತಿ 
ನಾನಾತಾರಕ ಪುಂಜವ ಬರೆಯೆ, ಅದಕಿಲ್ಲವೇನೂ ಮಿತಿ; 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು ಅದೆರೊಳು ತರು ಪಕ್ಷಿ ಪಶು ಮಾನಿಸ 
“ಆಗಲಿ ಇದು” ಎಂದೊಡನೆಯೆ ಮೂಡಿದವವು ವಿಧಿವಶ. 


ಆಯಿತು ಪುಸ್ತಕ ಪೂರ್ಣ, ಎಲ್ಲರು ಹೇಳುವ ವಿಶ್ವ, 

ಓದಲು ಕುಳಿತನು ಪ್ರಭವು, ತಾನೋದುತ ಪುಟ ತಿರುಹುವ; 
ತಾ ತಿರುವಿದ ಪುಟಗಳ ಲೆಕ್ಕ, ಅವ ತಾನೇ ಬಲ್ಲ, 

ಉಳಿದಿಹ ಪುಟಿಗಳ ಲೆಕ್ಸವ ಅವನೇ ತಿಳಿದಿಹನಲ್ಲ. 


ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದಿಂದುವರ ನೋಡಿದೆನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೇಲ್‌ ಮೂರು ಪುಟಗಳನು 
ಆರು ಬಲ್ಲರು ಮತ್ತೆ ನಾ ಕಾಂಬ ಪುಟಗಳಾ ಸಂಖ್ಯೆಯನು ? 

ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುತ್ತ ಮಗುಚಿದೆನು ಪುಟಿವೊಂದ; ಹೊಸತು ತೋರಿದೆ ಮುಂದು 
ಒಳಿತೋ | ಕೆಡಕೋ ! ನಾವು ಬಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲಿ ಓದುವುದು ಏನೆಂದು ? 


ನಿಜ ನೀಜ ಮಾರಾ ಬಾಳ್ಕಾ 


ಬಾಳಾ ನೀಜ ಗಡೇ ನೀಜ ಗದೇ ಲಡಿವಾಳಾ! 
ನಿಜ ರೀಜ ಮಾರಾ ಬಾಳಾ. 


ರವಿ ಗೇಲಾ ರೇ ಸೋಡುನಿ ಆಕಾಶಾಲಾ, 
ಧನ ಜೈನೇ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಾಲಾ. 

ಅಂಧಾರ ಬಸೇ ಚೋಹಿ ಕಡೇ ಗಗನಾತ, 
ಗರಿಬಾಚ್ಯಾ ಜೇವಿ ಮನಾತ 

ಬಘ ಥಕುನಿ ಕಸಾ ನಿಜಲಾ ಹಾ ಇಹಲೋಕ; 
ಮಮ ಆಶಾ ಜೇವಿ ಅನೇಕ. 
ಖಡಬಡ ಹೇ ಉಂದಿರ ಕರಿತೀ, 


ಇಲ ಹೋಧಾಲಂಖಲಾತೇ ಖರತೀ 
ಪರಿ ಆಂತ ಔರನಶಾ ಹೋತೀ 
ಅವರ ಶೇಶಿೀ ಸೋಡತೀಲ ಸದವಾಲಾ; 
ಗಣಗೋತಿ ಜನೇ ಅಪ ಣಾಲ. 
ಕಶೌ೨ದಿವಸಾಂತ್ಕಾ ಜುಮಾ ಕುಡಾಣತ್ಸ್ಯಾ 
ಬ ನ ತ್ಯಾ ಬಯೋತೇ ಹಡತೀ. 
ತ್ಯಾ ಸುಂಧುನೀ ತ್ಯಾ ಹಾಮಖುಮತೀ ಇಜಗತಾಲಾ 
ದಾರಿದ್ರ ಆ ಪುರೇ ಬಾಳಾ 
ರೀ ಈಳಕೀಬೇ ಜೀರ್ಣ ಮೋಡಕೇ ದಾರ 
ಕರ ಕರ ಕರ ವಾಜೇ ಘಾರ;, 
ಹೇ ಡಮುಃಖಾನದೇ ಕಣಣ್ಟ್ತಾರಿ ಕರೇ ಲೋಕಾಲನಣ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಆಪುಲೇ ಬಾಳಾ. 
ವಾಹೌತೇ ಫಘಕೀತುನಿ ವಾರಾ; 
ಸುಎಕವಿತೋ ಅಶ್ರೂಧಾದಾ, 
ತುಜ ವೀಜ ವಮ ಕೇ ಸುಕುಮಾರಣ! 
ರಾ ಸೂರ ಧರೀ ಮತಾರವಖ್ಮಾ ಯಾ ಗೀತಾಲಾ 


ಬಿ 
ಬಿಜ ವೀಜ ಮಲಾರುಖಾ ಬಾಳಾ! 


ಇಬಿ೦ತೀ; 


ಜೀವರತೀ ಹೇ ಜೀರ್ಣ ದೋಪಡೇ ಆಪುಲೇ 
ದೈವಾನೀ ಮಾಹೀ ಪಡಲೇ, 
ತೋವರತೀ ತೂ ದೋಪ ಘೇತ ಜಾ ಬಾಳಾ; 
ಕಳಯ ಪುಧೇ ದೇವಾಲಾ!। 
ಚಜೋವರತೀ ಯಯಾ ಕುಡೀತ ರಾಹಿಲ ಪ್ರಾಣ, 
ತೋವರಿ ತುಜ ಸಂಗೋಪಖೀವೆ; 
ತದೆವಂತೆರೆ ತೀ ಕರೊ ನೆಕ್ಕೋ ತೂ ಚೆಂತಾ; 
ಮಾರಾಯೆಲಾ ಈತುಜಲಾ ತ್ರಾತಾ. 
ದಾರಿದ್ರ ಜಾೋರಿಲ ಕೋಲ? 
ಆಕಾಶ ಪಾಡಿಲ ಕೋಲಾ? 
ದಿಗ್ರಸವಾ ಘಾಡಿಲ ಕೋಣ? 
ಎ ಲೋಕ ಪತೀ ಆತಾ ತ್ರಾತಾ ತುಜಲಾ, 
ಬಜ ಬೀಜ ಮಾರುತ್ತಾ ಬಾಳಾ! 


ತ್ರೆ 
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ತುಜ ಜನ್ಮ ದಿಲಾ ಸಾರ್ಥಕ ನಾಹೀ ಕೇಲೇ; 
ತುಜ ಕಾಹಿ ನಮೀ ರೇವಿಲೇ, 

ತುಜ ಕೋಣಿ ನಸೇ, ಛಾಯಾ ತುಜ ಆಕಾಶ; 
ಧನ ದಾರಿದ್ರಾ ಚೇ ರಾಸ; 

ಯಾ ದಾಹಿ ದಿಶಾ ವಸ್ತ್ರ ತುಲಾ ಸುಕುಮಾರಾ; 
ಗೃಹ ನಿರ್ಜನ ರಾನೀ ಥಾರಾ; 

ತುಜ ಜ್ಞಾನ ನಸೇ ಅಜ್ಞಾ ನಾವಿಣ ಕಂಹೀ; 
ಭಿಕ್ಷೇವಿಣ ಧಂದಾ ನಾಹೀ. 
ತರಿ ನೋಡು ನಕೋ ಸತ್ಯಾಲಾ, 
ಧನ ಅಕ್ಷಯ ತೇಚ ಜೀವಾಲಾ; 
ಭಾವೇ ಭಜ ದೀನ ದೆಯಾಳಾ; 

ಮಗ ರಕ್ರಿಲ ತೋ ಕರುಣಾಸಾಗರ ತುಜಲಾ 
ನಿಜ ನೀಜ ಮಾರೆಖ್ಯಾ ಬಾಳಾ! 


ಮಲಗು ಮಲಗ್ಗೆ ಎನ್ನಯ ಬಾಲಾ 


ಬಾ ಮಲಗು ಮಗು, ಮಲಗು ಮಗು ಲೋಲಾ 
ಮಲಗು ಮಲಗ್ಗೆ ಎನ್ನಯ ಬಾಲಾ! 


ರನಿ ಹೋದನು ಆಕಾಶನ ಬಿಟ್ಟು, 
ಧನದೊಲು ದುರ್ಭಾಗ್ಯಗೆ ಕ್ಸಕೊಟ್ಟು. 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ತುಂಬಿತು ಕತ್ತಲೆ ಗಗನದಲಿ 
ಬಡವನ ಮನಸಿನ ರೀತಿಯಲಿ. 
ದಣಿಯುತ ಮಲಗಿದೆ ನೋಡೀ ಲೋಕ; 
ಎನ್ನಯ ಆಶೆಗಳಂತೆ ಅನೇಕ. 
ಇಲಿಗಳು ದೆಡಬಡ ಮಾಡುತಿವೆ, 
ಕಾಳನು ಹುಡುಕುತ ತಿರುಗುತಿವೆ; 
ಕೂನೆಗೂ ನಿರಾಶೆಯ ಪಡೆಯಲಿವೆ; 
ಬಲು ಬೇಗನೆ ಬಿಡಲಿವೆ ಮನೆಯನ್ನು 
ಬಳಗವು ಬಿಟ್ಟೊಲು ನಮ್ಮನ್ನು. 
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ಬಲು ಹಿಂದಿನ ಹಳೆ ಬೀಕಲು ಗೋಡೆಗಳು 
ಬಿದ್ದಿವೆ ಕೊಳೆತಿರೆ ತೂತುಗಳು. 

ಅದರೊಳು ತೋರುತ ಜಗಕೆಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮಯ ಬಡತನವನು ಬಾಲಾ. 

ಈ ಬಿದಿರಿನ ಮುರಿದಿಹು ದ್ರಾ ರ 
ಕರಕರವೆನುತಿದೆ ಪೂರ; 

ದುಃಖದಿ ಹೇಳಿದೆ ಕಥೆ ಜಗಕಲ್ಲಾ 

ಮ್ಮ್ಮಂದರಿ ಬಡತನವನು ಬಾಲಾ 

ಬಿರುಕಿನ ಒಳೆಗಿಂ ತೂರುತ ಗಳಿ; 
ಒಣಂಗಿಸುತಲಿದೆ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಭಿ, 
ಮಲಗೆನ್ನುತ ನಿನಗೆ ಮಂದ್ದು ಗಿಳಿ! 

ಶ್ರುತಿ ಹಿಡಿಯುತ ಎನ್ನಯ ಹಾಡಿಗೆ ಬಹಳಾ 
ಮಲಗು ಮಲಗೆ ಎನ್ನಯ ಬಾಲಾ! 


ನಮ್ಮಯ ಈ ಗುಡಿ ಜಿರಿಜಿರಿಯಾಗಿಯು 
ದೈವದಿ ಬೀಳದೆ ಉಳಿದಿಹವರೆಗೂ 
ನಿದ್ದೆಯ ಮಾಡುತಲಿರು ಫೀ ಬಾಲಾ, 
ವಖಂದಿನ ಚಿಂತೆಯು ದೇವರ ಪಾಲಾ! 
ಎಕ್ಸಿಯವರೆಗಿದೆ ದೇಹದಿ ಪ್ರಾಣಾ 
ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಪಾಲಿಪೆ ನಿನ್ನಾ 
ಬೇಡ್ಸೆ ಮಂದಿನ ವಿಷಯಕ ಬೆಂತಾ 
ನಾರಾಯಣ ನಿನ್ನಯ ತ್ರಾತಾ. 
ದಾರಿದ್ರ ವಮ ಪದಿವಎವರಾರು? 
hes ಹೌಡಹುವರಾರು? 
ಸ್ಪವಮ ಹರಿವರದಾರು? 
ಫ್ರಕೊಳ ಇ ರಕ್ಷಕ ನಿನಗಿಹನಲ್ಲಾ, 
ಮಲಗು ಮಲಗ್ಗೆ ಎನ್ನಯ ಬಾಲಾ! 


ಜನ್ಮವಿತ್ತುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲೆ ಇಲ್ಲಾ 
ವಿನಗೇನನ್ನೊ ನಾ ಇಡಲಿಲ್ಲಾ. 
ನಿನಗಾರೂ ಇಲ್ಲಾ, ನೆರಳಾಯಿತು ಎನೆಗಾಕಾಶ; 
ಧನದಾರಿದ್ರ 4ನೆ ಕೋಶ; 


ದಶದಿಗ್ಗೆ ಸನವೆ ನಿನಗಿದೆ ಸುಕುಮಾರಾ 
ಗೃಹ ಮರುಭೂಮಿಯು *ಥಾರಾ; 
ಜ್ಞಾನೆನೆ ಇಲ್ಲ, ಇದ್ದರೆ ಅಜ್ಞಾನವು ತಾನೂ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನುಳಿದುದ್ಯೋಗವೆ ಇಲ್ಲವು ಏನೂ. 
ಆದರು ಬಿಡದಿರು ಬೀ ಸತ್ಯ 
ಅದೆ ಅಕ್ಷಯಧನ ಜೀವಕೆ ನಿತ್ಯ; 
ಭಜಿಸು ದೀನದಯಾಳನ ನಿತ್ಯ: 
ರಕ್ರಿನ ಕರುಣಾಸಾಗರ ನಿನ್ನನು ಲೋಲಾ 
ಮಲಗು ಮಲಗೆ ಎನ್ನೆಯ ಬಾಲಾ! 


ಐಶ್ಕಾಮಿತ್ರೀಚ್ಕಾ ಕಾಠಾ 


ಬಘುರಿ ಮನ ಧಾಲೇ 
ಸಾಫಲ್ಯ ದೃಷ್ಟೀಚೀ ರಭಾಲೇ! 


ಪಾವುಸ ಬರ್ಫಾಚಾ ಜಣು ಪಡತೋ; 

ರಜತಾಚಾ ಜಣು ಮೇಘ ವಿತಳತೋ; 

ಕೆಂವಾ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಪಾರುರತೋ; 
ಜಣೂ ಶೀತಾಂಗಿೀ 

ಮತ್ರಿಯಾ ಮಲಾ ಆಲಿಂಗೀ! ೧ 


ಶೀತಲ ಚಂದನರಸಾತ ಪಡಲೋ; 
ಅಥವಾ ಅಮ್ಭತಡೋಹಿ ಬುಡಾಲೋ; 
ಕಿಂವಾ ಸುಖಸ್ತಪ್ನಿ ಸಾಪಡಲೋ; 

ನ ಕಳೇ ಕಾಹೀ. 
ಜಿವ ವೇಡಾವುನಿ ಹಾ ಜಾಈ! ವಿ 


ತಾರಾಗಣಹೀ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬಿಂಬಲೇ, 
ಸ್ನಾನಾ ಜಣು ಹೇ ಮುನಿ ಅವತರಲೇ; 
ತೇಜೋನಿಧಿ ಕೀ ಖುಸಿ ಬ್ಲೆಸಲೇ 
ಧ್ಯಾನ ಧರೋನೀ 
ಜಲಸಮಾಧಿಸ್ಥ ಹೋವೋನಿ! ೩ 


* ಥಾರ ಮರುಭೂಮಿ 
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ಕಶಿರಾಯಾಹೀ ಆತ ಉತರಲಾ, 


ಕಲಹಂಸಾಪರಿ ಪೋಹು ಲಾಗಲಾ; 
ತಟನೀನೇ ಜಣು ಹೈದೆಯೀ ಧರಿಲಾ; 
ಪ್ರೇಮಳ ಕಾಂತ 


ಪಾಹುನೀ ಇಥೇ ಏಕಾಂತ] 


ಜೇಥೇ ಅಸಲೀ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂಡಳೀ, 
ತಿಥೇಚ ಗರಿಬಾ ಜಾಗಾ ದಿಧಲೀ, 
ಶಂಕಾ ಸಖಯೇ! ಪರಿ ಉದ್ದ ನಲೀ, 
ಖರೀ ಮಗ ಕಾಯಾ- - 
ಉದಕಾಮುಧಿ ಯಾ ಭೂವರಿ ಯಾ! 
ಸ್ಮರಣ ಶಕ್ತಿಕೇ! ಜಾಗೃತ ಹೋಯೀ; 
ದರ್ಶನದುರ್ಲಭ ಶೋಭಾ ಪಾಹೀ, 


ವಿಸರೂ ನಕೋ ಬಘ ಯಾತಿಲ ಕಾಹೀ; 
ವಾರಂವಾರ--- 


ಕೋಶುನೀ ಆಸೇ ದಿಸಣಾರ! 


ವಿಶ್ಮಾಮಿತ್ರಿಯ ತೀರದಲಿ 


ಕಂಣುತ ಸೌಂದರ್ಯವ ವಿರಲ 
ಆಯಿತು ದೃಷ್ಟಿಯು ಸಫಲ! 


ಹಿಮುಮಳೆ ತಾನೇ ಬೀಳುತಲಿಹುದೋ; 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೋಡವು ಕರಗುತಲಿಹುದೋ; 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ನೀರೊಡೆಯುತಲಿಹುದೋ; 
ಶೀತಾಂಗಿಯು ತಾ 


ಪ್ರಿಯತಮೆ ಎನ್ನನು ಅಪ್ಪುತಲಿಹಳೋ! 


ಶೀತಲ ಚಂದನ ರೆಸದೆಲಿ' ಬಿದ್ದೆ ನೊ; 

ಅಮೃತದ ಕಡಲಿನ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದೆನೊ; 

ಇಲ್ಲವೆ ಸುಖಸ್ಪಪ್ನದಿ ತೇಲ್ದೆ ನೊ; 
ಎನೂ ತಿಳಿಯದು 

ಜೀವವು ಬಲು ಹುಚ್ಚಾಗಿಹುದು 


ತಾರಾಗಣವೆ ಸ್ಪಷ್ಟೆ ಮೂಡಿದೆ; 

ಸ್ನಾನಕೆ ಎಂಬೊಲು ಮುನಿಗೆಣ ಇಳಿದಿದೆ; 

ತೇಜೋನಿಧಿ ತಾ ಖಹಿಜನ ಕುಳಿತಿದೆ 
ಧ್ಯಾನವ ಹಿಡಿದು 

ಜಲಸಮಾಧಿಯ ತಾ ಪಡೆದು 


ಶಶಿರಾಜನು ತಾ ನೀರೊಳು ಇಳಿದನು, 

ಕಲ್ರಹಂಸದ ತೆರ ಈಸುತಲಿಹನು; 

ತಬಿನಿಯು ಹೃದಯದಿ ಓಡಿದಹಳು 
ಪ್ರೇಮದಿ ಕಾಂತನ— 

ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಕಾಂತವನ! 


ಇರುವೆಡೆ ಈ ಬಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂಡಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಡವಗೆ ಸೈಳವ ಕೊಡುತಲಿ 
ಶಂಕೆಯು ಸಖಿಯ! ಉದ್ದ ವಿಸುತಲಿ 
ನಿಜವಿದು ಏನು. 
ನೀರೊಳು ಇರುವೆನೊ, ನೆಲದಲೊ ನಾನು! 


ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಕೇ! ಜಾಗೃ ತಳಾಗು; 

ದರ್ಶನೆದುರ್ಲಭ ಶೋಚಿಯ ನೋಡು, 

ಮರೆಯದೆ ನೀನಿದನೆಲ್ಲನ ನೋಡು; 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಾನೆಲ್ಲಿ 

ಕಾಣುವುದೀ ಸಿರಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಿ? 


ಮಾವಳ್ಳಾಸ ಆಮಂತ್ರಣ 


ಚಲಾ ಮಾವಳೇ ವೀರ ಹೋ! ಯಾ ಫಡೀಲಾ; 
ಧನೀ ಸಂಗರೀ ಬೋಲವಿತೋ ತುಮ್ಹಾ ಲಾ; 
ಲಢಾಯಾ ಚಲಾ ಸೋಡುನೀ ಸರ್ವ ಕಾಜ, 
ರಣೀ ದಾಖನಾ ಶತ್ರುಲಾ ಶೌರ್ಯ ಆಜ. 
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ಚಲಾ ಸಜ್ಜ ವ್ಲಾ, ಘ್ಯಾ ಯಶಸ್ಸೀ ಹತ್ಯಾರೇ, 
ಚಲಾ ಜಾನ ಹೋ! ವೃದ್ಧ ಹೋ! ಆಜ ಸಾರೇ, 
ಚೆರಾಯಾ ಗುರೇ ರಾಹು ದ್ಯಾವೀ ವನೀಚ; 
ಅನೇ ಸಾಂಗತೋ ಮೀ ನೈ ಸಾಂಗೇ ಧನೀ ಚ. 
ತ್ಯಜಾ ಚೌಲತ್ಯಾ ನಾಂಗೆರಾಲಾ ತಸಾಚ, 
ಧನ್ಯಾಚೀ ಕರಾ ಚಾಕರೀ ಆಜ ಸಾಚ. 
ಪುರೇ ತೋಡಣೇ ವೃಕ್ಷ, ಘ್ಯಾವೀ ಕುಠಾರ 
ರಣೀ ಶತ್ರೂಲಾ ಮಾರಣ್ಯಾ ಆಜ ಠಾರ. 


ಪುರೇ ಜೀವಣೇ, ಹಾತಚಾ ಘಾಸ ಟಾಕಾ. 
ಉಠಾ ಸಜ್ಜ ವ್ಹಾ ದುಂದುಭೀನಾದ ಐಕಾ; 
ನಕಾ ಘಾಲವೂ ವೇಳ ಹೋತೋ ಉರೀರ, 
ರಣೀ ಪಾಹತೇ ಶಶ್ರೂಜೇ ಮಾಟಿ ಶೀರ. 


ಉಶಾ ಅವಳಾ ಕಂಬರಾ ವೇಳ ರಖಾಲಾ; 

ಉರಾ ಢಾಲ ಘ್ಯಾ ಖಡ್ಗ ಘ್ಯಾ ಲಾಂಬ ಭಾಲಾ. 
ಕುಣೀ ಗೋಫಣೀ ತೀರ ವಾ ಫ್ಯಾ ಕೃಪಾಣ; 
ಅರೀ-ಸಂಗೆರೀ ಮಾಜವಾವೇ ತುಫಾನ. 


ನಿಘಾ ಸತ್ರರೀ ವಾದಳೀ ಜೇವಿ ಲಾಟಾ; 
ಚಲಾ ವೇಳ ರಭಾಲಾ, ಧರಾ ಚೋರ ವಾಟಾ, 
ಜಮಾ ಇಷ್ಟ ಜಾಗೀ, ಪಳಾ ವಾಯುವೇಗೇ 


ತ್ಯಜಾ ಆಳಸಾ ಚಿತ್ರ ಠೇವಾ ನ ಮಾಗೇ. 


ಚಲಾ ಮಾವಳೇ ನೀರ ಹೋ! ಯಾ ಘಡೀಲಾ; 
ಶಿವಾಜಿ ರಣೀ ಬೋಲವಿತೋ ತುಮ್ಹಾಲಾ. 
ಲಢಾಯಾ ಚಲಾ ಸೋಡುನೀ ಸರ್ವ ಕಾಜ; 
ರಣೀ ದಾಖನಾ ಶತ್ರುಲಾ ಶೌರ್ಯ ಆಜ. 


ದತ್ತ ಕನಿ 
ಮಾವಳರಿಗೆ ಕರೆ 


ಸಾಗಿ ಮಾವಳ ವೀರರೆ! ಈ ಕ್ಷಣಕೆ; 
ಕರೆಯುತಿಹನು ಧೆನಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕೆ; 
ಕಲಸವೆಲ್ಲವ ಬಿಟ್ಟು ಸಾಗಿ ಹೋರಾಟಕ, 
ರಣಭೂಮಿಯಲಿ ಇಂದು ಶ'ಕರ್ಯ ತೋರಿಕೆ. 


ಜಯದೆ ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರೇಳಿ ಸಿದ್ದ ರಾಗಿ, 
ಯುವಕರಿರಲಿ! ವ ದ್ದೆ ರಿರಲಿ| ಎಲ್ಲ Re ಸಾಗಿ, 
ಮೇಯುತಿರಲಿ ದಗೆೆಲ ಅಲ್ಲೆ ವ 

ಹೇಳುವವನು ನಾನು ಅಲ್ಲ. ಸ pa 


ಸಾಗುತಿರುವ ನೇಗಿಲನ್ನು ಬಿಡಿರಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ, 

ಧನಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡಿರಿಂದು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಯೆ. 
ಸಾಕು ಗಿಡವ ಕಡಿವುದು, ಎತ್ತಿ, ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
ರಣದಿ ಕೂಚಲೆಂದು ಇಂದು ಘೋರ ಶತ್ರುವನ್ನು. 


ಸಾಕು ಊಟ, ಚೆಲ್ಲಿ ಆಚೆ ಹಿಡಿದ ಕೈಯ ತುತ್ತ. 
ಏಳಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿ, ದುಂದುಭಿಯ ಧ್ವನಿಯ ಕೇಳುತ; 
ಕಳೆಯಬೇಡಿ ಸಮಯವನ್ನು, ಮೀರುತಿಹುದು ವೇಳೆ 
ರಣದಲೀಗ ಕಾಯುತಿಹುದು ಶತ್ರುಪವಿನಾ ತಲೆ. 


ಏಳಿ, ಕಟ್ಟಿ ನಡುವನು, ಆಯಿತು ಬಹು ವೇಳೆ 
ಎಳಿ ಹಿಡಿದು ಕಕ್ತಿ_-ಢಾಲು ಮತ್ತೆ ಉದ್ದೆ ಭಾಲೆ. 
ಕವಣೆ ಹಿಡಿದು, ಬಾಣ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲವೆ ಕೃಪಾಣ 
ವೆ ರಿಯುದ್ದೆ ದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಸಬೇಕು ತುಘಾನ. 


WS 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ತೆರೆಗಳಂಕೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ; 
ಹಿಡಿದು ಕಳ್ಳದಾರಿಯನ್ನು ವೇಳೆಯಾಯ್ಕು ಸಾಗಿ. 
ಇಷ್ಟಸ್ಥಳದಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ವಾಯುವೇಗದಿಂದೆ ಓಡಿ 


ಅಲಸತನವ ಹಿಂದೆ ದೂಡಿ; ಹಿಂದೆ ಚಿತ್ತವಿಡಲು ಬೇಡಿ. 


ಸಾಗಿ ಮಾವಳ ವೀರರೆ! ಈ ಕ್ಷಣಕೆ; 
ಫರೆಯುತಿಹನು ಶಿವಾಜಿ ನಿಮ್ಮ; ನು ಯುದೆ ಕೆ; 
ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವ ಬಿಟ್ಟು ಸಾಗಿ $id” 
ರಣಭೂಮಿಯಲಿ 1 ಶೌರ್ಯ ತೋರಲಿಕೆ. 
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ಬೋಲತ ಕಾ ನಹೀ? 


ಬೋಲತ ಕಾ ನಾಹೀ, ರಾಲೇ ಕಾಯ ತುಲಾ ಬಾ ಈ! 


ಜೋಳೀ ಪರಕರ ನವೀನ ಕೇಲೇ, 

ದಾಗದಾಗಿನೇ ಸರ್ವ ಘಾತಲೇ, 

ಚೂಲ ಬೋಳಕೇ ಜವಳ ಮಾಂಡಿಲೇ, 
ದಿಲೇ ಸರ್ವ ಕಾಶೀ, ತರೀ ತೂ ಬೋಲತ ಕಾ ನಾಹೀ? 


ಆಈ ತುಜಲಾ ರಾಗೇ ಭರಲೀ ? 

ಕ ದಾದಾನೇ ಖೋಡೀ ಕೇಲೀ ? 

ರುಸುಲಿ ಮಾರೀ ಬಾಳೆ ಸೋನುಲೀ, 
ಕಾಯ ಕರೂ ಬಾಕ, ಗದೇ ತೂ ಬೋಲತ ಕಾ ನಾಹೀ? 


ಸಾಂಗೆ ತುಲಾ ಕಾ ಭೂಕ ಲಾಗಲೀ ? 
ದೇವು ಕಾಯ ಮೀ ಲಾಟುನಿ ಪೋಳೀ ? 
ರುಸೂ ನಕೋ, ಫೇ ಹೀ ಬಘ ರಖಾಲೀ 
ಛಕುಲೇ 1! ಯೇ ಖಾ ಹ, ಗಡೇ! ತೂ ಬೋಲತ ಕಾ ನಾಹೀ? 


ಶೇಜಾರಿಣ ವೇಣೂಚಾ ಬಾಹುಲಾ, 

ನವರಾ ತುಜಲಾ ಅಜ ಪಾಹಿಲಾ, 

ಮ ಣುನಿ ಲಾಜುನೀ ಧರಿಶೀ ಅಬೋಲಾ ? 
ಓಳ ಖಲೇ ಬಾಕ, ನಕೋ ತೂ ಸಾಂಗು ನಕೋ ಕಾಹೀ ! 


ಮಾತೇಕಿಲ್ಲಮ್ಮಾ ? 


ಮಾತೇಕಿಲ್ಲನ್ಮಾ, ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ ಅಮ್ಮಾ? 


ಪೋಲಕ ಪರಕರ ಹೊಸತು ಮಾಡಿದೆ, 

ಆಭರಣಗಳನೊ ಎಲ್ಲ ನೀಡಿದೆ, 

ಆಟಿಗೆಯೆಲ್ಲವ ಬಳಿಯಲಿ ಹರಡಿದೆ, 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಏನೆಲ್ಲ; ಆದರು ಮಾತೇಕಿಲ್ಲಮ್ಮಾ 


ದತ್ತ ಕನಿ 


ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದಳೆ ತಾಯಿಯು ನಿನಗೆ ? 
ಅಣ್ಣನು ಛೇಡಿಸಿ ನುಡಿದೆನೆ ನಿನಗೆ ? 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿದೆ ಮುದ್ದಿ ನೆ ಬಂಗಾರೆ 

ಏನು ಮಾಡಲಮ್ಮಾ ? ಚಿನ್ನಾ ಮಾತೆಕೀಲ್ಲಮ್ಮಾ? 


ಹೇಳಮ್ಮಾ ಹಸಿನಾಯಿತೆ ನಿನಗೆ ? 

ಲಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಡಲೇ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಹೋಳಿಗೆ? 

ಸಿಟ್ಟಿದೆ ಬೇಡಮ್ಮ , ಆಗಿದೆ ನೋಡಿದು 
ಗರಿ ಗರಿ! ಬಾ ತಿನ್ನಲು ಚಿನ್ನಾ | ಮಾತೇಕಿಲ್ಲಮ್ಮ ? 


ನೆಕೆಮನೆ ನೇಣುವಿನಾ ಜೆಲುಗೊಂಬೆಯ 
ನೋಡಿದೆನಿಂದಾ ಗಂಡನು ನಿನಗೆ, 
ಅದಕೇ ನಾಚುತ ಹಿಡಿದೆಯ ಮೌನ? 


ತಿಳಿಯಿತು ಅಮ್ಮಾ, ಬೇಡಾ | ನೀ ಹೇಳುವದೇ ಬೇಡಮ್ಮಾ 
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